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Tles dodësc ilustraziuns, che acom­
pagnëia i mëisc dl'ann, ài urü rapre· 
jenté la vita dl'uomo da can che al nase 
èina a la mort. Tla gran pert de nüsc 
calëndri vëigun ilustré l' laur dl paur. 
Chësc me parô-1, che n'ess al dé da inco 
nia plü tan de significat, scioch' plü 
da dî. 

Te d'atri calëndri indô pô·n udëi 
simboli religiûsc, mo chisc é inèe n pü 

rî da capi, scioch' l' latin te dlijia. 
A me me parô-1, che la vita dl'uomo 

podess se di de plü al dé da in co; ara 
à n valur, che tëgn dagnora. 

La vita dl'uomo mët man cun l' na­
dé. 1 à fat l' pice tl gremo dia uma. 
Intrami dui se god' l'amur, scioche 
Jejù y Maria. 

Lois Irsara 



L'an 1973 è n an de 365 dis 

L'aiscioda scomëncia ai 20 de merz 
da les set da sëra y 13 minuè, l'i,stè 
soomëncia ai 21 de jügn da les dos 
dosmidè y n minüt, l'aiton scomëncia 
ai 23 de setëmber da ,les 5 da domàn 
y 21 minüè y l'invèr scomëncia ai 22 de 
dezëmber da la 1 y 8 minüè a nos ta ora. 

* * * 
Les festes dl'an è: 

Les festes de prezet, che è f.:i,na èia­
mè> riconosciod!es da La D1ijia y dal 
Stato tla Talia è dütes les domënies 
dl'an, l'Immacolata 8.12., Nadè 25.12., 
Nanü 1.1., Santa Guania 6.1., s . Ojop 
19.3., l'A:ssënza 31.5., .les Antlés 21.6., 
s. Pire y s. Paul 29 .6., s. Mari>a dai ciüf 
15.8., Gnisant 1.11. 

25 d'auri, dè dla Liberazd.un; 1 de 
ma, dè dl laur, 2 de jügn, dè dla Fonda­
ziun dla RJepubbltca; 4 de novëmber, 
festa dl'Arma. ,Düc chtsc dis è i uffizi 
stlüè, ma domisdè st1üè i uffizi pubblizi 
ai 11 de forà che recorda 1 Patto Late­
ranense 1929 y l' 28 de setëmber, dè 
dia rivoLta de Napoli. 

Les festes mobiles: 

Gapiun 7.3. 
Pasca 22.4. 
L'Assënza 31.5. 
Pasca de mà 31.6. 
Ss.ma Trinité 17.6. 
Les Antlês 21.6. 

Festa dl Cor Gejù 1.7. 
F1esta s. Angeli Custodi 2.9. 
Domënia dal Rosare 7.10. 
Consacraziun d'les Dlijies 21.10. 
GriJSto Re 25.11. 
Proma d'Advënt 2.12. 

Scorëzes dl'an 1973 

De 3 scorëzes dl ,sorëdl y ona dl,a 
lona è-1 ma ona na soorëza dl soredl da 
odëi, ai 30.6. da .les diese danmisdè f~.a 
les trëi y n che11t domisdé, la scorëza 
dla 1ona y l'unica è ai 10 de dezëmber 
da les 0.36 Hna les 4.52. 

love é reghent dl'ann 

love è l' plü gmn planet dl sistem 
solar. So diameter moso.ra 142.700 km 
y è 11 iadi maiù de chël de nosta te.rra. 
Tla gran coghera de love podessun 
ascagne 1300 i,adi la .terra. love se roda 
incër 1 sorëdl cun na distanza media 
dal sorëdl de 778 mi1iuns de km y adora 
12 8ign da rodè incër le sorëdl. love :va 
dër debota, da se ~rodè incër se intëss 
adorël mâ 9 ores, 55 minüè y 30 se­
crmè. love è 5 iadi plü dalunc dal so­
rëdl co nosta ter,ra, poœhël è-lluminus 
y l' èiald sol planet de love 27 iadi plrü 
debl co 1son nosta terra. Süa tempera­
trüra è zirca 120 gradi ,sot nul. love vëgn 
acompag;nè da 12 lOnes y 4 de chëstes 
è dër luminoses. Chëstes 4 lones è gnrü­
des ciafades so da Galilei l'an 1610 y 
les aJtres pl1o te11t, mo 2 ,l'an 1938. 
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lener Jenè 
1 LüNESC s 
2 Mertesc M 
3 Mer cui f 
4 Jobia f 
5 Vëindres f 
6 SABEDA s 

7 DOMËNIA F 
8 Lünesc f 
9 Mertesc f 

10 Mer cui f 
11 Jobia f 
12 Vëindres f 
13 Sa beda f 
14 DOMËNIA F 
15 Lünesc f 
16 Mertesc f 
17 Mercui M 
18 Jobia f 
19 Vëindres f 
20 Sa beda M 
21 DOMËNIA F 
22 Lünesc f 
23 Mertesc f 
24 Mer cui M 
25 Jobia F 
26 Vëindres M 
27 Sa beda f 
28 DOMËNIA F 
29 Lünesc f 
30 Mertesc f 
31 Mercui M 

Marcê: ai 3 a Bornech/s. Scimun 

SOLENITÈ DE S. MARIA, UMA DE Dl, NANÜ 
Ss. Basilio y Gregorio Nazianzeno Vëschi, Adelhaid 
Genovefa, Daniel 
Angelica, Benedetta, Rigobert ® 
Voia de s. Guania, Emilia, Telesfor 
SANTA GUANIA - TRËI RËSC, Caspar, Melchior y 
Baldassar 
BATEJIMO DL SIGNUR, s. Valentin, Raymund 
Severino, Gundula, Erhard 
Giuliano, Fortunat, Basilissa 
Aldo, Agato, Willi 
Igino, Werner 
Ernst, Stefania ~ 
Ilario, Veronica, lutta 
2a dl'an, Felix 
Romedio, Paul Eremita 
Marcello, Gottfried 
s. Antone Abate 
Prisca ® 
Marta, Mario, Pia, Germana 
3a dl'an, s. Agnes, Meinrad 
s. Bostian 
Vinzenz, Teodolinda 
Emerenz. Heinrich Seuse 
Franz Sales 
Conversiun de s. Paul Aposte! 
Ss. Timoteo y Tito Vëschi, Policarp, Paula, Rosvita Œ 
s. Angela Merici, s. Jan Crisostomo 
4a dl'an, s. Tomesc d'Aquino, Manfred 
Valerio 
Martina, Adelgunda 
s. J an Bosco, Emma 



IENER-JENÉ 

L' pice mët man da crësce. N'ëis 
mai metü aVierda? La prüma .co sa oh'ai 
ti èiara, é les mans che büsia; ai mët 
averda, ara ti sa de morvëia, ai fesc 
bela i1ta, ai gôd. 

* * * 
Danfora ô inè l' calënder ladin dé 

na picia spligaziun a düè ch ise desëgns, 
a chëstes i1ustr.a;ziun, ohe é gnüdes fa­
tes l' prum iade te chësc nosc calënder 
ladin. 

Chtsc desëgns é gnüs faè da nosc 
depënjadù y artist Lois Irsrura de Ba­
dia. Sües operes é bele conesdüdes 
lune y .Jerch. Vël instëss à uru dé la 
p:rüma spli!gaziun a 1SÜ desëgns cun 
püèes parores, mo i desëgns arà vign'aJn 
val d'ater da se di. Ai gragn ne diji 
desigü nia l' medemo co ai pici, mo a 
vignun sàA da di valch. 

L'ann che scomëncia y i dis che mët 
man da crësce, ai toma feter adüm. Al 
é bëgn vëi, che can che i dts mët man 
da ji sorpent, é-1 imporm6 J.'inver che 
scomëncia, mo impb sàn mefo, che ara 
va mdè> cuntra la buna sajun. Al gn·rurà 
pa bëg;n èiam6 chël gran frëi t y al é 

dër.t, :sc'al vëgn, èiudi ohe, sce l'invèr 
ne vêl nia, ne vêl gnanca l'isté nia, mo 
impè>, an l' 1tëgn pa bëgn fora chël 
frëid; an à po da 1Sciald'é la s.tüa y al 
dé da inca finamai i po11ti y i atri sa­
lamënè y purchël propi de se dJacé n'àn 
bria. Y spo inèe J. 'invèr é bel cun so 
vistimënt blanch. Plü në:i ch'al é y mi 
ch'al é pur i furesti che vëgn adaleroh, 
puri paurs, ch'à da mené tàies y lëgna 
y coltë.ra, pur les eghes y pur les c-am­
pagnes y pur .i trus, ch'ai ne vëgnes no 
tan da dlacia. 

Y spo é-1 inèe la dlijia che fesc dëes 
beles festes, Nanü y s. Guania. Da Nanü 
àn tan trop da s'ruodé pur l'ann che 
vëgn y da :s . Guania vëigun i t rëi rësc, 
che va da na èiasa a l'atra a èianté y 
di so y jënt da ca süa of.fer.ta pur i pür.i 
p3igagn y pur i miscitonars , che va a .i 
porté la buna noela. 

San Bo.stian, dijun spo, che porta 
l' maiù fTëit , mo dîne nia l'ultimo. Al 
é inèe ohësc l' më1s, olà che jënt à inèe 
plü dlaurela de ·ste adom y se cunësce 
y s'la cunté y s'.la carté. Inèe l' paur 
adora so tëmp n pü li!ber, no mâ i 
sciori. 



Forà 
1 Jo hia f Brighita, Sigbert 
2 Vëindres F Prejentaziun dl Signur 
3 Sa beda f s. Blaje, Ansgar, Candide, Oscar ® 
4 DOMËNIA F 5a dl'an, Veronica, Ghilbert, Andrè 
5 Lünesc M s. Agata, ss. Ingenuin y Albuin Vëschi da Porsenù 
6 Mertesc M ss. Pauli Miki y Compagns martiri, Dorotea 
7 Mercui f Romuald, Richard. Iule 
8 Jo hia f Iarone Emiliano, Frida 
9 Vëindres f Appolonia, Cirillo 

10 Sabeda M s. Scolastica 1' 
11 DOMËNIA F 6a dl'an, s. Maria de Lourdes 
12 Lünesc f Padri Serviti, Eulalia 
13 Mertesc f Beniamin, Herlinde 
14 Mercui M Ss. Cirillo y Metodio Vëschi, Valentin, Conrad 
15 Jobia f Siegfried 
16 Vëindres f Iuliana y Filippa 
17 Sa beda f Ss. 7 fundaturs Servi de s. Maria, Marianna ® 
18 DOMËNIA F 7a dl 'an, Simeon, Hildebert, Constanzia 
19 Lünesc f Conrad, Arnold 
20 Mertesc f Isabella, Leo, Ulrich 
21 Mercui f s. Pire Damiani, Herman, Eleonora, Adelheid 
22 Jobia F Catedra de s. Pire Apostel 
23 Vëindres M s. Polycarp Vesco Martire 
24 Sa beda F s. Mattl Apostel 
25 DOMËNIA F 8a dl'an, Walburga, Vittorio cr: 
26 Lünesc f Alexander, Dionisio, Mechtild 
27 Mertesc f Gahriel , Possenti 
28 Mercui f Hermine, Silvana, Oswald 

Marcês: al 1 a s. Lauronz - ai 15 a s. Linert - ai 21 a Bornech/s. Scimun 



FORA 

V müt chir la cumpa:gnia. Al ô sté 
pro ri a:tri, ch'à süa eté, al va inèe demez 
da èiasa. 

* * * 
L' calënder ladin mët èiam6 laprà 

val parores y dise, che 1' mëis de forà 
é l' plü cërt de düè i mëisc dl'atl!Il, mo 
l' plü busiënt y l' ,p1ü mat de drüè. An 
cunësc, ohe a'l é bele zertes forzes dia 
nato.ra, ehe se descëda ,sot la tera y 
sura la tera, ti tiers y inèe tla jënt. Al 
é l' mëts, olà ch'al ·toma ite ,1' santi­
scimo" carnescé. 

Al é interessant, che zënza é-J la jënt 
che 6 ester bela, mo da earnescé 6-i 
ester burè y plü burè ·ch'al é poscibel. 
Ai ,se vist mascores da cor y zënza cor 
y de vJgni so~t de curùsc y sa1ta ·incërch 
y fesc së les plrü gran matades, oh'al 
i toma ite a jënt. 

Sce ·i tiers fajess inscië, spo jissun 
cun les plü burtes er:mes a paTé ciarà. 

Al é bëgn vëi, ch'al é inè sann, sce 
an ,ri ·trop y fesc maJtades y vëi,ga inèe 
n iade o l'a:ter 1' monn da la pert da 
surëdl. P.lü sauri é,l ,sanbëgn da fa da 
mat, eo da fa td!a ,sciché. Al é mefo n 
ia:de inscië y al restarà inscio, Oina che 
al resta jënt sola tera. Peso é-1 madër, 
sce la jënt 6 fa düt l'ann eamescé. Chël 
ne dess nia ester, zënza fajuns mâ plü 
fom de nosta vita n jüch y chël foss-el 
bëgn sciode, dea che ·an vi·r pu mâ 
un n ia:de y :sc'i s'la cartun ia ohësc 
iade, ,spo porduns pa l' jüch pur da­
gnora, ara ne va pa plü da fa ,Soho­
nere". 

Inôe ehilb vêl l' proverb: 
,Ligrëza y buna lëna con onesté, 
é-1 Idî y la jënt che sa d'apr,ijé". 



Merz 
1 Jobia 
2 Vëindres 
3 Sabeda 
4 DOMËNIA 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 

Lünesc 
Mertesc 
Mercui 
Jübia 
Vëindres 
Sa beda 
DOMËNIA 

12 Lünesc 
13 Mertesc 
14 Mercui 
15 Jobia 
16 Vëindres 
17 Sabeda 
18 DOMËNIA 
19 LüNESC 
20 Mertesc 
21 Mercui 
22 Jobia 
23 Vëindres 
24 Sabeda 
25 DOMËNIA 
26 Lünesc 
27 Mertesc 
28 Mercui 
29 Tobia 
30 Vëindres 
31 Sabeda 

Marcês: ai 30 a Longega 
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F 
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M 
v 
v 
v 
v 
v 
v 
v 
v 
v 
v 
v 
F 
v 
v 
v 
v 
v 
s 
v 
v 
v 
v 
v 
v 

Albin , Luitbert, iobia grassa 
Marino, Heinrich 
Cunigunda, Friedrich 
9a dl'an, s. Casimir, Luzio, Alberich 
Oliva, Gherda 
Fridolin 
Ss. Perpetua y Felizi ta Mar tires -
Capiun astinenza y jaiùn, inizio dla Carsema 
s. Jan de Dl 
Franzisca Romana, Bruno 
la de Carsëma, s. Rosina, Wolfram 
Roderich 
Erich, Cristian, Engelhard, Rosina 
Alfred, Matilde, Paulina 
Clemens Maria Hofbauer 
Herbert, Abramo 
Patrizio, Gertrud 
2a de Carsëma, Zirillo, Eduard 
s. Ojop 
Irmgard, Claudia, Nicodema 
Nicolaus Flüe 
Lea da Roma, Reinhilde, Herlinde 
Turibio de Mongrovejo Vesco, Otto 
Elmar 
Annunziaziun dl Signur, 3a de Carsëma 
Emmanuel, Liudger 
Angelica 
Elfriede 
Bertold , Ludolf 
Amadio, Gottlieb, Peter Regalat 
Balbina, Guido 



MERZ 

L'arti:st Lois Irsara 'spltghëia inscio 
süa ;pi.Jtüra: ,La cherdada". Düè n dé 
gnun cherdà. Chël Bel Dî se chërda 
pur n so tru: un fajarà l' paur, l' lau­
rant, l'usti, l' maester, n'abra la fancela 
o la coga. Ël se mostra l' .tru y sce nos 
urun, pudrms ji dô a chël tru. Scioch'al 
cherdâ de mot Samuele, che ti à spa dô 
da trëi iadi respognü: ,S.ignur, di èi 
che t'os, to fant t'ascuta ·so". 

* * * 
L' titel ,la cherdada" é dër n bel 

titel. L' carnescé é passé. No.sta vita 
é impà de plü co n carnescé. Al é na 
cherdada da chël che s'à cher.ié. 

De merz mët-el inèe man l'aiscioda 
y d'aisciüda é-ra, scioche Chël Bel Dî 
cherdass indà la oreaziun a vita noia 
y ara mët man a .se descedé y se fa 
udëi frësca y sana y jona, La plü bela 
creaziun é impà la jënt. VignlNl de nos 
é cherdé a impli fora n post tla gran 
familia d1a sozieté umana, un atramën­
ter co l'ater, un cun d'atres quali.tês co 
l'ater, un eon d'atres forzes co l'ater. 
L' tëmp plü adaté ad ·ascuté ,so a chësta 
cherdada é dër desigü la ear,sëma, chël 
tëmp .chît, che va danfora a la gran fe­
.sta de Pasca. A nos stà-ra de aldi la 
use de chësta cherdada y de fa oi che 
ara dise, sc'i urun impli fora chël post, 
che s'é gnü dé pur l' bëgn dla so~ieté 
umarna. 



Auri 
1 DOMËNIA v 4a de Carsëma, Hugo, Emma, Teodora 
2 Lünesc v Franz de Paula 
3 Mertesc v Richard, Ulpian, Irene ® 
4 Mercui v Isidor 
5 Jobia v Vinzenz, Zeno, Celestin, Sisto 
6 Vëindres v Willi 
7 Sa beda v Jan Battis ta de Salle 
8 DOMËNIA v 5a de Carsëma, Walter 
9 Lünesc v Waltraud, Maria Ceofa 

10 Mertesc v Ezechiel profeta, Mechtild :) 
11 Mer cui v Stanislaus 
12 Jobia v Iulius, Zeno 
13 Vëindres v s. Martin I Papa Martire, Hermenegild 
14 Sabeda v Giustino, Lidwina, Massimo, Valerian 
15 DOMËNIA v DL'URl 
16 Lünesc v Lambert, Bernardetta 
17 Mertesc v Anizet, Rudolf, Robert ® 
18 Mercui v Appolonio, Werner 
19 Jobia B jobia santa , Leo, Gerold 
20 Vëindres v Vëindres Sanc, Hildegunde, Hildegard, Conrad, 

astinenza y jaiù 
21 Sa beda VB Sabeda Santa, Anselm, Anastasius 
22 DOMËNIA s PASCA, RESUREZIUN DE NOSC SIGNUR, ALLELUJA! 
23 Lünesc F de Pasca, s. Iorz 
24 Mertesc F Fidelis de Sigmaringa 
25 Mercui F s. Merch Evangelista, FN ct 
26 Jobia F Cleto y Marcellino, s. Maria dl bun Consei 
27 Vëindres F Zita, Petrus Canisius 
28 Sa beda F Pire Chanel Martire, Paul dla Crusc 
29 DOMËNIA F BLANéiA, Caterina da Siena 
30 Lünesc f Pio V Papa, Hildegard 

Marcês: ai 2 a Bornech/s. Scimun - ai 10 Al Plan -- ai 12 marê da Pasca a s. Lauronz- ai 26 a 
Longega - ai 30 a Bornech/s. Scimun 



AURI 

Spligaz1un dl'avtist: ,Bel da mi.tuns 
s'dntënun, ch'al n'é pa nia düt ligrëzes, 
nia tres da gode y fa da mat. No, al é 
pa inèe 1' dulur. Da l'alt es-un pa inèe 
cherdà pur chësc y ohësc rfajarà dtesigü 
inèe bun, an deventerà plü madüs. Al 
é val, che mëss inèe ester". 

* * * 
Al é vëi, les crusc, i pëisc dla vita 

mëss inèe ester, bel purchël, che la jënt 
se recorde, che ai n'é nia son chësta 
tera pur la tera, mo che la vita sOla tera 
é mâ pur s'arjigné ca a n n'atra vita. 
Chësta atra vita, ch'i ne pudun sëgn 
nia èiam6 s'imaginé, ,èiudi ch',i sun èia-

m6 massa tacà y lià a la tera, chësta 
atra vi,ta é-1 ste l' fi de Dî ~nSitëss che 
s'à davagné cun süa resureziun in Pa­
sca. L' mëis d'auri se porta chësta gran 
festa, la festa dla vita, 1a fest a dla 
speranza. 

D'aisdüda é-1 düt ohe rosorësc mdà 
a vita noia, te chi prà, te chi èiamp y 
te chi bosc. Düt desmostra, che dô 
.l'invèr de chësta vita vëgn-el la Pasca 
dla dërta Vli,ta, che düra dagnora. Mâ 
chësc significa t é dëgn pur les plü be­
les creabüres, ch'i sun nos. 

Sciooh'al é inè d'auri vënt y plOia 
y rî tëmp, spo indà surëdl y èiald y 
bun tëmp, insciO é-ra po inè cun la vtta 
de vignun, èina che la dër,ta Pasca i 
porta la pese a chi che la ô. 



Mà 
1 Mertesc f s. Ojop laurant, FN 
2 Mer cui M s. Atanasio ~ 
3 Jobia F s . Filippo y Iaco Apostoli 
4 Vëindres f s. Florian, 
5 Sa beda c s. C:iascian Patrono dia Diazose da Porsenù, Iudita, Angel 

Virginia 
6 DOM~NIA F Domënia de s. Ciascian, Claudio 
7 Lünesc f Gisela 
8 Mertesc f Beata, Madonna da Pompei, Ida, Florida 
9 Mercui f Erna .A 

10 Jobia f Isidor, Antonino 
11 Vëindres f Mamerto 
12 Sa beda f Ss. Nereo y Achille Mm, Flavia, Pancrazio 
13 DOM~NIA F Quarta de Pasca, Servazio, Robert, Emma 
14 Lünesc f Bonifazio 
15 Mertesc f Sofia 
16 Mercui f Jan Nepomuk, Ubald 
17 Jobia f Pasquale, Iodoco ® 
18 Vëindres f Jan I Papa Martire 
19 Sa beda f Ivo, Colestin Papa 
20 DOM~ NIA F Quinta de Pasca, Bernardino, Elfrida 
21 Lünesc f Valente, Isberga, Hermann Josef 
22 Mertesc f Rita, Emilio, Renate 
23 Mercui f Desiderio, Giovanna Thuret 
24 Jobia f s. Maria di 'aiüt, Afra 
25 Vëindres f Beda, Gregorio, Urban, Maria Maddalena Pazzi et 
26 Sa beda M Filippo Neri 
27 DOM~NIA F Sesta dt!' ca, Agostin 
28 Lünesc f dè dies crusc, Germano 
29 Mertesc f dè dies crusc, Sisinio, Erwin 
30 Mercui f dè dies crusc, Felix, Ferdinand 
31 Jl>BIA s L'ASSËNZA, PALSACRUSC 

Marcês: al 1 a s. Linert - ai 14 a Longega - 15 a Corvara - 15/16 Bornech/s. Scimun - ai 26 
a Pederoa 



L'arttst splighëia: ,Plü inant s'in­
tenun:s, oh'al é dües .sorts de jënt: ëi 
y ëres y ch'i sun faè l'un pur l'ater. 
, Cherscede y multiplkhé-se" à-1 dit 
Chël Bel Dî. L'un y l'ater s'orarà spo 
bun; chësc pm:;tarà datrai inèe cunfu­
jiun. Mo Dî sarà dlungia, sc'an l' cher­
darà. 

* * * 
Chilà da nos é-1 bëgn dër .lunch l'in­

vèr y purchël n'é-1 nia da se !11 fa de 
morvëia, sce gragn y pici aspeta ert dô 
l'aisciüda. Dô l'aisciüda speta èiam6 
plü ert jënt vedla. Indà n iade ti à-i fat 
la curëta a l'invèr y l'ai,sciüda porta 

speranzes nmes, forzes noies. La vita 
se descëda bëgn d as·sën y s ce l'invèr ê 
curi de bLanch, spo é l' mà chilà da nos 
l' prüm mëis purdërt, ehe cür la natüra 
de n gran grüm de ·curusc. Les vals y 
i bosc vëgn vër·è y ehësc é 1' sëgn dla 
speranza. Dota la natüra é indà jona y 
chësc é 1' s ëgn dl a Hg.rëza y dl a buna 
lüna. Al vëgn indà lauré te chi èiamp 
y te chi prà y pro les èiases vëgn-el 
indo comedé o fat da nü. Düt büsia y 
fesc y s e prô, èi oh'ai é bugn. La DHjia 
spo mët ite te chësc mëis la vener.aziun 
a la uma dl cil, a la plü bela flu de düta 
la umanité, a s . Maria. La veneraziun 
de s . Ma:ria uress inèe .se di, che l' plü 
gran ideal é inèe èiam6 al dé da inco 
la virtù. 



Jügn 
1 Vëindres 
2 Sabeda 
3 DOMË IA 
4 Lünesc 
5 Mertesc 
6 Mercui 
7 Jobia 
8 Vëindres 
9 Sabeda 

10 DOMË IA 
11 Lünesc 
12 Mertesc 
13 Mercui 
14 Jobia 
15 Vëindres 
16 Sabeda 
17 DOMËNIA 
18 Lünesc 
19 Mertesc 
20 Mercui 
21 OBIA 
22 ëindres 
23 Sabeda 
24 DOMËNIA 
25 Lünesc 
26 Mertesc 
27 Mercui 
28 Jobia 
29 VËINDRES 
30 Sabeda 
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I ustino martire @ 
Marcellino, Eugenio, FN REP 
Settima de Pasca, Carlo Lwanga v comp Mm 
Christa, Oliva · 
Bonifazio Vesco v Martire 
Norbert, Claudio. 
Robert Abate, Maria Teresa Soubiran ~ 
Jolanda, Severino 
Efrem, Primo y Felizian Mm, Voia de Pasca de mà 
PASCA DE MÀ, Heinrich da Balsan 
Barnaba Apostel 
Jan Facundo, Nazario, Cirino 
s. Antone da Padoa, Quatember 
Rosmunda, Meinrad, Hartwig, Zenzl 
s. Vito, s. Vi, Modesto, Quatember ® 
Benno, Luitgard, Quatember 
Ssma TRINITÈ, Adolf, Rainer 
Emil, Amando 
Romuald Abate 
Flora, Silverio 
LES A TLÈS, s. Lovije, Lois 
Paulino, Jan Fisher, Tomas More 
Edeltraud, Voia de s. Jan et 
SA J TAN BATTISTA 
Wilhèlm, Burkhard 
s. Vigile Vesco Martire, Rudolf 
Cirillo, Ladislaus, Hemma 
Ireneo Vesco Martire 
SACRO COR DE GElU - Ss. Pire y Paul Apostoli 
Messa de s. Pire y Pauf Apostoli , Protomartiri dla s. Romana 
Chiesa, Otto ® 

Marcês: ai 4 a Calfosch - ai 12 a s. Marti n de Tor -ai 23 a Longega- ai 25 a Bornech/s. Scimun 



JüGN 

Al gnarà spo na ligrëza dal bun 
ch'ai s'6, sdooh' na musiga, che vëgn 
tres plü daimprà y che porta a la vi­
tor.ia. I dui se marida. 

* * * 
L' mëis de jügn :se porta tres plü 

daimprà a l'isté. •La nëi se n'é .trata 
zruch èina so les ultimes y plrii altes 
pizes dles munts y l' vërd ·se fesc so 
dô. Finalmënter à 1'invèr messé :se n 
trà y i lascé la lerch a J'isté. Les u1times 
brojes :Se lasoia magari èiam6 udëi da 
s. Antone, mo spo àld-el da ·gn:i èialt, 
èiudi che les erbes mëss pa gni granes. 

Dô mez jügn ia é-1 i paurs che èi·ara 
bele a la fa1c y al restél. 

Chësc mëis é inèe plëgn de festes 
de dlijia. Pasca de mà •toma it e de jügn, 
spo les Antlés, 1S. Pire y :s. Paul y la 
festa dl cor de Gejù, che vëgn in chësc 
ann fin8iffiai .sburlada a messé. La ;plü 
bela de chëstes i sa a la jënt les Antlés, 
olà che düè tôl pert, inèe i plü pioi, che 
vëgn menà dai gragn. 

De jügn spo sarà-1 la gran proze­
scirm di ëi in Jéon. Trëi dis stà-i fma 
y va pur munts y pur vals, da bel y 
bur tëmp, dlun Periàn y dlunch èian­
tàn. Ai dise, che chi agn, ch'al toma ite 
la prozesciun de Jéon, é de bugn agn. 



Messé- 1 uli 
1 DOMËNIA F 12a dl'an, Teobald, Dietrich, Pesta dl Cor de Gejù 
2 Lünesc f Martiniano, Visitaziun 
3 Mertesc F s. Tomesc Apostel 
4 Mer cui f Elisabeth, Ulrich, Berta, Teodor 
5 Jobia f Antone Maria Zaccaria 
6 Vëindres f Maria Goretti V ergine Mar tire 
7 Sa beda f Cirillo y Metodio, Willibald :J 
8 DOMËNIA F Ua dl'an, Kilian, Edgar 
9 Lünesc f Veronica 

10 Mertesc f Amalia, Rufina, Secunda 
11 Mercui M s. Benedetto Abate, Olga, Pio, Helga, Erich, Olav 
12 Jobia f Andrè da Rinn, Ermagora y Fortunat 
13 Vëindres f Enrico, Heinrich , Anaclet, Roland, Eugenio 
14 Sa beda f Camillo de Lellis 
15 DOM:ËNIA F 14 dl'an, Bonaventura ® 
16 Lünesc f s. Maria dai abiti 
17 Mertesc f Alex, Irmgard 
18 Mercui f Federico, Arnold 
19 Jobia f Iusta y Rufina 
20 Vëindres f Margaret 
21 Sa beda f Laurenz da Brindisi 
22 DOM:ËNIA F 15a dl'an, Maria Maddalena 
23 Lünesc f Birghitta Œ 
24 Mertesc f Cristoforo, Cristina, Sieglinde 
25 Mer cui F s. I aco Aposte! 
26 Jobia M Ss. Iachin y Anna genitori de s. Maria 
27 Vëindres f Gioconda, Lucano, Bertoldo 
28 Sa beda f Victor, Vittorio, Nazario, Arnulf 
29 DOMËNIA F 16a dl'an, Marta, Beatrice ® 
30 Lünesc f s. Pire Chrysologo, Abdonn , Sennen, Abele 
31 Mertesc M Ignazio de Loyola 

Marcê: ai 22 a Bornech/ s. Scimun 



MESSÉ 

L' pinsir dl'arttst: ,Sëgn. spo la fa­
milia: lig.rëzes, facHes, crusc; an dess 
cunfidé 1te Chël Bel Dî". 

* * * 
Messé é l' p:rrüm mëis d'isté y bele 

é·le l' surëdl che va jopert. Mo impà 
mët-el man l' dër èia1t. Düta la jënt se 
mosceda. I paurs é al·alergia :tl plü gran 
laur pro l' sié y restelé, i furesti, che 

à lascé süres citês da stOp y da tof y 
vëgn chilà da nos a trà ite de buna 
aria y inscio rodé fora pur chi bosc y 
fora pur les mun<ts. 

I famëis é jüs a munt coi tiers y 
an i alda cigàn y stlefàn fora pur chi 
côi y .sot chi crëp. I plü bi ciüf crësc-el 
dlunch, olà che al é inèe mâ n pü 
d'e!lba. 

Al é l' mëis dl plü gran laur, mo 
inèe l' mëis che mostra la plü gran for­
za, l' plü gran movimënt. 



Ag ost 
1 Mercui M Alfonjo Maria de Liguori 
2 Jobia f Eusebio, Porziuncola 
3 Vëindres f Lydia, Benno 
4 Sa beda M s. Jan Maria Vianney 
5 DOMËNIA F 17a dl'an, s. Maria dalla nei, Sisto 
6 Lünesc F Trasfiguraziun dl Signur 
7 Mertesc M s. Domene Abate 
8 Mercui f Caietan, Mafalda 
9 Jobia f Romano 

10 Vëindres F s. Lauronz Diacono y Martire 
11 Sa beda M Clara, Chiara Vergine 
12 DOMËNIA F 18a dl'an, Hilaria, Herculan 
13 Lünesc f s. Ciascian , Pontiano y Ippolito 
14 Mertesc f Eusebio, Eberhard ® 15 MER CUI s SANTA MARIA DAL CIÜF 
16 Jobia f s. Stefo Re d 'Ungheria 
17 Vëindres f Rinaldo, Emilia 
18 Sa beda f Helene, Rainald, Agapito 
19 DOMËNIA F 19a dl'an, s. Jan Eudes 

20 Lünesc M Bernardo Abate 
21 Mertesc M s. Pio X (t 22 Mer cui M s. Maria Regina 
23 Jobia f s. Rosa de Lima 
24 Vëindres F s. Berto Aposte! 
25 Sa beda f s. Ludwig, s. Snese 
26 DOMËNIA F 20a dl'an, Zeferino, Alexander 

27 Lünesc M s. Monica, Gebhard 
28 Mertesc M s. Agostin Vesco ® 29 Mer cui M Mort de s. Jan Battista 
30 Jobia f Felix 
31 Vëindres f Paulinus, Isabella, Abbondio 

Marcê: ai 9 a Bornech/s. Scimun 



AGOST 

èi se dise pa indb l'artist? ,An s'in­
cunta cun tropa jënt; an èianta .. . an 
prô de se oonësce y de se vijiné. Inè 
sol'ega fej-un punè pur rové adüm". 

* * * 
Al dé da inco é l' monn deventé 

pice. Tan de jënt ch'al roda incërch 
chi·lè> da nos. Am vëgn veramënter inco 
a imparé jënt de vigni cuntinënt, de 
vigni raza, de vi·gni cara:cter y de vigni 
usanza y de vigni curù. Al é vëi, a:n 
vëgn al .savëi, che düè é jënt sioche 
nos, che sënt ,l'amur y ·sënt l' dulur, che 
laora y 6 se gode, che vëiga la bela na­
tora y les beles munts, che 6 respeté 
i atri y se lascé respeté. Ta!ll de bunes 
coses puduns nos i 1nsigné ai furesti, 
mo inèe nos podUn imparé da vëi. Chë-

ra é veramënter la gran ert, ch'i suns 
al dé da inco madüs a se formé .un cun 
l'ater, ch',i savuns da lascé l' mal ch'ai 
se porta y t6 l' bëgn, ch'ai à da se dé. 

L'.agost é :s;po l' mëis, olà che l' laur 
se tira inèe tres plü .inso, è~na so t,i prà 
plü alè da munt, olà .che l'erba crësc 
corta, mo plëna dles sostanzes plü pre­
zioses. N pügn de fëgn da munt vêl 
tancon brac de fëgn da èiasa. Y spo, 
tan bi che i prà da munt é èina ch'ai 
vëgn èiam6 sià y cultivà. èi mai gnarà-1 
n dé de noSites munts, .sce ares ne vëgn 
nia plü eultivades, sce al é la ria erba, 
che copa la buna; sce les brüsces copa 
i plü bi ciüf, sce Ja lëscia cur.irà nüsc 
bi prà y i darà mâ plü l'albergh a .les 
surices y a les bi•sehes. Spo sarà-1 inèe 
i furesti, che sen starà dalune y nostes 
valades pordarà plan, plan sües plü 
beles richëzes y belëzes. 



Setëmber 
1 Sabeda f Egidio, Verena 

2 DOMËNIA F 21a dl'an, Pesta di ss . Angeli Custodi, Iusto, Tobia 
3 Lünesc M s. Gregorio Papa, Mansuet 
4 Mertesc f Rosalia, Candido, Rosa, Marcello, Ida ~ 
5 Mercui f Albert, Laurenz, Giustiniano 
6 Jobia f Magnus, Eugenio 
7 Vëindres f Regina, Valeria 
8 Sa beda F Nascita de s. Maria, Adriano martire 
9 DOMËNIA F 22a dl'an, Corbinian Gorgonio 

10 Lünesc F Dedicaziun dla BasiÙca Catedrale da Porsenù 
11 Mertesc f Helga 
12 Mer cui M Maria, Guido, Eberhard ® 
13 Jobia M Notburga, Jan Crisostomo 
14 Vëindres F Esaltaziun dla s. Crusc 
15 Sa beda M s. Maria Dolorosa 
16 DOMËNIA F 23a dl'an , ss. Cornelio Papa y Ziprian, Edith, Ludmilla 
17 Lünesc f Robert Bellarmino V esco, Hildegard 
18 Mertesc f Stefania, Irene, Sofia, Lambert 
19 Mercui f s. Gennaro, Quatember Œ 
20 Jobia f Candida, Franz da Camporosso 
21 Vëindres F s. Matteo Apostel y Evangelista 
22 Sa beda f ss . Maurizio y Compagns 
23 DOMËNIA F 24 dl'an, Tecla Lino 
24 Lünesc f Rupert y Virgil, Gerhard 
25 Mertesc f Nikolaus von Flüe, Aurelia, Cleofa 
26 Mer cui f ss. Cosma y Damiani Martiri ® 
27 Jobia M Vinzenz de Paul 
28 Vëindres f Wenzeslaus, Thiemo, Lioba 
29 Sa beda F Ss. Michil, Gabriel y Raffael Arcangeli 
30 DOMËNIA F 25a dl'an , Iarone 

Marcês: ai 12 a Bornech/s. Scimun- ai 21 Al Plan - ai 24 a s. Martin de Tor 



SETËMBER 

L'artist dise: ,;Gun fadia rüv-el inant 
l'uomo; allaora, stüdia, chilr, prô fora, 
mediëia, va debota ,son ·strada, j6ra 
:tiinamai tl'aria". 

* * * 
L'oon vëgn tres plü vedl, mo l' se­

tëmber mostra èiam6 forza dl surëdl 
é forza dl laur y plan, plan vë:iJgun bele 
inèe i f.riiè dl laur. An dise: i früè vëgn 
dagnora da d'a1Jt6n, y chël é vëi. An 
desprija gon6t l'ann purnanrt che al 
mët man o dnamai denant co ch'al me­
rtess man. AIIl ne dess mai desprijé 1' dé 
dan Ja sëra. Gon6t é-1 ;les gran fadies 
y l' gran suiùs, che mëss bagné la tera 
pur porté éhi früè che inreda veramën­
ter. Fruè cuiüs cun püèia o degüna fa­
dia, ne 1tëgn nia dî y ne fesc mad chë 

ligrëza, co i f:rüè ohersciüs col môl dl 
suiùs dla f.runt . 

L' 1setëmber va cun les vidunderes 
y cun i furesti y :crm i :stu!dënè. I dis 
vëgn plü cürè y les ambries plü lnnges 
y les munts plü .ohites. I famëis lascia 
indà sües èiajares y vëgn a èiasa cun 
i tievs dla gher.landa y dlun oÏ!gàn y 
dlun èiantàn. Ad é cunrtënè de ruvé :indà 
sot a n dër tët. Mo a;pëna ch' ai é a èiasa, 
spo bài y cunti bele indà dl'ts.té y dl'ann 
che gnarà. Un che à metü man da fa 
l' famëi , n'6 nia plü lascé chël laur. Ai 
à pa ibëgn de rî dis, can ch'al ploi y 
graniëi.a y 1' tonn 'gracia, che la ütia y 
i erëp tr:emura, mo spo à-i pa bëgn inèe 
de bi dis, oan che l' ·surëdl soialda la 
tera y i crëp y i t iers armerësc y se 
god .la buna erba y la buna aria y l' 
ohit dles mnnts. Chësc é-1 èi che ·i fesc 
indà ji 'zruoh nanter d. crëp y les munts. 



Otober 
1 Lünesc M Remigio, Ghilbert, s. Taresia dai Bambin Gesù 
2 Mertesc M ss . Angeli Custodi 
3 Mer cui f Ewald ~ 
4 Jobia F s. Francesch d'Assisi 
5 Vëindres f Placido 
6 Sa beda f Bruno, Adalbero 
7 DOMËNIA F 26a dl'an, domëni~!~~()Sare y s. Maria cial Rosare 
8 Lünesc f Simeon, Brigitta 
9 Mertesc f ss. Dionisio y Compagns, s. Jan Leonardi 

10 Mer cui f Daniel, Leo 
11 Jobia f Alma , Gundmar, Edelburg 
12 Vëindres F Dedicaziun dles Dlijies, Max, Serafin © 
13 Sa beda f Eduard, Edmund 
14 DOMËNIA F 27a dl'an , Callisto I Papa 
15 Lünesc M s. Teresa de Avila Vergine 
16 Mertesc f Hedwig, s. Margherita Maria Alacoque vergine, Gallus 
17 Mercui M s. Inazio d 'Antiochia Vesco y Martire 
18 Jobia F s. Lüca Evangelista Œ 
19 Vëindres f Ss. Isaac Jogues y Compagns Martiri, s. Paul dla Crusc 
20 Sa beda f Wendelin, Irene, Artur 
21 DOMËNIA F 28 dl'an, Segra dles Dlijies, Ursula e Compagnes 
22 Lünesc f Cordula, Ulberta, Melania 
23 Mertesc f Jan Capistrano 
24 Mercui f Antonio Maria Claret 
25 Jobia f Crisant y Daria 
26 Vëindres f Evarist, Amando @ 
27 Sa beda f Sabina, Wolfhard 
28 DOMËNIA F 29a dl'an, Ss. Scüh un y Iuda Aposteli 
29 Lünesc f Ermelinda, Narzisio 
.10 Mertesc f Alfons , Germano, Claudio 
31 Mer cui f Wolfgang, Voia de Gnissant 

Marcê : ai 4 a s. Linert - ai 7 a s. Lauronz - ai 22 a Longega - ai 24 a Pederoa 26/ 27/ 28 a s. Scimun 



OTOBER 

Spligaziun dl'artist a rSO desëgn: 
, An mët man da odëi i frrüè y an pô 
i coie y al n'é n gram de fTüè". 

Oh, l'otober é bele dl düt l' me1s 
dl'alton. Ingré, ingré vëgn-el cUJiü i 
früè dla te ra y dl laur' sa insom èina 
jo a pé dla val. Deperpo eh'an coi i 
früè dla ltera, se desmèntiun les fadies 
dl laur. L' früt i dà düt n n'atra saù 
al laur y a les fadies y al suiùs dla frunt. 
Al é 1SCioche l' .surëdl che slumina l'or, 
che é inèe fosch tl scür y che ciafa im­
porm6 so bel curù, can che l' 1uminùs 
pëta !assura. 

Y !Spo, tan de :sorts de früè che al é. 
Imprüma de düt la sanité dl .corp, che 
é gon6t l' plü bel y plü gran früt dl 
laur y inscio rinant èina jo a la plü pici<a 
cosa, che la jënt adora da vi.re o se 
vistl. 

L'otober é spo inèe dër bel .ua na­
tora, ohe se d epënj a vigni ourù y can 
ohe l' surëdl pëta lassura, spo pê-1 pro­
pi, che Chël Bel Dî àis messé t6 ca drüè 
i curusc, ch'al à te so armé de paraisc. 
Dal pH.i bel coce èina al plü bel bram 
dl .cil, dal vërd plü ,scür èina al ghël 
plü luminùs pô-n odëi fora pur chi prà 
y chi bose, jo da pé dla val ôina soo 
som les munts. 



Novëmber 
1 JOBIA s GNISANT 
2 Vëindres F Dè dles Animes, Hubert, Silvia, Pirmin 
3 ~8~~NIA f s. Martin dJ Porres 
4 F .30a dl'an, omënia dles Animes, Carlo, FN 
5 Lünesc f Zacharia, Elisabet 
6 Mertesc f s. Linert 
7 Mercui f Willibrord, Angel 
8 Jobia f Gottfried 
9 Vëindres f Dedicaziun dla Basilica Lateranense 

10 Sa beda M s. Leone I Gran Papa © 
11 DOMËNIA F .31a dl'an, s. Martin de Tours 
12 Lünesc M s. Josafat Vesco y Martire 
13 Mertesc f Didaco, Stanislaus Kosca 
14 Mer cui f Veneranda, Alberich 
15 Jobia f Albert 1 Gran, Leopold 
16 Vëindres f Margherita, Gertrud 
17 Sa beda M Elisabeth d'Un<rheria ([ 
18 DOMËNIA F .32a dl'an, Deftcaziun dia Basilica de s. Pire y Paul 
19 Lünesc f Elisabeth da Thüringen 
20 Mertesc f Felix, Benigno 
21 Mer cui M Presentaziun dla B.M.V., Flora 
22 Jobia M s. Zezilia Vergine y Martire 
23 Vëindres f Clemente I Papa, Columbano Abbate 
24 Sa beda f Erminia, Criso~ono ~ 
25 DOMËNIA s CRISTO RE, atarina d'Alessandria 
26 Lünesc f Silvester Abbate, Konrad y Gebhard 
27 Mertesc f Virgilio d'Irlanda, Eckard 
28 Mercui f Günter, Iaco dla Marca 
29 Jobia f Saturnino 
.30 Vëindres f s. Andrè Aposte!, Iustina 

Marcês: ai 8 a s. Martin de Tor - ai 9 a s. Lauronz - ai 18 a Bornech/s . Scimun 



NOV~MBER 

èi se dise pa l'antist te so desëgn? 
, Lungia é-~ra la vita; ,tJrüpes y desvalies 
é~~s les :s.trades; la meta é daimprè. 
Düt dess dagnora rové an post su 
l'anima cun Dî". ' 

* * * 
L' tëmp passa snel, inscio ald·un di­

jon trun ,gon6t la jënt, y al é vëi. N dé 
indb l'ater, n n'edema 1indè l'atra n 
mëis dndo l'ater y n n'ann indo l'ater 
apëna ch'an se n'anadà. An minâ d~ 
ester mit uns n iade, de ester jogn y de 
ester gra:gn y 'te n d.ade n'esun nia bugn 
da capi, ch'an é ved1i y strënf y surè 
y vere, ch'an vëgn tres plü pici indè 
y ch'an tôl jo. 

Dot 6 ester insdo. I l'udun bele t.la 
natora ohësta regula y chësta lege che 
dot vëgn, vëgn gran y bel y ster~h y 
sp.? se n v~ y desmarësc y ne vëgn nia 
plu. Magar•l rest-el èiam6 l' record. Ma­
gari d ijun ôiam6 n iade ü l'ater: al ê 
n iade ... y spo n'ê-1 nia plü. 

Düta la natüra de novëmber se dise 
vign'ann da nrü chësta :storia. Les fëies 
di lëgns, che ê n iade tan beles vërdes 
are~ ~ma J? dallëgn, toma ia pur tera: 
fra1desc y deventa indè tem y n n'atra 
aisciüd'a ne n vëgn-el indo 'd'atres de 
noies y a chëres i ja11à.Jra anfat. ' 

Mo a nos jënt se gnarà-1 daurl la 
porta de na vita noia, olà ch'al é da­
gnora Pasca. 



Dezëmber 
1 Sa beda f Elig~o , Otwin, E~und 
2 DOMËNIA v PROMA D ':AJ)VENT, Bibiana 
3 Lünesc M Franz Xaver ~ 
4 Mertesc f Barbara, Jan Damasceno 
5 Mer cui f Saba, Hartwig 
6 Jobia f Micorà 
7 Vëindres M Ambrosio 
8 SABEDA s IM.\1ACOLATA 
9 DOMËNIA v SECUNDA .D'ADVËNT, Valeria, Leocadia 

10 Lünesc f Melchiade, s. Maria da Loreto, Eulalia ® 
11 Mertesc f Damaso I Papa 
12 Mercui M Hartmann, Giovanna Franzisca Chantal 
13 Jobia M Li zia, Odilia 
14 Vëindres M Jan dla Crusc, Alfred 
15 Sa beda f Cristina, Cristiana 
16 DOMËNIA v TERZA D'ADVËNT, Ada, Adelhaid, Albina, Eusebio Œ 
17 Lünesc v Lazzaro 
18 Mertesc v Wunibald, Maria Aspetaziun 
19 Mer cui v Tea, Fausta 
20 Jobia v Cristian, Eugen 
21 Vëindres v Pire Canisio 
22 Sa beda v Zeno, Flavia 
23 DOMËNIA v QUARTA D'ADVËNT, Jan de Kety, Vittoria 
24 Lünesc v Voia de Nadè, Adamo y Eva, Adele ® 
25 MERTESC s NADÈ, Anastasia, L·· ·· u 

26 Mer cui F s. Stefo Martire 
27 Jobia F s. Jan Apostel ed Evangelista 
28 Vëindres F De Fantu 
29 Sa beda f T ornas, Da vide 
30 DOMËNIA F Sacra Familia, Rainer, Irma, Günter 
31 Lünesc f Silvester Papa, Balduin 

Marcê: ai 5 a Bornech/ s. Scimun 



DEZËMBER 

Pur dezëmber n'à l'artist degüna 
spli:gaziun speziala. Tl zentro dl .con­
tegnü dl mëis de dezëmber stà-le l' 
Nade de nosc Signur Gejù Cris t y col 
nadé dla vi.Jta uns bele metü man les 
spligaziuns di mëisc. 

Nadé é la gran festa dla ligrëza. 
Danfora va-le la preparaziun .cun l'ad­
vënt , l' rtëmp chît, olà ehe jënt dess 
indo n pü punsé sura, purèiudi ch'ai 
é son ehësta tera, punsé sura, che düta 
nosta vita é n advënt plü o manco 
lunch, n tëmp, olà ch'i s'arj.igmm. a 
ester dagnora ·CUn nosc Signur y sal­
vadù. 

Tla natora ,s 'é-1 mudé dër trop. Ora­
mai vigni ·sor.t de vita s'é ascognüda sot 
Ja .cuntra dla nëi ite y l' frëi.Jd la st opa 
pur la lascé palsé. èiam6 valg.ügn viel 
vëigun joràn incërch a se chiri da mëte 
val tl beeh y i tiers de bosch se fesc 
plü pormez a les èiases cun la speranza 
de ciafé val da la buna man dla jënt. 

Nadé é la festa dla bunté. Cënè mi­
Huns de jënt te chësc monn modern à 
de bujëgn de smti la bunté de chi che 
porta l'inom de Chël, che é la bunté. 

Urëis, ch'al vëgn ind!à l'aisdüda? 
Spo mëssëis daidé desdlacé la dlacia 
dl mal de chësc monn. 



SALÜè LADINS 
Bun dé y bun ann, 
inco é-1 l' prom dé da l'ann, 
sanité y benedisciun 
te vigni piz y èiantun, 
a la uma de prose mituns, 
al pere n grüm de crafuns 
da smalz y da pavé, 
al s'i à po davagné. 

L' calënder ladin salüda indà düta la 
jënt ladina, !fora pur vigni èiasa, da 
paur y da scior, daimprà y dalunc. A 
düè é-1 indo i porté sües notizies, pur 
imparé y s'la .ri, pur fa l'aure.la cürta 
y scmté l'aurela lung;ia. A düè, ai gran 
y ai pici, ai sagns y ai püri, ai pauns, 
ai artejagn, ai ustîs, ai maestri y ai 
scolani y a dütes les atœs categories 
i a6d-el n gran grüm de 1urtooa, sanité 
y buna orenté, laur y cuntentëza, pésc 
y iüstizia y sura düt la benedisciun 
da laso jo. Chëra é üna dles coses plü 
importantes . Vigni spëisa é avëi süa 
saù, vig;ni magun süa spëisa, vigni rëisc 
so môl. InsciO é inèe düta nosta vtta 
che ciafa impormé n significat, na saù, 
cun la benedisciun da Chël, che s'l'à 
dada. 

èiared ma n pü incërch al dé da 
inca, tan püèia cuntentëza, ch'al é tla 
jënt de ;nüsc paîsc de nosta Europa. 
èiudi pa? Ai à po da mangé assà o de 
massa, da se visti assà o de massa, da 
se deverti assà o trop de massa. èiudi 
pa spo èiamé chësta malcuntentëza? 
èiudi ch 'ai é f.a suse, èiudi ch'ai o ji 
suse, èiudi ch'ai é baié suse. Tan troc 
s'à desmentié, ch'al 6 ester l ' surëdl 
dla booedisciun de Chël Bel Dî a :slu­
miné ISÜa vita y dütes sües operes y 
parores. 

Inè chilà da nos é-1 jënt, c he cuiona 
y dise: ,èi davagnun pa rda ji a mës­
sa"? L' calënder ladin oress i damané: 
,èi davagnun pa a sté chël tëmp te val 
bétula?" ,Est cuntënt a la fin dl'.ann, 
sce ti às sbordené ia 62 dis a Chël Bel 
Dî, a chël che te dà l' vire y l' vi,sti? 
0 est to bun a te lascé c rësce la spëisa 
y l' vistimënt? Mang1a mâ n iade torchi 

o papier, spo n 'ast dër dî m é de èé no! 
0 che é-1 pa che te dà l' material, che 
te pois lauré de torchi y papier? èiudi 
pa dütes chëstes domandes? Pur te 
mëte a punsé, che t'es :i:nèe to depen­
dënt completamënter da chël che man­
tëgn l' monn, da süa benedi>Sciun. Pur­
chël indà é..J.l ' calënder ladin che t'aéda 
tan de benedisciUirl pro to laur, pro 
tües fadie.s, pro tües crusc, te ·tües ma­
raties, >Son vigni vare, che te fejes indà 
te chësc ann nü . 

,An n e vd:r nia mâ de pan su", sta-1 
scrit. 



L' calënder ·ladin rüva dagnora n 
pü tert adalerch. Sanbëgn, al é l'u1timo 
da rgnd. fora de mascin, mo chësc li.Jber 
n'é nia .tan important pur so calënder, 
dea che calëndri ciafun po .tan .tro.c, 
mo al dess ester pLülére n Jiber dles 
f.amilies di ladins dla Val Badia, olà 
oh'•al vëgn cunté de nosta valada, de 
sües usanzes, de .süa vtta .spirituala y 

materiala, de süa ,storia dl passé, de 
sü problems ry de düt l'ater che inte· 
ressëia nosta popolaziun. 

Al é sëgn dodësc iacli, ch'al vëgn dé 
fora y tres crësc-el àiam6 y tres à-1 da 
se cunté val da nü. Urun purchël indà 
l' t6 so sciOche n amioh de èiasa, èiudi 
che ladins suns y ladins uruns resté. 

l' calënder ladin 





DOES UJ\1ES 
Na storia dai vëi-

dai agn dô la proma gran vera 
M. A. 

I. 

èi che .se vëgn cunté :te ehësta sto­
ria, è dër de .si.gü :suzedü chi prëms agn 
dô la prëma gran vera te n paîsc dies 
Dolomites. 
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Al ê n dé da la plë,ia y da la ria lëna 
te dotes les valades de nüsc paîsc. Al 
ê passé püè dis, che la gran vera s'ê 
stlüta. Ar'ê purdüda, mo ,almanco à-ra 
albü na fin. Mo inèe la fin d1a vera n'â 
nia porté ligrëza, èiodi che troc omi y 
jogn â messé lascé la vita tla tera fu­
resta y n'â nia podü plü odëi süa jënt 
amada a èiasa. Laprà rodâ-1 inèe in­
cërch na crüdia maratia, che eon la falc 
dla mort taiâ ia tan de vites jones tles 
families. Al ê inèe èiases, olà ch'al n'ê 
cater son ban da mort te n n'edema y 

1 ,12 apostoli" (foto Erlacher) 
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surafora gnô~l arobé y desfat dai soldàs 
co sciampâ a èiasa y da chi co i per­
seghitâ. 

Dot adom stimenâ y passenâ dër a 
chi dis da Gnisant. 

Al ê cer les àt da doman, che Mar­
gherita jô sura chël g.ran punt ia, che 
cundüsc sura la gran ega ia. Soa uma 
l'â menada da ji a medejine.s te !Il n'ater 
paîsc, olà ch'al è n bun mede. Inèe 
Margher:i:ta .se sintî da la ria lona; l' 
tëmp tan scür y posoch, la maratia de 
soa uma y dot rater adom fajô, che la 
jona Margherita, che è mal'idada dan 
püèes edemes, ê dër sura pinsir y ara 
jô col èé al bas. 

Feter spo.rdü s'à-ra, can ch'ar'alda 
gnon adalerch valgügn. Ara èiara so y 
vëiga n n'atra jona, dër da la ria lOna 
y da la ria cira, gnon ad'incuntra. Chë­
sta jona â n poch ascognü tl èiaz y èia­
râ da na pert ia y fajô scioch'ara oress 
sciampé da jënt y scioch'ara foss bëgn 
dassën spaia. 

Margherita oservâ l' compo.rtamënt 
dër de morvë:i:a de chë ëra, ch'ara n'â 
mai odü denant y ch'ara ne conesciô 
nët nia. Rovada a pêr ia, n'è-ra mine 
no buna de se tigali da la curiosité d2 
i fa ia na odlada plü avisa a chël poch 
tl èiaz de chë foresta y al i gnô dnmënt, 
ch'al foss èez che se muiess laite, mo 
impà ne se fajô-ra nia tan de pinsiers. 
Plü ch'ara i èiarâ y plü ch'ara conesciô, 
ch'al ê veramënter val che se moscedâ 
te chël èiaz. 

Mo èi .ti n jô pa chë ëra furesta a 
Margher·ita? Ara va dlungia ia pur ji 
inant, mo dô da nia troc vari, èiar-era 
zruch y vëiga, ohe chë fur·esta ê a mesa 
punt y ne j·ô nia p1ü 'inant, mo al i gnô 
inmënt, che ara aspetass mâ, che vëra 
sen t irass . Chësc i â salpü tan de mor­
vëia, ch'ara stô n pez sura pinsir y fajô 
depenpo sciOch'ara ehiriss val te süa 
sportula. L' comportamënt. de chë fu­
resta n'ê pa val de dërt. Chësc pinsir 
ne la lasciâ nia plü lëdia. 

Ara va ·èiam6 valgügn vari inant y 
.spo se fej -era coraje y c}à ota y i va 
zënz'ater porméz a ehë furesta y la da­
mana, èi ch'al ti fala. 

Chë furesta alza l' èé y èiara ca 
scioche na desperada y spo mët-.era 
man da pi té y da pi té tan dassën, ch'ara 

se scassâ mâ y ch'ara n'ê gnanca plü 
buna da ste impè. Sanbëgn, ch'ara n 'ê 
mine gnanca buna da pronunzié na 
parora. Ara se cüfâ jo ia pur te.ra y 
pitâ tan dassën, che Margherit a .s'â in­
èe dër sprig.oré. Chë püra ëra n'ê gna~:ï.1-
ca plü buna da ·se Ugni l' ôiaz y al i 
cogorâ fora ia pur ·tera na té picia 
creatüra infasciada ia n pü a la buna 
te val burduns. 

Tai Tamers Cfoto Erlacher) 

A udëi chël, ê-1 inèe Ma.rgherita, 
che messâ mâ plü dauri edli y boèia 
y an n'aldî plü ater co l' rausciamënt 
dl 'ega, che passâ sot punt fora y l' pité 
de chë püra ëra. 

Imporm6 dô da n pez rovëgn Mar­
gherita da la spr,igurada, coi so chë 
pieia creatüra y di-sc a chë furesta, che 
â inèe n pü lascé de pité: ,èi ëis pa, 
püra por.sona? èi fajôs pa? Olà jôs pa? 
Sc'i so~afi da .se daidé, s po l' feji bëg1n 
ion". 

Imporm6 dô da n pez la püra ëra 
ê buna da baié y dijô: , Oh, .sc'i saves­
s es, èi püra ëra che ·iQ sun!" 



Margherita: , Co ëis pa inom y olà 
sëis pa da èiasa?" 

Chë püra càscera tëgn tres èiam6 l' 
fazorel dan i edli y respogn: ,I à inom 
Malia y i vëgn da chël paîse coraso 
dlungia la cité" . 

Margherita damana mâ inant: ,èi 
é·l pa che s e drüca, èi se sta pa a cor?" 

Malia se mët indà a pité, mo ara é 
impb indà defata buna da se tigni ite , 
tan ch'ara é bu•na da pronunzié chëstes 
parores: , è i püra ëra che io sun! Chësc 
pice pope, che t'às tl brac, é mia crea­
türa . . . ". 

A Malia i vëgn-el ândà dër da pité. 
Tla finada cunt-era inant: ,Al é mia 
creatüra, mo . . . oh, -èi püra coscera 
che io sun . . . mo :i. ne l'à nia cun mi 
om, che dess prësc gni zruch da la 
vera ... ". 

Margheri·ta stô madër y i èiarâ y 
scutâ, scioch'ara aldiss na use da l'ater 
monn ca. Tl brac â-ra chël pice, che s 'la 
durmî pazificamënter y ne ·savô de düt 
nia, ôi che l' mo!nn fajô y èi ch'al dô 
suzede cun vël. 

Le crist da Curt con Piz da Peres 
(foto Erlacher ) 
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Dô n mumën t d e p ausa è-1 Malia 
che baia ina:nt. Ara n 'ê nia plü buna da 
se tigni l' segret. Ara m essâ fora im­
para , sciüch'ara messass se delibré da 
n gran pëis . Al ê veramënter ste la pro­
vidënza, ch'à mené adalereh Mar ghe­
rit a, zënza suzedô-1 èiam6 n m aiù 
spavënt. 

,Nia da mi om ne l'ài", dise èiam6 
Œl iade Malia, ,mo da n n'ater y i à aldi , 
che mi om dess vrësc .rové a è iasa, 
zruch da la vera . . . è i n •Spavënt, sc'al 
vëgn al savëi de chësc scandàl . .. vël 
te vera y io podëi ste a èiasa . .. y ti 
n fa na tara! .. . No, na t ara ne podôi 
nia .ti n fa y purchël . . . purchël . . . ". 

Mo Malia n'ê nia 1plü buna da baié 
inant, al ti gnô indà n té gran pHé, che 
so corp se scassâ mâ. 

Sëgn che Margherita udô, t an assà 
chë püra era n'â, bi gnô-1 inmënt, ch'ara 
messass daidé, mo purehël messâ-ra 
savëi avisa, .scioch' la storia stô y ara 
dise : ,Püra càscera, i vëighi, ch'i ëis 
na gran crusc da por.té. I oress se dai­
dé, mo i messëis me dl dot cant!" 

Malia â lascé da pité, mo ara t ignî 
l' ·èé danjo y scutâ. Margherita indére 
ne zedô nia y d!ijô : , Dijé-me d ot, Malia , 
spo se dëidi. I sun n n'ër a, mo impà 
sài pa ·inèe da scuté sciOche na fossa . 
I s 'impurmëti da ne di a degügn .;.lia " . 

Chëstes par.ores de Margherita i à 
rot la desf idënza a Malia y ara alzâ l' 
èé y èiarâ ca cun de té gran edli plëgns 
de legremes y dijô b el plan: ,Buna 
ëra . . . mi om ne podô nia savëi de 
chësc .scandàl, te mi paîsc ns l' sà d e­
gügn, y purchël ê-i sëgn pur fa èiam6 
n m aiù pièé . .. chësc pice, che os Hgnîs 
s ëgn te üsc brac, chësc pice . .. urôi 
sciuré sura chësc punt jo t'ega" . 

Apëpa ch'ara à dit chëstes trems~1-
des p arores, èiarâ-ra fit ia pur tera coi 
edli spalancà so y stô tan chita cun düt 
l' corp, sciOche al foss na s tatua de 
pera. Dô da n pez i vëgn-el spo indà 
dër da pité, mo sëgn ê so pité dot plü 
lisier, dot •atramënter . Al ê, :sciOch 'ara 
ess lascé jo n té gran pëis y podess spo 
palsé. Margherita la lasciâ sëgn madër 
pité y i èiarâ a chë picia creato.ra, ch' 
ara .tignî te sües m ans y che foss sëgn 
bele m agari .ia in l'ater monn, ·sce vëra 
!ne rovâ ailà adalerch. Ara se sintî vera-



D'invër dlungia Armentarola (foto Planinschek) 

mënter scioche na secunda uma, ·che 
i â dé la vita n secundo iade a chël pi­
ce mot. 

,Chësta porsona é destinada a vi­
re", se punsâ-ra, ,y chësc pô mâ suzede 
cun mi aiüt". 

Inèe a Margherita i gnô-1 sëg.n les 
leg.remes a udëi tan de meseria. Mo 
Margher.tta ê n n'ëra plëna de coraje 
y de fec:l.e. Ara se fajô ia purmez aMalia 
y i dijô: ,Malia, chilè> é l'aiüt de gran 
bujëgn. Scutede os, spo souti i~o . IO à 
inom Margherita y sun a Surarüs da 
èiasa. Chësc se diji mâ, sc'i m'adoras­
ses ·èiam6 n iade. Malia, chësc pice ch'i 
tëgni te mi brac, ne se dà-i nia plü . . . 
chësc me porti a èiasa. Y èiam6 n iade 
s'l diji: ,scutede os, spo scuti io". 

Malia lê so. Te sü edli mët-el indè> 
man da gni luminûs. Ara i èiara fit ti 
edli a Margherita, la tol te na man y 
la baja, spo dij-era dui iadi dilàn y s'6j 
y sen va demez. 

Margherita resta ailè>, nia plü :sora, 
mo cun n té pice mot, che durmî tres 

èiam6 soi brac. Ara i èiarâ spo dô a 
MaHa, èina ch'ara sparî tl èiarü dl' 
alt6n. 

Ch'ara foss gnüda insciO in chël dé, 
ne s'ess Margherita gnanca punsé tl 
sonn. 

èi. fej-era sëgn? Dé 6ta? èi dise mo 
so om y süa uma? 

Pu ehee, soa uma! Ara mëss po ji 
a medejines a soa uma. Mo èi fej-era 
pa sëgn cun chësta creator a? èi se pën· 
sa mo la jënt? Düè chisc pinsiers se 
fajô sëgn Margherita tratàn, ch'ara stô 
ai là son chël punt y i èiarâ a chël pi ce 
viadù te sü brac, che s'la durmî tres 
èiam6 y ne savô nët nia dles straciaries 
de chësc pür monn. 

Mo Margherita n'ê nia na porsona, 
che stô bëgn di a dubité. Ara se dijô 
a se instëssa: ,Sëgn mëssi na 6t·a ji 
a i cumpré val dami pur i trà inceria 
a chësc :püre oosce, spo odarà-n bëgn". 

Y inscW va-ra inant y ara ê pa de· 
fata stada te chël paîsc, olà ch'al dô 
ester chël bun dutur pur soa uma. Sol 



Motif dJa Val Badia (foto Planinschek) 

iade è:·~a ailà .s'ê-1 bëgn descedé n iade 
o l'ater chël pice, mo al s'ê pa inèe de­
fata indà indurmedi. InsciO ê dot jü 
nia mal. Chël pice pope s'à ciafé n plu­
maè y n ,gu8!nt nü y tratàn che Marghe­
rita ê te stüa dl dutur, à-l.scuté bel chît 
fora in porte son n banch. Margherita 
ciafâ les medejines pur süa uma y 
fora in porte se tolô-ra indà soa spor­
tula y chël piœ viadù y se fesc sol iade 
cuntra èiasa. 

Dô da n pêr d'ores ch'ara è jüda, 
oiafâ-ra fan. Ara se sënta jo y se man­
gia chël pü de cioce cun na pücia de 
pa:n sëch, ch'ara ·s'â tut cun vëra. 

Mo Margherita, can ch'ara â ruvé 
y ê pur ·avé so y ji inant, â mo chël 
pice metü man de ciafé fan y s·e lascé 
ad'i·~tëne cun na use, che gnô tres plü 
sterscia. Plü .ch'ara l' scassi y de maiùs 
scraiuns ch'al tirà. 

,Chësta pô ji bela sëgn", se punsâ 
Margherita, ,sce chësta musiga va in­
scid inant èina ch'i sun a èiasa. Sëgn 
na ota n'ài pa nia da i dé iO". 
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Chisc pinsiers i fajô impà l' cor n 
pü pesoch, mo de plü èia:m6 l ' pinsier 
de rové a èiasa cun chë creatora: èi 
mai dijarà l'am? bi mai dijarà la uma? 
Y la jënt, èi mai dijarà-ra? No mâ chisc 
fi!Stidi, mo •inèe l' pëis dl pice i è propi 
gnü n pü pesoch, mo sanbëgn, ch'al ê 
chëres domandes che i dô tres plü a èé. 
Co mëss-era pa respogne? üna na re­
sposta ne i plajô nia y l'atra, che i gnô 
inmënt, èiam6 de mam.co. Forza de pun­
sé ia y ca, se dijô-ra a se instëssa: ,I 
messarà pu mâ i di, ch'i l'à ciafé da 
coi so chësc pice. Sëgn, a la fin dla ve­
ra, é-1 dot poscibel. Sc'i diji, co ch'ara 
é st8!da, és-i bun de me fa ji zruch y 
chiri chë ëra. 01à 6-i pa inèe iO salté? 
Sta da udëi, d ch'ara m'à minti dant". 

Chisc pinsiers i jô pur .l' èé y ai gnô 
:tres plü stersc. Al gnô inèe mumënè, 
ch'ara i muiâ orama:i de èi ch'ara â 
fat y prësc, prë.sc i foss-el gnü l' pité. 
Mo spa ê-1 impà na use dër sigüda, che 

Fodara vedla (foto Erlacher) 
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.te chël plumàc bel fat ia n té piee mot, 
che durmî. N pez alalungia ê-1 n chît, 
ch'an ess aldi vigni moscia joràn. Un 
se èiarà a l'ater, s cioch'ai •ne ·s'ess mai 
udü. Na gran novité ê gnüda te chësta 
familia. 

L' gran chît ê-1 ste Margherita, che 
à rot y â metü man da cunté, avisa 
sciOche ara s'les â .studié adam sol 
iade: ch'ara â oiafé dlungia strada chë 
picia creatora fata ia te n pêr de bur· 
duns, ,ch'ara â aspeté codî, mo che de· 
gügn ne s'à lascé ~ad'intëne y che soa 
cosciënza .i â comané de coi so chël 
pice y se l' porté a èiasa. 

Margherita !S'â dër debité da rové 
a èiasa a chë moda, mo a ~èiasa ê-ra 
jüda dot atramënter. Si de 1Süa uma, 
che l'om, ê intenüs cun ohësc fat y 

Fistidi dia coga (foto ac) na vita noia cun na maiù familia â 
metü man. 

i dijô: ,T'às salvé na porsona y chël 
sarà bëgn n bun fat assà". 

Chësta cunvinziun i dô forza y ara 
jô indo plü debota inant. Ara â pa bëgn 
inèe ora de se n trà a ·èiasa, .ch'al gnô 
bele scür dassën y ara ê èiam6 colunc 
da àiasa. 

Denant co rové te so paîsc, ti savô-1, 
che l' pëis gniss tres plü pesoch, mo 
impà ·se dijô-ra: ,Trà a lüter ne tira­
rà·i mai". 

A ·èiasa l'aspetâ-i inèe ert. Al n'ê nia 
dî, che la vera s'ê rovada y tres èiam6 
rodâ-1 de té fetra jënt pur incërch, y 
spo na té ëra sora de not de fora . .. 
Bindeèé ê-le, ean un, ean l'ater, che jô 
fora dan porta a odëi o aldi tla not, 
sce Margherita gnô. Süa uma n'ê apëna 
b WJ.îa da ste inpè, mo impà me,ssâ-ra ji 
a udëi. Al ê ·èez, che ne i lasc1ii degüna 
pêsc. N iade dijô-ra inèe a l'om de Mar­
gheri,ta: ,Tone, a Margherita i é-1 su­
zedü val". 

An cunesciô, che inèe Tone â gran 
festide. La mëda y Tone se n sM .te 
stüa, mo zënza plü inant parti parora. 
Un y l 'atra sintî l' pëis dl üstide dô 
Margherita. 

Mo te n iade ê-ra ail à y daurî l'üsc 
de stüa. Ara â fat tan bel plan da g1ni 
da porta it e, che ai n e se n'â gnanca 
anadé. Y sëgn stô-ra ailà, te stüa buna 
èia1da y cun n plumaè son sü brac y 

II . 

La jënt dl paîsc â bëgn metü man 
da baJié chi proms dis. Ai â aldi, ch'al 
ê gnü batié n té pice pope tla èiasa de 
Margherita y che ai i â metü inom Car· 
lo, mo can che ai â aldi avisa, scioche 
dot s'ê porté pro, spo â la jënt metü 
man da respeté èiam6 de plü Marghe· 
rita, che godô imprüma bele n bun 
inom .tla vij inanza. 

Les edemes y i agn passâ. Les feri· 
des dla vera varî inè plan, plan y Mar· 
gher.ita drnstëssa â ciafé mituns y mi· 

Chësc é nosc auto (foto ac) 



tans, na dërta schira, al falâ püch a la 
desëna. Mo Carlo gnô araté dai atri 
mituns de familia scioche l' plü vedl 
y dai geniturs sciOche n dër mot de fa­
milia. Al ne gnô fat degüna desfarënzia 
coi atri mituns. 

La laa â mâ plü tigni fora püè mëisc 
dô che Carlo è rové te chë familia y 
ara se n'ê jüda ia da Chël Bel Dî de 
na mort lisiera. In ultima â-ra èiam6 
dit : ,èiaréde de chël Carlo!". 

Düè i urô bun, sciOch'al n 'ess gna'll­
ca sciafié da ester de valgügn d'atri. 
Un indà l'ater, chi mituns, â metü man 
da ji a scora y ai se n fajô bëgn n pü 
de morvëia, che Carlo se scriô atra­
mënter co chi atri mituns y chëres 
atres mitans de familia, mo de té mi­
tuns ne se n fesc mai dër trop d'infora. 
Sc'al ê val mot dl paîsc, che l' cuinâ 
o i scraiâ dô ,furesto", spo ê-1 sü fre­
dësc de famüia che l' defE.rnô, èi ch'ai 
podô. Carlo se sintî scioche un de fa­
milia y i familiars l' .tolô so sciOche n 
sà. In.scio ê-1 tla familia de Tone na 
gran armonia y dot jô inant, sciOche 
te vigni atra familia . Carlo gnô n sta­
gna jonn y al ehersciô bel plan fora 
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dal plumin. A Margherita i d ijô -1 san­
bë~n uma, è iudi ch 'al minâ veramën­
ter, ch'ara foss soa dërta uma. 

Al ê jü a trà zétules cun i atri cum­
pagns dl paîsc, mo in chël dé n 'ê-1 nia 
rové a ·èiasa cun la buna lona, mo dër 
cun la ria. 

A èiasa se n'à-i atira intenü y Mar­
gherita, can ch'ara è gnüda pro, s'l'â-ra 
cherdé son na pert, y l'â damané: ,Car­
lo, èi ast pa inco, che t'a:s tan la ria?" 

Carlo s'ê ot da rna per ia y â metü 
man da pité. Chësc i fajô a Mar.gherita 
na gran impresciun y ara tol l' müs de 
Carlo te soes mans y l ' damana èiam6 
n iade: ,Carlo, no pi•té ·Y di-me, èi che 
te sta tan a cor y èi che te fesc tan mé. 
Sc'i sun buna, 6-i te t6 jo dot chël 
pëis'' . 
Carlo se terse ia les legremes cun la 
mania dl samare y forza de tantes é-1 
bun da di: , Sëgn sà-i de s•igü, ch'i sun 
su al mor....:.1. Chi dla vi.iita m'à dit inco , 
che os ne sëis nia mia uma, mo ch'i 
sun n fi de na zingaindra. Sëgn mes­
sarà-i men ji da chësta èiasa demez y 
lascé chë jënt, ch'i t i à dagnora urü l' 
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plü bun". Cun chëstes par ores i vëgn-el 
indà da pité. 

Marghe:nita l' lascia mâ n pü pité, 
spo bel chitamënter i dij-era: ,Carlo, 
no ma rno t'la t6 tan sterscia. Da chilà 
demez n'ast mai rbria de te n ji. Chilà 
pôs-te 1sté èina che t'os . Che io ne sun 
nia toa dërta uma, chël é vëi, mo che 
t'es de na zingairndra, chël n'é nia vëi. Io 
t'à tmt so da pice inso, dudi che toa 
uma ne soiafià nia; am à èiam6 mituns 
y la meseria laprà. Che chësta verité 
messâ gni so n iade, chël è da udëi dan­
perfora. Carlo, sëgn sàs-te dot. CarJo, 
sta mâ pro nos èina che .t'6.s y sciOch'i 
t'à fat da uma èina sëgn, Jnscio fajarà-i 
inant". 

Chëstes parores é ,stades de gran 
medejina y cunsolaziun a Carlo y al se 
fajô indà coraje. Mo chël conesci,ô-n, 
ch'al ê da chël dé inant gnü plü ohit y 
an l'udô inèe <go not sur a pins ir. Dô 
valgügn mëisc messâ-1 }i pro i soldàs 
y te chël tëmp, ch'al ê laprà, ne passâ-1 
ia n n'edema zënza ch'al scriess a Mar­
gherita, ch'al i dijô dagnora èiam6 
uma, y ai atri de èiasa. Chëres lëtres 
ê vigni iade plënes de incherscemun dô 
chi da èiasa. 

Sennes 

Tratàn ê-1 rot fora la secunda gran 
vera y düè i plü bi jogn messâ .indb 
lascé la èiasa y süa jënt y ji :sot a les 
ermes. Carlo â intant rové sü mëi:sc da 
soldà y â podü gni a èiasa. Sol iade da 
gni a èiasa i gnô-1 inmënt, ch'al jorass, 
tan bel i savô-le. Düè chi pinsiers, ch'al 
ê tëmp de vera y ch'al ess inè vël messé 
ji sot indà, düè chi rpinsiers ê pur vël 
n iade dër dalunc. Dan sü edli ê-1 mâ 
la è>iasa y chë jënt, ,ch'al ti urô tan bun. 
Inèe chi da ôiasa l'udô indà ion gnon 
adalerch. Al ê po av.isa .scioche un di sü. 

Carlo ê a èiasa, mo al 'Se punsà bëgn 
tres, ch'al gniss cherdé sot. Te chël 
tëmp, ch'al ê sté a è.iasa, i ê-1 suzedü 
na cosa dër de morvëia. 

N dé, ai à mefo dër rové de marné, 
y Carlo y berba Tone ê n pü jüs a se 
pone, un ·son ban da fur da üna na pert 
y l'ater da l'atra pe~t. Al ê mâ plü chi 
dui ëi a èiasa, èiudi che i trëi mituns 
de èiasa ê pro i soldàs da püèes ede· 
mes y cater mitans ê patrun y la plü 
vedla ê fora irn èiasadafüch, ch'ara lavâ 
jo cun süa uma, mëda Mar,gherita. N 
mot y na mata jô èiam6 a soora y chi, 
apëna ch'ai â mangé, spo se n'ês-i. 

Cfoto Erlacher) 



Chi dui ëi n 'à pa sciafié da fa n 
gran sonn, ch'al gnô Margherita da üsc 
ite. Ara cherda Carlo y se l' fesc gni ite 
te stangode, che ara â val dër de im­
portant da i di. 

,èi mai é-le indà", dise scialdi ada­
scusc Carlo. 

Can ch'ai ê trami dui te .stangode, 
é-1 Margherita che tol la man de Carlo 
tla süa y i dise cun use dër sigüda: 
,Carlo, .te sàs bëgn sëgn, che iO ne sun 
nia toa dërta uma, mo ch'i t'à ma trat 
so y ch'i t'6 èiam6 dër bun y chësc 
amur da uma restarà inant. Mo, Carlo, 
inco é-1 gnü valgügn d'atri a te ciafé, 
valgügn che të ne cunësces nia èiam6. 
Fora in èiasadafüch é-1 tüa dërta uma, 
chë uma, che •t 'à lascé gni al mann. Ara 
aspe ta a te. Ara ô baié cun te". 

A chësta notizia ê-1 Carlo che mudâ 
mâ inscio curù, dal coce al blanch y 
dal blanch al coce. Al stô madër ailà, 
stare scioche na statua de sè, y èiara 
fit ia pur funz. Al i gnô inmënt, sciüch ' 
al foss apëna tomé jo da les :stëres. De­
gun pinsier ne i tomâ plü i.te. Na té 
notizia ne s'ess-el mai imaginé o aspe­
té. Mo sëgn ê-ra chilà chësta notizia, 
scioche n trani dal cil plü bel sarëgn. 

Margherita l' tignî tres èiam6 pur 
na ma•n y can che ara aspetâ deban 
do na parora da la boèia de Carlo, l' 
mën-era fora in èiasadafüch. Carlo i jô 
dô y al i gnô inmënt a vël instëss, 
scioch'al foss n ti er, che vëgn mené a 
marèé. 

N pinsier i jô fora pur l' èé: ,Co 
mai èiar-era fora chësta mia dërta 
uma?" 

Dot i savô sëgn dër de morvëia, 
oramai sciüch'al foss furesto. Y sëgn 
ê-le son üsc de oiasadafüch. Margherita 
â lascé ia soa man y mostrâ .son la 
dërta uma de Carlo, che ê sentada dô 
mësa de èiasadafüch. Na bela ëra èia­
m6, vis ti da da scior, y ara èiarâ fora 
cotàn plü da jcn a co Margherita. 

Carlo, scioche n mot dot spau, va 
ia dlungia y i toca la man. Na parora 
dà l'atra y insciO à-i metü man da baié 
de v-igni sort. Margherita i â dé a chë 
ëra val da mangé, mo an cunesc.iô, che 
chësta ëra furesta ne n'â d egüna pêsc. 

Inurehëltàn disc-era a Carlo: , Car­
lo, i s un tëa dërta uma, i ess val dër 
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de important da .te di, mo chilà destur­
buns. I jun ia in u staria a s'la cunté y 
intratàn pô-i chilà ji dô sü tru.s y sü 
laur " -

Carlo n 'u rô imprüma nia cis la ca­
pi, mo spo ê-1 inèe Margherita che me­
nâ dô y ai é jüs t rami dui ia da l'us.ti, 
olà ch'ai s'ê sen tà jo dô na mësa y Carlo 
â aposté val da bëire pur vël y soa uma. 

Vëra baiâ sciüch'na mascin, can 
adascusc, can indà dër da d'al·t. Can .se 
fajô-ra ia purmez a ti baié it pur na 
orëdla, can lovâ-ra so, spo sen sentâ-ra 
i>ndà , mo la terdèca jô scioche na ba­
t ura da vëindres sanè. 

Carlo n e dijô nia, al ne purdejô pa 
gnanca da di val, mo al ciugnâ èi ch'al 
ê bun de no y fajô i pügns son mësa. 
èina che an l'â udü lovàn so y se n ji 
dot dessené da üsc y da porta fora . 

Chë ëra se n'ê inèe trata defata y 
degüg)n ne l'â plü udüda tl paîsc. 

Carlo ê rové a èiasa düt desturbé 
y dessené y da la ria lüna. Al s'ê senté 
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JO dô mësa y â metü l' èé nanter les 
mans y insciü ê-1 resté codî, èina che 
al ê .gnü ite te stëa Margherita. Can 
che ara l'udô ailà inscio, s'ê-ra sentada 
jo dlungia y l'â damané: ,Carlo, èi ne 
büta pa nia? èi é-1 pa, che te drüca? 
N'à-ra nia buté cun toa uma?" 

Carlo èiara sëgn so y dise: ,èi? Mia 
uma? Chë ëra m'à metü al mc\Tln, mo 
al é dot val d'ater co mia uma? L' sgric 
ti à-~ ciafé a chë ëra, eh'i ne 1'6 mai 
plü udëi". 

Margherita dot de morvëia: ,Pu, 
Carlo, èi t'à-ra pa tan fat? Di-me-1, Car­
lo, di-me dot!" 

Carlo: ,Aé, uma, os sëis mia dërta 
uma, che m'à dagnora urü bun. A os 
se diji düt. èiared madër, èi püra ëra 
che chëra é. Imprüma urô-ra me baié 
so de me n ji da chilà demez y de ji cun 
vëra te n hotel a lauré y davagné trop. 
- Canta chël - èi davagnà-n pa tan 
te n hotel sëgn a tëmp de vera - canta 
chël, mo canche ara udô, che iO n'urô 
ne n savëi nia de ji te n hotel, spo urô­
ra èinamai me baié so de la maridé. 
Punsé-se madër, èi n rspavënt ... èi pü­
ra ëra desgraziada y fora dla grazia de 
m dl dot!" 

Margherita dot sprigurada dijô ma­
dër: ,Pu, n té s:pavënt, chël mine no, 
chël mine no! Al é po toa uma!" 

Carlo s'ê scialdé dassën y sëgn mes­
sâ-1 fora cun düt cant, èi che ê suze.dü: 
,.Sanbëgn", dijô-le, ,ch'al é mia uma y 
chël i à-i bëgn irnèe dit, mo S<PO .respo­
gnô-ra madër tres: ,Chël ne sà degügn, 
chël ne sà degügn, ater co Margherita 
y chëra ne l' dise nia. I se n jun y se 
maridun v menun na bela vita y s;po 6-i 
na bëgn .i·o fa. che te n'às nia bria da 
ii te vera". Inscio dijô-ra tres y ara 
lovâ mâ so. Soo m'ê-ra tan saltada, ch'i. 
sm1 iO lové so y me n sun jü zënza i di 
na parora". 

Marrgherita: ,N'à-ra dit nia zënza ?" 
Ca-rlo: ,.Aa.h. sëgn ch'i me reoordi, 

ara à ·èiam6 dit. che so om é mort y 
che riO à èiam6 dui fredësc, che é sëgn 
te vera v che vëra rlaora te na gran 
ustaria de cité". 

Dô na picia pausa dij-el èiam6 Car­
lo: ,Chë ëra, che dess ester mia uma, 
chëra n'uressi mai plü incunté, mo cun 

Sella (foto Planinschek) 

mi fredësc bëgn oressi èiam6 rové 
ad6m". 

N pêr de dis alalungia udô-n Carlo 
cun la ria lëna, mo ~spo plan, plan •se 
desmootiâ-1 indà ia èi che ê suzedü y 
al deventâ rinà chë porsona, che savô 
da cunté matades y stories y da mët a 
ri jënt; chë porsona, che dot l' paîsc 
â ion. Chël avenimënt cun süa dërta 
uma, che ne fajô nia da uma, chël é sté 
·scioche n gran temporàl, che fesc scür 
y pesoch, mo che passa y lascia indb 
gni l' bel tëmp. 

Deperpo che tan troc jogny ëi ma­
ridà gnô cherdà .Ua secwnda gran vera, 
ê-1 Carlo instëss y cun vël tan troc d'a­
tri, che se n fajô de morvëia, che nosc 
Carlo ne ciafâ nia la cherdada sot a les 
ermes. Al ê veramënter, sciëch'an s'ess 
desmentié chël bel ionn, che i fajô pa­
rüda a tan de jënt y spezialmënter a 
tan de jones dl paîsc y fora dl paîsc. 

Bel da n pez ê-1 la Tar.i•na de Jan, 
che â na hela y .gran botega, che i stô 
dô dassën a Canlo y i scriô lëteres, che 
burjâ d'amur y de surëdl. Inè Carlo la 



udô ion chë bela Tarina dai èiavëis 
fosc y i edli broms, sciüche dui lêè bi 
broms dles munts dles Dolomites. 

La relaziun gnô três plü ôialda y 
Tarina, che n 'à plü degun pere, mo mâ 
la uma vedla y zota a èiasa, damanâ 
n dé a Carlo, che jô sOl laur: ,Carlo, 
i s'orun tan bun y io adori n ël te èiasa, 
i se maridtl[l" . 

Carlo é spo stort pro te èiasa de 
Tarina de Jan y dô da trëi edemes à-i 
fat noza, mo bel chitamënter. 

Inèe Margherita, che lascià Carlo 
ingert fora de èiasa, â impà sotman 
ion, che Carlo à eiafé n tët y na fomena, 
ch'al podô se gode pur dota la vita. 

III. 

La vita ê spo jüda pur Carlo y süa 
jënt regolarmënter inant. 

Mëisc ê passà y n bel dé l'â-1 inè2 
vël ciafada da ji te vera. An pô s'imagi­
né, ta~n ingert ch'al lasciâ süa buna 
Tarina. 

In chël dé, ch'al â messé se n ji, â-1 

1 Tamers 
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sanbëgn tut comié da soa fomena, mo 
spa ê-1 èiam6 jü so da mëda Marghe­
rita a la perié, ch'ara prëis pur vël, 
ch'al à is la furtüna de rové indà zruch 
a èiasa. Spa se n'ê-1 jü cun d'atri cater 
dl paîsc. Al ê èi·am6 r:uvé sola front , 
mo la vera n 'â nia plü duré dî. Denant 
ch'ara jiss fora, s 'â-1 bel avisa èiam6 
ciafé na ferida tan .sterscia, ch'al n'ê 
nia plü bun su da se trà inant y â messé 
ste ponü te n té paltàn plü de does 
ores, tan ch'al s 'à trat adoss n mal, che 
i à scurté la vita de cotàn. Mo impà ê-1 
sté un di proms da rové a èiasa, can 
che la vera é jüda fora. 

An pô s 'imaginé, cun èi Hgrëza ch'al 
é gnü tut so da soa fomena y inè da 
Margher:ita, che ti é jüda n toch adin­
Cll.[lrtra, can ch'ara à aldi, ch'al gnô. Cun 
vël ê-1 inèe dui mituns de Margherita. 
L' terza ê imporm6 rové a èiasa dô ca­
ter mëisc. 

La vrita jô indà regolarmënter inant, 
Mo Carlo n'â nia plü dotes chëres for­
zes, ch'al â denant pur gauja de chë 

(foto Erlacher ) 
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desfridida, eh'al s'à trat adoss te vera. 
Pur.chël s'â-1 chiri n laur plü lisier. Al 
s'â cumpré n auto y fajô l' taxist y soa 
fomena laurà te botega y ai viô dër 
bëgn y cuntënè. 

Dui agn dô la vera, al ê dër n bel 
isté cua1 dis plëgns de -surëdl y de èialt. 
Na domënia dom~sdé dise Carlo a Ta­
r.ina: ,Tarina, inca juns tla val de Du­
ronn a se gode vaLgünes de beles ores". 
Sanbëgn, che Tarina à ion. Al tol l'auto 
y va èiam6 a dô Marg;henita. Carlo i 
urô inèe fa na bela ligrëza a la buna 
mëda, èiudi ch'al savô, ch'ara jô .cun 
l'auto y èiam6 plü, .sc'ara podô ji so a 
l'a1t a èiaré incërch. 

Düè trëi va-i euntra la val de Du­
ro•nn. L' plü bel surëdl sluminâ son ~es 
Dolomites cun .soes beles valades, sü bi 
coi, ,soes beles costes y munts y cun sü 
bi crëp, che mostra .sciëch' dëiè al cil. 

Indlunch ê-1 la jënt, che faj.ô santù, 
families intieres che jô deburiada a 
spaz,ier, mëdes y berbesc, che jô a les 
funziuns dal domisdé, veramënter na 
bela domënia. 

Furcia dai Fers 

Da la gran val se destaca la val de 
Duronn, che se finësc 1SO narnter les 
munts, 1i prà bi vërè y i crëp plü alè, 
dër na bela val .cun sü bosc da peciôs, 
da lersc y da ciers y spo plü inso i prà 
da munt cun sü tab~à y les èiasotes y 
èi>am6 plü inso les ·èiajares y incërda 
tlap y pastorëc de .tiers cun soes èiam­
paneles granes y piceres, che sona tan 
bun së1n munt. 

èiam6 n toch it pur la val de Du­
ronn ês-d jüs cun l'auto, can ch'al ê dui 
ëi, dui turistè, che tëgn so ·la man pur 
mostré, ch'ai foss ~ion gnüs menà n toch 
.cun l'auto. Carlo sta chit y i lascia 
senté. 

Ai cunta chi dui .tur.istè, ch'ai ê bele 
jüs valgünes ores y ch'ai foss ion èiam6 
rovà in chël dé sOla munt de Suc. Al 
parô veramënter dui ëi de gran nobilté. 
Feter atira spo és-i rova, da ona y da 
l'atra pert, te na gran cunteja y al parô, 
sciooh'ai s'ess bele da dî cunesciü. 

Dô da n pez indére messâ-i lascé 
l'auto, èiudi che l' tru gnô massa strënt 
y massa ërt y inscië jô-i deburiada 

(foto Erlacher) 



dlun cuntàn dô la val .ite, èina so•n chël 
Jù, olà ch'an vëiga tan bel la munt de 
Suc y düè i crëp inceria. Ailè> s'es-i sen­
tà jo, à tut ca val püch da mangé pur 
la picia marëna y n bun gote de vin 
laprà. A düè i savô-1 tan bel. 

Ara jô cuntada ia y ca y damanada, 
olà ch'ai stô da èiasa, co ch'ai â inom 
y inscië i•nant. 

Canche Carlo aldî, che ohi dui scie­
ri ê nasciüs te chël post, olà che vël ê 
gnü al monn, spo ê-1 gnü curiùs y al i 
damanâ, co che süa uma â inom. Un de 
chi dui furesti tol fora de tascia la fo­
tograf,ia de süa uma y i la mostra. Carlo 
i èiara fit, al lê so, al i vëgn les legremes 
ai edli y dise cun use che tromorâ: ,Os 
dui sëis mî fredësc". Io sun ose fré 
Carlo. 

ALA LONA 
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Margherita y Tarina y chi dui fure­
sti stô madër a se èiaré. Ai n'ê èiam6 
bugn da pronunzié parora. Chi dui fu­
resti rump l' chî.t, ai lê inè vëi so, se 
fesc ia purmez a Carlo, i toca la ma•:î 
y düè trëi s'abraci. Trëi fredësc vëgn 
a se cunësce dô plü de trënt'agn. 

L'ultimo surëdl sluminâ chë szena 
de trëi fredësc, che ne s'à mai cunesciü, 
mo s'à ciafé. Ai stô èiam6 n pez ailà, 
èina che l' surëdl ê dô chi crëp plü alè 
jo, a s'la cunté y a s'impurmëte de rové 
pLü gon6t adom, spo se destachâ-i, chi 
dui cuntra la munt de Suc y Carlo cun 
Tarina y Margherita cuntra èiasa. Chël 
dé ne s'ài plü mai desmentié. 

Chësta é la storia de Carlo, che â 
does urnes: ona, che l'â ciafé y urô indà 
l' perde, y l'atra, che i à urü bun y J'à 
trat së. 

0 bela lëna, lëna d'arjënt, 
âste odü :sciëch' nosta jënt 
roda intor6n tl firmamënt? 
T'arâs punsé: Mo èi spavënt, 
sëgn vëgni propi so da me 
a curiosé! 
0 bela lëna, lëna luminosa 
nia impurmàl, sce jënt curiosa 
è gnüda fina së da te 
a curiosé! 

Ci ôst' pa fa, 
chilè> ne sai nia plü èi fa! 

P. B. 
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LA ILA tl'urbar de!l CIASTELBADIA~dl 1296 
LA VAL BADIA 

(Les düs Signorîs) 

Anticamënter fô la val Baldia pro­
prieté dl grof d' Puster y Lurngau, no­
miné Voloolid. Al â fat costrui 1 convënt 
de Saunapurch (Sonnenburg o èiastel­
badia) a Sarn Laurënz i agn dal 1022 
al 1039 y ti l'â spo scin:ohé ales manies 
benedetines adüm con .graill pert dla 
val Badia. Les comunes d' MARà, LA 
V AL, BADIA y CORV ARA fô deventa­
des proprie:tés dl'abadëssa de èiastel­
badia. Chëstes fô amini!strade:s da n 
vicare d' süa nomina, ch' tignî la ,Si­
gnorîa" a AL PLAN. I possedimënè 
sol'atra s pona dla Gadra ti fô gnüs dà 
dal g.rof Vokold al prinz-vësco de 
TRËNT, eh' fô n •SO parënt; chise passâ 
spo plO tert a chël da PURSENù y 
chësc à 1SO aministradù tl èias.tel TOR 
an SAN MARTIN. 

I paurz fô ilaota afita:dins di gragn 
sciori proprietarz terierz, a chi ch'ëi 
messâ paié ,1 diéjo" (fit in natüra o 
in scioldi) ch' gnê musuré in propor­
ziun al nüz dl mesc da d'ëi laorè. 

L liber dl censo (urbar-al dé da in­
co: l1ibri d' possedimënè dl ufiz Tavo­
lar) plO vedl dla badia (abbaûa) d' 
Sonnenburg ch' descri i mesc dla V AL 
BADIA con les condiziuns d'afi.tanza, 

é dl'ann 1296; chësc é scrit in latin. 
L'ann 1325 fajô trascri l'abadëssa Die· 
mout von LüENZ l'antich urbar latin 
tl todësoh, acioche vi·gni monia l po· 
dess li y inèe capi. 

I mesc dles 4 comunes nominà tl 
urbar dl'ann 1296 y 1325 fô tla oomu· 
ne de: 
1\IIARà (arnn 1296) oon 34 mesc; (ann 
1325) con 39 mesc. 
LA VAL (ann 1296) con 50 mesc; ann 
1325) con 52 mesc. 
BADIA (ann 1296) con 73 mesc; (ann 
1325) con 76 mesc. -
CORVARA (ann 1296) con 5 mesc; 
(an n1325) oon 8 mesc. 

Signorîs spirituales dia Val Badia 

I proprietarz d' teraè ( d les te res· 
Grundbesitz) o SIGNORIS spirituales 
tla VAL BADIA fô: 

1) l prinzip-vësoo da PURSENù; 
2) l convënt SONNENBURG 

( èiastelbadia); 
3) l capiJtl dl dom da PURSENù. 
1) L prinzip-vësco da PURSENù, 

ch' fô prinz y signur dles tere:s dl Land 
TIROL, dafâ dai aHtadins dla BADIA 
chisc contri.buè da dè jo tl èiastel d'AN­
DRAC (FODOM): 
da 82 mesc: fdt in scioldi o in roba da 
mangé (in natüra ) ; 



da 22 mesc : ojoradüra y fit in scio ldi; 
da 27 mesc: l diejo ; 
da 17 me sc: tirz jogn (vi di, porci, 
as6s, agni o giarines); 
da 10 me·sc: ag•ni; 
da 16 mesc: castruns o b~sces. 

2) Al convënt de Sonnenburg, ch' 
fô 1 patrun terrier (di èiamp, pra, bosè, 
éghes), d la salverjina, dla pësca, di 
mesc y dla jënt), messâ gni dè jo dai 
paurz 1 diéjo al'abadëssa, eh ' fô la d e­
cima pert dl nüz dl èiampoprè (tirz, 
blàa, èinamai pavè ) in natüra o inèe 
in scioldi. Ti p aisc fôl purchël i ,èialc" 
dala blàa ( èianàs aposta pur abtné 
adüm la blàa eh' messâ gni dada jo da 
d'altc·:.m dai afitadins tla mesüra de n 
decima d!la racolta (un n star pur 10 d ' 
racolta). L èialt dala blàa a LA ILA fô 
dlungia 1 èiastel dla Granèiasa; al é gnrü 
trat jo l'ann 1958, mo la porta é èiamà 
conservada y porta 1 medieje 1687. 
BADIA con LA ILA y SAN è iASCIAN 
messâ dè jo pur 76 mesc. 

TJ urbar dl'ann 1407 stàl n'anota­
ziun ch' dij: , la cu ta porta 15 march 
al'ann y la eu ta d' è iasada.füch 16 bisces 
y 16 vidi (m ansuns) al'a.r..m. 

3) L domcap itl da. PURSENù cia.fâ 
diej.i da BADIA da.l'ann 1635 <Ï.na.nt. 

La lia de Badia 

Urun inca ti èia:rè plo avisa al paisc 
de LAILA tla comune de BADIA. 

LA ILA à da vedlamënter incà da.­
gnëra fat p ert amini:strativa dla. co­
mune d' BADIA, ~nscioch'ala fej pert 
èiamà dütauréla ·al dé d a. tnco. Zacàn, 
dl1566, la comune d' BADIA fô partida. 
i•n 3 per.tes, nominades ,zeches" ch' fô: 
la zeca de PESCOL (Pescall); 
la zeca de LA ILA (Stem ) ; 
la zeca d'ARMENTAROLA (San è iA­
SCIAN). 

Ti documënè vedli (da.l 1782- 1858) 
vëgn el nominè LA ILA ,vijina.nza" (vi­
cinia, Nachba.rscha.ft), dal 1859 al 1914 
,localité" (loca.Htà, Ortscha.ft ) ; da chi­
lb mant resultëila. !Seri ta .tl liber fondiar 
dl Ufiz Tavolar d' BURNECH ,fra.ziun" 
(frazione ) 'con data dl 19. 9. 1914 y con 
dënt d' proprieté dla. P .T . 112/ II C. Ca­
tastal BADIA. 
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La denominaziun , La Ila - Stern" 

L 'inom cU pa.isc ,LA ILA" vëgn con 
drüta probabilité dales prümes ciases 
ch ' fô gnüdes fa tes incër la dlij ia ( 1363) 
y la. Granèiasa. la y oh' formâ l prüm 
pic zentro abité - ,vila" -, ch' s'à 
trasformè col ji dl tëmp tl pa.isc d e 
, LAILA" (LA VILLA- 1876 tla cherta 
geogr. dl'Istitut Mil.) . 

La d enominaziun todëscia ,STERN" 
vëgn dala consagra.ziun dla. picera 
,dlijia - capéla" in ABBAZIA zun 
, S TE R N " gena.,:lnt (1516 ). 

La prüma ota pàn li la parora. 
,STERN" te n documënt dl ann 1468, 
olach'al sta sc ri,t : , Hanns von Rubatsch 
zum ,STERN"; spa a.la. fin dl 1400 
,STERN auf der ABTEI"; dl1566 Zech 
, STERN"; dl 1683 Johann Winkler von 
Colz zum Rubatsch im STERN. 

Pojiziun y divijiun dl paisc da La Ila 

L paisc é situé in gra.n p ert .son la 
tëmpla sot l bosch d1a mt;ŒJ.t de Gher­
d enacia, olach'al é destenü fora pur na 
lunghëza de zirca 4 Km; ma na picera 
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pert é 1stada fabricada dlà dal'éga in 
pojiziun dl sorëdl dala sëra. Al é chësta 
la tëmpla a Oriënt tra la morona di 
crëp dala Crusc y la granéga (Gadera). 
L'area, .son chëla ch' La r.la se destënn 
fora, à na 1argüra chedra de zirca 
4,5 Km. Chilà pod'ôn compedè 47 èiases 
dan 1 1920 con na popolaziun de zirca 
300 persones; al dé da inca (1971 ulti­
ma compedada dla jënt), les èiases é 
ruvades ala nr. 198 y la popolaziun a 
690 unités. 

LA ILA dal dé daincêi 

Dô na vedla divijiun, l paisc é parti 
so 1te cater pertes .o vij~nanzes: 
1 ) la vijtinanza de SOSASS y de SO­
SASS d'SOT; 
2) la vij.inanza de LA ILA zentro, con 
les localités R.ottonara, Picenin, Sosach 
y Marin; 
3) la vijinarnza de VER.DA con R.uac y 
Fontanacia-Morin; 
4) la vijinanza de ALTIN y èiANINS. 

Les vijinanzes 

1) Vijinanza de SOSASS ( SOTSASS) 
y SOSASS ( SOTSASS) de SOT 
Tl liber di mesc dl 1296 d' èiaste.I­

badia (Sonnenburger Urbar) é-1 notè 
SUBTUS ZAZ y te chél dl 1325 Under­
saz. Laprà 1stàl l'osservaziun, ch' chëse 
mesc à na g,ran ·èiacia y che al mësiS dè 
jo da S. Mieorà (6 dez. ) salverjina 
al'A·badëssa dl eonvënt de Sunepurg. 

Son la vedla ôiasa dala nra. civ. 24 
ne ciàfen degun m ediej , mo dal modo 
de costruziun vëighen ch'ala mëss éster 
dër vedla. Ala fô abitada zacan da 4 fa­
milles : dai Sotsass, Picolruaz (Créto­
la), Surarù y Dapunt (jagher ). 

,Sosass" indichëia la pOJlZlUn dl 
mesc sot l sass; al é .tl medemo tëmp 
l'inom dla vijinanza ry d' familia. L co­
gnom SOSASS o SOTSASS s' la;scia 
bel documentè l'ann 1589 con Mar•i•a, 
filia de P<ir.e de SOSASS; 1591 Iacomo 
de Subsasso; 1592 Cr~starno de Sosasso. 

Dan da valgügn agn l meiSe d' Sep! 
SOTSASS é jü venü y la familia s'é 
trasfe.rdda a Va!Jdaora- Olang - ; con 
chëse a v.enimënt é mort fora l cognom 
SOTSASS a La Ila. 

L'ann 1563 él nominé Daniel de 
SOTSASS de SOT ,Undersas•s" con n 
mesc dla g.randëza de 2 iugeri (Joch) , 
na pasbüra, na èiasa y pra de 5 giorna­
des da s etù. 

La èiasa d' SOSASS d' SOT é stada 
fabdcada s ola vedla ch' fô gnüda trata 
jo püè agn dan la prüma vera mon­
diala; èiasa y majun tacâ adüm. La co­
'struziun noia é destacada da.la majun 
y porta la nr. ci:v. 22. 

2) Vijinanza LA ILA ( zentro) 
NINZ-èiasa sor a (localité) 

Ninz é nominé .tl'urbar da Sonnen­
burg ,INZ"; 1296 Irnz, 1541 Hynntz, 
1754 Guebh Innz am STERN, 1840 Niinz 
Hofl. 

La vedla èiasa da Ninz c on la majun 
tacada purmez portâ la numera d' èia­
sa 18; d1 1954 gnê],a trata jo y fat so 
la èiasa noia nr. 92 con la majun se­
parada. 

Ninz é nom dla localité y cognom 
d' familia. Al ·s ' .]ascia bel document~ 
dal'ann 1694 : ide Ninz, nominé l' Zü leth; 
1760 Dorothea de Ninz ; 1782 Johann 
Jakob Ni.nz; 1831 Anna l\bria Ninz. 
Con chëst'ultima él probabilmënter 
mor~t fora 1 cognom ,Ninz" a La Ila. 

Plosig.ü •se tràtel d'n dliminutiv dl' 
inom per~sonal ,Ignazio". 

a) ROTTON ARA (localité ) 
La localité é nominada tl'urbar dl 

1296 s ot al'inom ROTUNAIRE et SAZ­
ZICH y te chël dl 1325 ROTUNAIR.A; 
t'n documënt dl 1541 pàn li LOTONA­
RA. in SASSEGG; 1566 ROTTONAR.A; 
1588 ROTTINA.R y te n ater dl 1689 
ROTTON ARA.. 

Dl 1780 iVëgnel nominé 3 mesc adifun 
con èiases y majuns a ROTTON ARA y 
èiasa ROTTONARA; chilà abitâl Haota 



3 families. La vedla ostaria dl'Ost à t' 
so bopn (insegna) na :stëra col me­
dieje 1742. Dl 1840 él nominé n toch 
d' èiasa fabricada pro la èia:sa vedla. 

,ROTTONARA" é la denomi•naziun 
dla locaHté y tl medemo tëmp inèe co­
g:nom. Tl liber di imprësè de Sonrnen­
burg ciàfen notè l'ann 1563 Peter y Bal­
dassar ROTTONARA, dl 1588 Iaromir 
de ROTTONARA, dl 1589 lanes de 
ROTTONARA. 

L t oponim ROTTONARA signifi­
chëia: rot, rovina (ruptum arius, plan 
rot) . 

Les èiases dla localité ROTTON ARA 
R(O)TONARA) é: 
numera civ. 15 ostarla-albergo Stella 
- STERN, ch'albergià naota 3 fami­
lies; 
numera civ. 36 èiasa dla Mar6ra (naota 
betëga); 
numera civ. 14 èiasa (Matl = Mozel); 

è'::iasa Mariandl 
numera dv. 16b èiasa Mariandl (plü­
sigü la plO vedla èiasa dla vijJnanza 
Rtonara (naota fôla abitooa da 4 fami­
lies y â na stüa sora, ch' fô partida in 
4 pertes . Vigni familia messâ s' con­
tentè d'n chert d' stüa; 

ciasa Cramer 

nurnera civ. 16a èirusa Cramer (ch' taca 
adüm con la èiasa 16b); 1 patrun fajô 
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1 cramer-ambulant y t ignô n pic , bar" 
scioch'al mostra n desëgn dl , got y dla 
boza" dLungia l'entrada; 
numera civ. 17a-17b èiasa dl Püter 
con dlüs partides : Costadedoi y Gran­
ruaz. La èiasa à portes dal'ergo toronn 
y .sola fazada desot i vëghen 1 medieje 
1687; 
numera civ. 34 ·èiasa de Batista d' Më­
ne (adüm con la majun); 
numera civ. 28 è iasa da Plaoo (èiasa 
sora). PLAë>N é scrit tl'urbar d ' Son­
nenburg dl 1296 sot .l'tinom ,PRABYL­
WN", dl 1325 PRABILLON, 1541 PLA­
BION, 1566 PLABIONG, spo mesc 
PLAON = Plaon. PLAë>N é nom local, 
metü adüm da pla (pra) + bogn. 

PICENîN (localité) 

La èiasa vedla é irscrita U'urbar 
dl'ann 1296 sot 1l'inom ,SOTSECK­
NIEZ" con düs partides: de Mëne y 
d'Alvijio y porta la numeraziun 13b; 
ala ne n'à deg.üna data de costruziun 
mo dal modo d' fabriché y dales portes 
d' èianô dal'ergo toronn pbn punsé 
ch'ala ais na respetabla eté. è ·iamb 
n'atra zircostanza dà destomonianza 
de :süa gran veèiaia. Tla stramésa rtra 
l port y la stüa ciàfen batü ite tles pa­
ranèes gr.ijes-fosces mindeèé n bs 
blanch. Chisc ose é dënz dla jënt d' 
èiasa, ch' gnê chilb rubinà so y conse.r­
và, pur ne messëi impermb s'i chirl 
adrüm 1 dé dll giudiz universal. DaJilb 
vignun mëss s' prejentè col corp ,in­
tir" dal div.in Giùdize, insciOch'ël fô 
ste crié. InsciO la vedla credënza de 
tëmp da zacàn (berba Cëch d' Mëne). 
Tl'urbar dl 1325 éla nominada ,SA­
ZICK de METZ; 1541 SASSEGKH de 

PICENlN-Sotseckmez nr. 13/ b 
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METZ RUBATSCH; 1780 SOTSECK­
MEZ. 

La èiasa fata purméz dala pert de 
sura é plo jona. Ala é impermà notada 
a Suneburg l'ann 1563 .sot al'inom 
PRIZONIS o PITZENING; 1609 PIT­
SCHEINIG, 1703 PITSCHENING; 
1780 vëgnel nominé 3 mesc aJdüm con 
èiasa y majun. 

La inj.wnta pro la èia:sa da Picenin 
nr. 13a vëgn nominada ,;èiasa dla 
Surda". 

PICENIN o PICENING é l'inom 
dla localité con derivaziun da ,pinus, 
picin.us, picea, peoi6 (abete rosso -
Fichte) = localiité da bosch d' peci6s 
opac. 

PITZENING o PIZZININI é ill1èe 
oog.nom derivé dala localité. La tra­
sformaziun d' chësc cognom é chësta: 

L'ann 1563 vëgnel nominé Iaco da 
PITZENING, 1568 Cr,istoforo calicar.o 
de PICININO, 1598 Iaco PIZENIN, 
1638 Domenico PIZENIN, 1676 Iaco 
PICENIN, 1700 Jandomëne PITSCHE­
NING, 1736 Janmati PITSCHENING, 
1769 PIZINING Alvijio, 1821 PIZI­
NING Ujüp, 1855 Micorà PIZZININI. 

Localité SOSSACH 

c) SOSSACH (localité) 

T1l'urbar dl 1296 é nominada chësta 
localité ZA$ICH terzium y dl 1325 
ZASSICH, 'dui mesc a SAZICK 1 terno 
(Dominigo ); l gran ZASSECK é norni­
né BURSUSAIRA. L':ann 1437 vëgn no­
mirné Iaco da Saseck; rte n documënt 
dl 1475 Petrus de Saseko; 1563 Blasy 
de Sassegkh o PITZENING y Dome­
nico de Sossegkh; 1588 Saseckh 1 te.rzo 
Marin Rubatz; 1780 SOTSECK con 3 
mesc a.düm con èiasa y majun. 

ciasa nr. 12 a Sossach borjada jo l'ann 1892 

La vedla ·èiasa ( düs èiases ch' ta:câ 
adüm) portâ la nr. 12, fô panttda in 
4 pertes y abirtada da 4 families: d'Al· 
vijio, Ujüp de Ti:ta d' Tone, Bnide.s (plii 
terrt Vijo da Verda), i Mussner y Maria 
Algran, 1Suranominada ,la grofa". La 
èiasa vardô jo la jobia Santa, ai 8 d'au· 
ri 1893. Dü!s families se fajô so Les èia· 
.ses noies nr. 38 y 39, üna jê tla èiasa 
nr. 40 y l'atra tla nr. 35 . 

SOSSACH é l'inom dla locaLité y 
significhëia ,S'ot (l sass) sëch" (pro ba· 
bilmënter sass d' Gherdenacia). 

L cognom SOSSACH o SOTSACK 
vëgn dant t'n documënt dl'.a:nn 1782 
Gregom SOTSECH zu SOTSECH y te 
n ater dl 1831 Josef Sottsack; chësc 
cognom nenn é plO t'La ILA. 

Calonia - scola 

Ala fô gnüda ,fata i agn dal 1801 al 
1808 pur l'abitaz.iua1 dl prô ch' fô ruvé 
tll'espositüra d' no,ia i:stituziun l'ann 
1805; tl medemo tëmp â ill1èe s comencè 
l'istruziun pur i mituns dl'eté scola· 
stica, imparrti:da dal p r.üm esposito· 
maester can. Jambati:sta PEDRACER. 
Tl local d' calonia ba:site fô la vedla 
stüa dala scola, ch'â servi pur pass 
100 agn. 

La èiasa dia scola elementara 

Dal'ann 1908 incà, l 'allia scolastica 
fô gnüda arj!i:gnada tla èiasa d' noia 
costruziua1 nr. 43 con l quartir dl mae· 
ster tl secundo piano. L'a:ula fô üna 
sora, luminosa y grana, olach'al â lerch 
da 60 a 80 scolari. 



Scola nOia 

è iasa dia SCOLA 

Con 1 aësce d1a popolaziun scola­
stica fôl s te nezesciario ·la costruziun 
d' na èiasa noia pur podëi contigni düè 
i scol:ari. La gran costruziun gnê sco­
menciada l'mm 1957 oon 6 aules, ch' 
vëgn adorades dal'ann de .scola 1959/ 60 
incà; al dé da inca él laite i scolaTi dla 
scola e}ementara y dla media, oon 
adüm zirca 150 scolari. 

Capela dla Madonna de Lourdes a Colpinëi 
La capela d' Col Pinài 

É gnüda fata so pur l'interesda­
mënt dl'esposito siur Iaco PITSCHEI­
DER l'ann 1896; ala é dedioada a la 
Madorma de Lourdes . 1 

La picera èiampana t ' èiampani 
provëg•n dala dlijia da LA CRUSC d' 
Bad!ia, por•tad:a jo da P. Costamoling 
da LAILA. 
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DLIJIA vedla y GRANC:IASA 

La dlijia 

La prüma dHjia-cape}a é dl'ann 
1363; 1 medieje é :ste .eiafè so al .tëmp 
dl prolungiamënt dla p,icera dlijia l'ann 
1888 s on 1a fazada dala pert desot 
dlungia 1 pic üsc, sot 1 d epënt d ' :san 
Crestof. L'ann 1516 gnêla consagrada 
dal vësoo Johannes KN A UFL con la 
dedica a Santa MARIA dala STËRA. 

Incër la fin dl 1600 fôl tomè 1 èiam­
pani, oh'à rov.iné da;ssënn 1 presbiterio. 
L'ann 1697 stê indè> 1 èiampani nü sola 
medema fondamënta dl vedl y con 
n'altëza de 43 m . Tl oiampani vedl fôl 
düs èiampanes: chëla dal , misdé" dl' 
ann 1654 y ohëla dal' ,angonia" dl 1515; 
chësta é èiamè> dütaurela tacada soles 
armadüres, fates dal armadù Tone 
CLARA da Lungiarü l'ann 1885. 

L'ann 1888 gnê arlungiada la picera 
dlijia pur la prüma ota y depënta fora 
dal depenjadù Mati da Grones l'ann 

Dlijia arlungiada (1953) 

1897. Pur la secunda ota gnêla arlun­
giada dl 1953 y depënta dal moler aca­
medich Hans PESKOLLER (fi d' Mati 
da Granes). 
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PIOt(e)n 

É !11 pic mesc nü y nenn é purchël 
mai ste ales dependënzes de Suneburg; 
la èiasa porta la numra 27. 

d) Mariè (localité) 

Granèiasa ( èiastel COLZ) 

Pur mancanza d' documënè (ch'é 
jüs purdüs o magari inèe desdruè) ne 
conëscen con rpre:z;~jiun l'ann de !fabri­
caziun d' chësc èiastel, mo a giudiché 
dala pesoèia costruziun pol ester al­
mMloo dl tëmp dl 12. secolo. An à no­
tizia, ch'a chël tëmp fôl n zert Domëne 
de Colz da LAILA consiadù-ministerial 

ciastel COLZ 

dl patriarca d' AQUILEIA. Tl urbar d' 
Sonnenburg purater él impermà no­
miné chësc èiastel l'ann 1468 y chësc 
plüs~gü pur 1 fat, ch' dan da chësta data 
fôl vardü jü 1 jaz dl tët col èiampani 
d' guardia, ch' passâ a mez 1 tët sû, 
sdooh'an po ôiamà odëi dai lëgns oar­
boil!isà dl basamënt. Te .chëstes condi­
zill!...J:S fôl restè plOsigü pur agn arban­
donè, olach' i dënz a coda d'udundra 
di muraliuns jê rtres plO imalo.ra. 

Finalmënter l'·ann 1468 gnê indà fat 
so 1 tët y 1 èiastel gnê arjigné ca pur 
podëi abité, insdoche al s' pre.jënta al 
dé dainoo. Sigü :sàn, ch'i muraliuns de 
difeja fô gnüs alzà a 7 m. mô l'arm 1582 
da C:restof COLZ (n parënt di assassins 
Jambatista y Caspar ch' fô ilaota vicar 
a èiastel dla val de Flam). Dala pert 
verscio 1 èiastel, fôl gnü fat na oort de 
soràsc ti muralinns con .trüc büsc da 
stloptè pur podëi plO s·auri se defëne 
dales armades dl vësco da Pursenù 
Cr. Andrè SPAUR, deach'i Colzer de 
Freyeek se temô dô 1 fat d' sanch dl 

Gran Bracun da na 1spediziun de casti· 
go; 1 vësco fô patrun y suprem giudice 
tles teres d' so vëscovado. 

Valgügn ag;z1 dô 1 .teribil deltt dl 
vergognus assassinio, i fô gnü tut düè 
i possedimënè ai Colz de Freieck da 
Pkolin y con la mor-t dl'ultimo descen· 
dënt dla familia (l'assassin Jambatista, 
mort al soomenciamënt dl 1600) fô 
passè la Granèiasa ai WINKLER da 
COLZ zu RUBATSCH de LA ILA 
0683?); dai Winkler ruvâla ai Mayr· 
hofen da Sompunt, ch' l'â albüda pur 
püch tëmp y da chilà inant servîla pur 
èia:sa di püri dla Corn une de Badia ( k1-
èina al 1810?). ULtimamënter ruvâla 
pur via de 1izitaziun .tles mans de düs 
families da rpaur: ROTTONARA y PE­
SCOSTA. 

Dles 4 :torz ti oantuns di murali1IDS 
n'él èiamà res.tè düs so la pert nord. 
T' chëla curida dal tët fôl n pic quartir 
ch' vardô jo l'ann 1912 con la vedla 
,grofa" ch' l'abilitâ; plo tert gnêl indà 
arjigné ca da podëi abité. 

L'ann 1967 g!llê venü 1 èiastel con 
les torz y les düs families se fajô sti 
les èiases no.ies nr. 168 y nr. 8. 

La pruma anotaziun ,süla Granèiasa 
a Sonnenburg é dl'ann 1468 ai 4 de 
jügn: Hanns von RUBATSCH zum 
STERN; 1468 Harms ·vo'n RUBATSCH 
aminl]straJdù d' TOR a S . MARTIN; 
1683 Joh. WINKLER von Colz zu RU 
BA.T.SCH in STERN; 1805 èiasa di püri 
dla comune de BADIA, spo proprieté 
de dtis if.amilies da paur èina 1 1967, 
olach'ala gnê v.enüda. L èiastel COLZ 
porta les numeres d' èiasa 111 a y 11 jb 
y la Tor â nr. ci'V. 25. 

Inante.r la Gr·anèiasa y la dlijia fôl 
naota na picera èiasa ch' servi pur èialt 
dala blàa. Chilà gnêl abiné adüm la 
blàa ch'd. paurz messâ dè jo vign'a::lll 
pur cunt dl ,diéjo" ales Si:gnorî-s. La 
porta, ch'é èiamà oonservada, por.ta 1 

medieje 1687. L èialt é .ste demoli l'ann 
1958 y süa fondamënta pon èiamà odëi 
dlungia la èiasa nr. 106. 

Meztrù ( Calbüsc) 

1296 Metz T-roy, Sub Troy y Raba· 
SC:ha; 1325 Metz Troy, under T.roy, 
R1basca (Ruacia); 1780 èiasa dl daz a 
Metz-T,ru. 



Meztrù 

La èiasa vedla à 4 stüs, ch' fô abi­
tada da 4 famHies, é stada demolida 
l'ann 1958; les düs 6ases noies ch'é 
gnüdes fates so porta les nume.res 84 
y 100. Ales é stades costruides .te n'ater 
post plü al'alt, ni•a dalunc dala èiasa 
vedla, ch' portâ la nr. 19. 

Meztrù é nom local ch' rsignifichëia: 
èiasa a mesa strada sol vedl tru da Pe­
draces a Corvara, ch' passâ basite 
dlungia l'éga; pur r.importanza dl post 
funzionâl inèe na6ta 1 ,daz" chilè. L 
post vëg;n nominé pursolito ,Calbüsc" 
(èiasa t'na büja dlrmg.ia la Granéga), 
olach'al passâ anticarrnënter 1 ,tru" ch' 
menâ •som i jus d''Inzija y de Gherdëna. 

I 3 lüsc fô nominà: Suratrù, Mez;trù 
y Ruacia rua = rtva; :rd.vo + acido = 
rü aje ). 

Marin (localité) 

- Marin de Sura -
MARiN de SURA y de SOT é scriè 

tl'urbar de Sonnenbur,g sot l'inom de 
,SOTPLEIMARIN". 

1296 ciàfen Play, Cudres y Plaipa­
derne; dl 1325 i medemi momz con 

Marin d ' Sura 
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morin ze Unterplai; 1566 figurëia la 
denominaûun Marin de Sura y Mari•n 
de Sot y 1 mesc Plai; 1780 mesc Sot­
pleymarin, 1 morin (Metz Mühle und 
Stampf - da majenè y da pires con 
abitaz;iun ); finalmënter dl 1840 vëgnel 
no miné 1 mesc Plaimar1n zu STERN, 
Marin am Stern, Marin de SURA. 

La èiasa Mari•n é na gran costruûrm 
v edla, düta d ' mür, ch' porta 1 medieje 
1620. La èi·asa é stada v~sihilmënter 
t rasformada con injuntes y res.taurada; 
na6ta servîla da abitaziun a 3 families ; 
ala porta la numera civ. 9/ a y 9/ b . 

- Marin de Sot -

Marin de Sot é nomtné pur la prrü­
ma 6ta l'ann 1566. Chilè fôl naota na 
èiasa sora, grana scioch' ,chësta dral dé 
da inco y abitada da 3 families, cone­
sciüda col surainom de: superbia, me­
seria y varizia. L'aam 1860 ( ? ) vardôla 
jo: üna dles 3 famHies (meseria) s' fajô 
so na èiasa separat ch' porta la nr . 31 ; 

Marin d ' Sot 

les atres düs restâ tla vedla èiasa, ch' 
gnê arjignada ca da nü pur podëi abité 
ilè inant. Ala porta la nr. 10/ a y 10/ b 
y degüna data d' costruziun imbanësc 
süa eté plo tose vedla. 

Marin o Maring é l'inom dla lo­
cal.ité. 

Maring é inèe cognom, ch' po gni 
documentè dal'ann 1595 con Baldassar 
de Marino; 1831 Johann Maring. 

,Marino" é dnom d' persona, ch'é 
devenrtè a Rorai ,Marini", a Gherdëna 
,Morin", a La Val ,Moling". 

3) Vijinanza da VERDA 
1296 Planmulyn, 1325 Plamulin, 

1566 Play, 1689 mesc Pla:i, Plaimoring, 
1840 èiasa dl daz a Planmoling; 1 mo-
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rin a mondüra y 1 scar<tac dala lana 
nenn é nia nominà. 

La èiasa vedla é stada demol.tda 
l'ann 1959 y fô signada con la numera 
6; a giudiché dala parüda, fôl na pl.uri­
centinaria costruziun, mo degll!Il me-

Ciasa dl Tiscèr 

dieje 1signâ •SÜa prezija eté. Pur 1 plO 
gnê nominada chësta èiasa ,it' dal 
tiscèr". 

Sol medemo post gnê fabricada la 
èiasa noia nr. 102. 

Planmordn é l'tnom dla ümonima 
localité; Planmulin, Planmoling, Plan­
muri>n = Plan dl morin. 

èiasa ,tai Monia" 
Sot la basa dl tiscèr, a man dërta 

dl ru da Ruac, vëighen èiamo in pert 
i mürz dla fondamënta d'na vedla èia­
sa, ch'é jüda dan da püè agnin rô; ala 
fô cunesciüda sot al'inom ,èiasa dl 
Mania", signada cola numera civ. 5 y 
1 post vëgn no miné ,tal Mania". Al a 
vëg•n impermo nominada dl 1780 èiasa 
dl s los'Ser con fujina, majun y stala pro 
,Granruac de Sot"; èiasa dl daz dl1840 
(pur gauja dl tru vedl da Meztrù a Cor­
vara ch' gnê adorè dai paJSsanè). 

Ciasa dl Feur 

èiasa dl Feur 
La fuj'ina vëg1n impermo nominada 

dl'ann 1780 ,Gra:nruac de Sot", 1840 
èiasa dl Feur a Sotrua;c; al dé daincéi 
dejabitada, nr. ci v. 7. 

b) Ruac (localité) 
Iscriziun tl'urbar de Sonnenburg: 

,GROSSRUBATSCH mit FALKUNG". 
1296 Ruatz, Falmurken; 1325 Ruat· 

ze, Valmuroàn; te n documënt dl'Aba· 
dessa Diemut dl 1327 vëgnel nominé n 
Iacobus de Robat, 1437 Zuann von Ru· 

Siéia dl ciastel da RUAC 

batz; 1566 Rubatsch, Calcuch, terz Ru· 
batsch; 1689 Grossrubatsch; 1780 Grof3 
Rubatsch oon mesc d' Fa:lkung, 1 morin 
d' ·èiasa con les prres y la siéia ( Sag· 
mühl); 1840 Grof3rubatsch y Kablrmg, 
Grof3rubatsch con Colcuch; 1900 Gran­
ruaz, Ruaz. 

Nom local: Ruac (da rovina ) cfr. 
Ruacia, Rüa! germ. Rubatsoh; cognom: 
Gratn:ruaz (germ. Grof3rubatscher) , 
Ruaz - Ruazzi (Rubatscher), Piccol­
ruaz (Kleinrubatscher) - P.tccolro· 
vazzi (a Rorëi). 

èiastél da RUAC- Notizies 
Son la tëmpla dla munt d' Gherde­

naoia a pé dl bosch, olach'al s' sle.rgia 



fora i pra y i àiamp rd!la localité Ruac, 
stê na.ota :so al alt ISUra l ·Stradun 1 
potënt èiastel ,RUAC", metü ilà a ver­
da dles düs strades ch' mëna ai jüs 
d'Inzija y d' Gherdëna a proteziun di 
viandanè. Süa superba maesté d' for­
teza al'anrttca à purater inèe messè se 
storje ala forza d1a destruziun de ca­
taclismi tl tëmp de :secu'li y, plëgn de 
sfësses dal tët ala. iondam€rnta, àl mes­
sè gni demoli ~'ann 1912. 

L èiastel da Ruac dess éster ste, con 
chël de ASCH-BRACH, üna dles prü­
mes èiases 1tla val Baldia. Pur la prüma 
6ta vëgnel nominé tl p1o vedl Urbar de 
èiastelbadia, l'ann 1296, mo süa co­
struziun va zënz'ater d' secuH inô. Al 
é tSte l'antica residënza di nobli da 
RUAC, na parentela di nobli ritri 
ASCH-BRACH; trami dui à tl bopn 1 
èian col'os tla boèia. Canche la descen­
dënza di nobli RUAC .s'à destudé con 
la mort d'Jan da RUAC l'ann 1587, ruvâ 
1 èiastel ala oiasa BRA:CH 1dta ASCH. 
Jan da RUAC é ste supoU a Sarns, tla 
oüra de Pu11senù. 

Tla storia dl'assassinio dl Gran 
Bracrm pàn li, ch' Frruncësoh da 
BRACH à dormi !La not dal 7 al'8 de­
zëmber dl 1582 pro sü parënè tl èiastel 
da RUAC y fô jli.i da doman adora a 
vijité 1 daz da Cor,vara. Dai spiuns di 
COLZ, ascognüs tla Granèiasa, fô sta 
av~ertîs Ja.nbarti,sta COLZ y so müt Ga­
spar Martin ch' l'a:spetâ tl bosch d' 
Colmaladët, olach'ëi l'à copè a tradi­
mënt sol iade zruch da Corvara. 

Al é poscibil, che 1 èiastel da RUAC 
sides .stè a n tëmp coleghé con n tru 
sot te ra ( tunel) con la Granèiasa. Tla 
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fazada dala pert defora fôl na porta 
pesoèia d' fer inrujada ite, ch ' condujô 
it pur n gran büsc, .olach'an ne pudô 
udëi na f~in; la distanza da n èiastel 
al'ater fô apëna de 600 metri. 

L èiastel da RUAC con ,so gran mesc 
(Granruac con Falkung, Falmurken, 
Colcuch y Rlllac de Sot) fô bel .ruvé dan 
dal 1736 tles mans dla familia da paur 
GroJ3rubatscher. 

Al tëmp dla demoli'ziun dl èiastel 
da RUAC (1912) abitâ ilà 3 families dal 
cognom ,GROSSRUBATSCHER o 
GRANRUAZ". Düs de chëstes families 
s'â fat soles èiases 1tla medema 1ocaltté 
ch' porta la numera otv. 46 y 47. 

c) Fontanacia - (localité) 
1296 Fontvnatze, 1325 Fontunats, 

1541 Fontanatscha, 1689 FontanatJscha, 

FONTANACIA de SURA 

1780 mesc Fontanatscha con morin. 
Vedla èiasa renovada, abitada da 

2 families: nr. civ. 4/ a (dl Ross) y 4/ b 
(dala lana). 

V edla èiasa de Jann (de Sot) nr. 
civ. 3, ne n'é nia nominada tl ved1 ur­
bar da Sonnenbung. 

Hotel DOLOMITI (Soz) nr. civ. 41 
(d' co:struziun relativamënter jona). 

Fontanacia, nom d' chësta localité; 
derivaziun da ,fontana" col sufix 
,acia" = la ria fontana o la fontana 
ajia. 

Fi:still: cognom derivé da ,f1sti"; 
1605 Gasparo de Festin; inèe nom local 
de Badia (Fits:ti) y de Corvara (Plan 
Fisti) . 

d) Verda- (localité) 
Tl uribar da Sonnenburg dl'ànn 1296 

él scrit Wa11da con dui mesc y te chël 
dl 1325 Varda. L'runn 1437 vëgnel no-
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miné Hans von Werda y dl 1563 Sig­
mund y Domëne von WERDA. L'a;nn 
1566 vëgnel sparti 1 mesc ·.in trëi pertes: 
VERDA de SURA, de MEZ yy de SOT 
coi inomz: Iaco da Verda, Cristian y 
Balzè. 1780 mesc Verda con morin. 

La vedla èiasa 1/ a y 1/ b é abitada 
al dé da inca da trëi familLes y süa eté 
pbn ma calcolè dal tipo de oostruziun, 
deaché an ne po ciafè so 1 medieje d ' 
fabricaziun. 

VERDA 

L toponim , VERDA" signif!ichëia: 
vardè, odëi, odlé, fa guardia ai poosanè 
y al traHgo sol <tru tan important d' 
comuntcaziun con d. jus ch' mëna ales 
valades dla ferti1iscima planüra pa­
dana. 

VERDA (Varda ) cognom d' fami­
lia: 1437 Hans von Warda, 1567 Iaco 
da Verda; 1 e ognom é ma P'lO tla val 
de F1odom al dé dainco (scrit VARDA). 

4) Vijinanza ALTIN- èiANINS 
a) Altin - (localité) 

La localité ALTIN é impermà no­
minada l'ann 1780, ·èiasa dal Ting (tl 
cataster dala cuta) y l'ann 1840 Altin 
d'LA ILA con la fujina (al Ting in 
STERN ) . 

AL TIN- Vijinanza 

La vedla èiarsa nr. 21, sOla spona 
dërta dla Gadera, ch'é stada renovada 
y trasformada dan da püè agn, ne mo· 
stra plë la parüda d' ,èiasa v edla" . 

CIASA nr. 21 

èiasa Altin nr. 32 (da Tita da èiam­
pidél) co•n mesc destachè dal gran 
mesc d' èiajara da èiampidél y la sié!ia, 
ch'é stada desdrüta dales regosses dl' 
arm 1966. 

Ciasa nr. 32 
Na èiasa vedla d ' chësta locahté é 

inèe la , vedla" fujina con l 'abitaziun, 
ch' porta la numera civ . 20. 

ALTIN é nnom dla localité y vëgn 
probabi:lmënter da VALENTIN (Va· 
rentin, Tino, Tin ); , ji jo dal TIN" 
(Al tin ). 

èiasa dl CRAMER 

Pur la costruziun dl stradun l 'ann 
1890, oh' passâ sot 1 paisc d'LA ILA a 
mez les campagnes ite, la vedla ostaTia 
dl Cramer tla vijinanza de ROTTONA· 
RA gnê portada da Ujop KOSTNER jo 
dal stra:dun nrü, olach'al fabrieâ so na 
ôiasa ni:Yia con l'ejerziz d'ostaria y bo· 
tëga. La èia:sa portâ la numera civ. 37. 
Sol'ergo ilntern t l port d ' èiasa s·têl s crit 
con beles lëtres a curusc chësc mot if: 



Cramer 

GRüSS GOTT! TRITT EIN 
BRING GLüCK HEREIN 

Al dé dainco, la èiasa é trasformada 
y trop ingrandida. Ala porta la scrita: 
HOTEL LAD I N I A. 

b) èianins - (localité) 
1296 Canis de .subtus, 1325 Caneis 

daz under; Caneis daz ander; a Canîs 
dui feudi (Lehen); 1566 Canings; 1780 
mesc Unterkanings adüm oon l'avëi 
, Clusura da Pre"; 1840 spartiziun in 
düs pertes: mesc de èiajara (Schwaig­
hof) Ganings; y Caning.s possedimënt 
, Clusura da P.re". 

La vedla èiasa borjâ jo l'ann 1908 
y les düs families CRAZZOLARA s' 
fajô so düs èiases separades: a Oianins 
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CIANINS (nr. 101) 

son les vedles foodamëntes nasciô :la 
èiasa noia nr. 101 y in pojiziun plO ba•s­
sa, a mez la campagna, gnê fata la èiasa 
no,ia nr. 45. La localité vëgn nomina'Cia 
,Cianins de SOT". 
èianins: ·toponim eh' vëgn da , campus, 

cannetum''. 
Canins: cognom, documentè dall'ann 

1589 Zanno de Canines; 1594 Betta 
supra Canines; 1607 Susanna fiola 
del Tone sopra Canins. 

Nota: i 4 mesc de èiajara èianms, Cra­
ciorara, Peslalz, Adang y l'ostarta da 
La Müda sotstê diretamënter ala 
Signoria dl vesoo da Pursenù dl èia­
stel d'ANDRAC da FODOM, alach'ëi 
messâ paié les cutes y dè jo 1 diejo. 

F . P. 
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ALTàN 

Ti prà, nanter l' vërt slauri 
lascia milàndores de flori, 

mo püch de sura, son ohës pares, 

slumina a coce les cosciares. 
I èiamp è ghëi, mo chi ch'è arà 

è scürs y fesc contrast coi prà. 
Chilà y ailà pôn èiamà tres 
odëi l' vërt d'un èiamp de rês. 
Manëstri y frassni do chi trusc 
mostra vign'un d'atri curusc; 
soi wgns les brüsces da nojeles 

se tôl fora cun so ghel tan beles. 
L bosch è scür, plü co d'istè, 

mo i lersc mët man de slum·~nè, 

improma al'alt, spo bel plan düè, 

scioch al foss gnü impiè so füè. 
Sot al cîl bram pôn bel odëi 
les altes pizes curides de nëi; 
soi prà da munt èl la pastora 
che vëgn .sëgn vigne dè plü scora. 
Chisc è ,i eurusc dl bel al.t6n 
ch'ô fa èiamà n iad' bel chësc monn, 
ch'ô sües belezes s' lascé odëi 
denant che dot vëgns cori de nëi. 

P . B . 
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I Ladins y sü dërc 

èi co i aspeta ai Ladins 
dô les normes dai pachet! 

Belo costa aisciOda adora à la Uniun 
di Ladins mené fora a dotes les autor~­
tês, a düè i ombolè y omi de comun 
ladins en pido liber tlamé ,Liber 
blanch". Co sc .liber contënn düè i dërè 
co ti aspeta ala minoranza ladina dô 
le pachet . Alea inèe gnü perié i comu­
nesc che ai fajess na cher,ta por i dé 
plü forza a èi che .i Ladins iera y s'aspe­
ta dal pachet. Mo a mio sëi n'èl sté de-

L' mone da La Crusc Lois Costisella 

gün consëi de comun co à fat val' de 
te' y trec omi de comun n'à gnanca lit 
cosc sfei blanch. La mosora è oramai 
plëna che al po ohe nia düè i ombolè 
n'ai èiaré te oosc .sfei. Da cosc fat po­
dunse bën odëi che nüsc comunesc se 
enteressa dai dërè dai Ladins bën nia. 
An se damana inèe co che valch de te' 
po sozeder: n'è nia i omi de comun 

motüs dla j.ont che ai s'enteressi inèe 
dai dër·è dai Ladins y no mât da fa 
strades. 

Che la gran pert dl a j ont vëgni a 
conësce chisc dërè dai Ladins ôi s 'ai 
seri adom en cort. 

Ai 10 de novëmber 1971 èl gnü fora 
la Lege costituzionala co tol so en grom 
de dërè pori Ladins y Todësc dla Pro­
vinzia. Te costa Lege stâ:l che al vën 
inèe araté i Ladins na minoranza lin­
guistica y che al .sara interes nazional 
da fa dot che costa minoranza vëgni 
soonada, mantegnida. I Ladins podara 
se defëne, sce al gnara fora val' norma 
o 1ege cuntra la minoranza ladina. 

I Ladins à le dërt da adoré i ennoms 
ladins dai paisc, tles chertes oraftches 
y militares, tai ufi'Zi y soles entestades. 
Al vën belo scialdi scrit ennoms ladins 
son les ôiruses, mo i aldisson inèe da 
seri dân i paÎ'sc i ennoms ladins; ia en 
Gherdëna pôn belo n'odëi. 

I Ladins à le dërt da mëte.r so en 
museo, na biblioteca, da marntegnl fra· 
biches storiches (èiasti, dlijies, èiases) . 
Ai à le dërt da avëi dot persona! ladin 
pal radio ladin, da èiafé inèe na tele­
vijiun !adina. Dot le persona! dles Seo­
Unes y de dotes les scores mëssa sëi 
trëi ling·ac. 

Sce da pici mituns mëssa tles sco­
lines be1o emparé en lingaz foresto 
(talian o todesch), spo ne ciafai degüna 
fondamonta por so lingaz ladin y can 
che ai è grag.n, ne se sontai pa deg.ün 
lingaz da basa, porche! mëssa les raisc 
dal lingaz ladd.n roé entant sot denant 
co mëter man con en ater lingaz. Cosc 
ti jara mat al bën dai mituns. 

Les scores ladines ,roarà sot al co­
mando de na porsona ladina y nia plü 
taliana desco èina sën. Düè chi co ara 
da fa te scores ladines, persona! co en­
sëgna y l'ater, messarà conësce düè i 
trëi l,ingac ensignês te :scora - ladin, 
talian y to.dësch. La proVlinzia de Bal­
san anüzara i scioldi culturai y soziai 
ala:dô che vigne grup linguistich fa.ia:ra 
fiora le porciont. I Ladins fej enco fora 
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larone de Jojara, che fô tl Ministero dies Finanzes a Viena sot l'emparadù Franz Josef 
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La famiglia Nagler da Pedraces 
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le 3% de dota la jont tla P.rovinzia y 
porchël ess i Ladins mât la rajun da 
oiafé le 3% dai scioldi por cultura y 
cosses soztales! Case foss massa püch 
y porohël stâl ,tal medemo ar.ticl inèe 
che al è da èiaré emproma al bojügn 
dia minoranza y son co.sc messarà i 
Ladins pesé dassënn. Düè sa che zonza 
scioldi ne vara da fa nia y por.ohël à i 
Ladins le dërt da dafé inèe sciO'ldi assà 
por anüe;é sü dërè. 

Vigne tade che na Lege .sara de dann 
ai Ladins, podara -i aconsiadusc ladins 
tla Provinzia se paré dant ala Curt Co­
stituzionala a Roma. Porchël staràl dot 
èi por.sona che i Ladins lîtarà t al Con­
sëi dla provinzia, .sce costa se sontiarà 
ladina o sce ara ti fajarà mât les beles 
ai fore.sti. 

L'ar.ticl 28 dla Lege dij che i Ladins 
à le dërt da ester rapresentês tai Con­
sëi dia provinzia; case ô di che en ladin 
messarà roé ete tal Consëi p.rovinzial. 
Co che oosc gnara arjunt, .saràl na Lege 
dla Regiun co dijara plü tler. èina sën 
messâ le cand~dat ladin dagnora petlé 
use dai todësc por roé ete y al les ciafâ 
inèe s81Uri. Da .sën ennant ne :saral oo·sc 
nia pLü bojügn, mo les use dai Ladins 
suse bütara por la lîta dal candidat 
ladiln. 

I Ladins arà inèe le dërt da roé, dô 
le porciont che ai fej fora, te drüè i ufizi 
dla Provinzia, dla Regiun y dal Stato. 
Case dërt pita en gram de posè por 
Ladins; porchël ne fossal pa damat 
stüdié dassënn empede mât .se cunten­
té con laurs da artejag;n o maester dai 
schi. Le tru foss lëde por Ladins :inèe, 
see ai oress ciafé posè de gran stima 
y valüta. 

Chisc foss i dërè co ti è .gnüs assü­
gherês ai Ladins con na Lege costitu­
zionala. Mo düè chisc articli gnara Ua­
ris plrü sot con normes co diJara con 

che vigne tooh è da capi. Costes normes 
èl la ,Comisciun di 12" .co laora fora 
y da mesé encà ésera motüda :so y faora 
dassënn. Ara s'abina vigne mesaledema 
a Roma. Por g,auja che i Ladins à endô 
dormit, n'èl ;roé degügn Ladins a fa pert 
de costa Comisciun tan emportanta. 
Chisc articli .co dij trep y empormët 
dër trep, podess pe:rde va1üt a con nor· 
mes entDrtes. Porohël fossal <Sté dër de 
s'aodé ch'al foss roé en Ladin te costa 
Comisciun. 

Al vën spo èiam6 dé ,Garanzies In­
ternes". Con decret dal presidënt dl 
Consëi di Ministri gnaral motü so plü 
tert (.can che les normes de atuaziun 
sara dotes dades 1ora) en .atra ,Comi· 
sciun doronta" co messara stüdié i 
problems co vën dô ca pa vi·gne mmo­
ranza y co dess spo garanti le vire 
adam en pêsc de drüè tla Provinzia de 
Balsan. Costa Comisciun sara formada 
da 7 porsones: 4 todësc, 2 ta'Liag;n y 
1 en ladin. Düè i probl·ems podarà gni 
por.tês dant da chisc rapresentanè y le 
Guern da Roma tignara spo cu...ît dles 
plüres de vigne grup ling;uistich. 

Desche i eis :sën aLdi ciafa i Ladins 
bën empè> trep y :sce i Ladins marà 
ester y ,romagne Ladins, messarài èiaré 
de defëne sü dërè, de ne lascé nia la 
corda lOcra, mo de se proé con pîsc y 
con mans che i Ladins è le mender 
grup. Sce ai ne fajara nia oosc, spo sa­
ràl i atri dui co desfajarà i Ladins. Ro· 
dunt sën che i Ladins à ciafé chlsc dërè 
por se defëne desco minoranza, èl de 
s'aodé che ai se pr·ôi de vigne vers por 
le bën dai Ladins. 

Cosc val por düè i Ladins, emproma 
por nüse ombolè ·Y omi de comun che 
ai è motüs dla jont por fa cosc laur 
nobl. 

Lois Trebo 



Dan da 2 mënsc à berba Jepe<le Tai­
boorl de Rë d'La Pli, compli a Ebenthal 
te Carenèia sü 90 ag;n. 

Al è nasciü ai 30 d'otober 1882 tla 
vila RA.i, zeca da Curt. So pere ea le 
zompradti Franz Taibon y soa oma më­
da Tarejia Rudirferia da S. èiascian. 

Le picio Jepele jea 2 agn a scora dal 
maester Jepele Frontull; .spo àl albü 
4 agn le maester todësch Pichler a La 
Pli. En ann de soora elementara àl spo 
inèe fat a Porsenti, ola che al ea gnü 
motü por ,emparé todësch". Sü geni­
turs orea che le picio Jepele gness crn 
preo; le prôm ann de gina:sio à Jepele 
roé nia mal, mo dërtan le secundo ann 
s'àn èl spo trat da Porsenti demez a 
èiasa, zonza damané ben dio zacai. 
Apena roé a èiasa :s'àl oiafé na dërta 
brunterada, mo le picio Jepele ti â atira 
dit a sôa orna che ai ne dea tnia sciüré 
fora scioldti debann che el n'orea nia 
gni onn dla cota foscia. 

Feter por le casèé l'ài spo motü atira 
a patrun pai .todësc; emproma roâl a 
Rasun pa en paur, ola che al f.ajea mot 
de :stala y famëi; spo àl fat le famëi 
son le gran munt de Taisten. Dô da 
cater ag~n àl endô podü j,i ete La Pli; 
al faj ea le fant a Costamesarna y pal 
paur de Soratru. Mez ann àl spo inèe 
emparé carga a Al Plan. 

En bel dé ü!'ltâl .so maester Jepele 
Frontull. Cosc le damanâ, sce al n'ess 
orü ji a emparé maester. Le jonn Jepele 
ti .respognea atira- ,degügn scioldi". 
Le maester Frontull sâ che Desproch 
dea ca stipendi por stüdënè ladins y 
son .costa è J·epele de Rü d'altonn pié 
ia a stüdié a Balsan; sü compagns a 
Balsan tla scora por maestr.i ea Carlo 
Frontull, mot plü vedl de Jepele Fron­
tull, Tone Gasser da Pochelin, Scebio 
Pescoldernng d'An vi de Badia y Angelo 
Agreiter d'La Pli. Cater agn dô fajea 
Jepele de Rü soa Matura, 1911. 

Le prüm post da maester ea Lon­
giarü, spo Fell y Ehrenburg. La Proma 
Vera l'à spo inèe chërdé :sot; al roâ tal 
Sest pa;i Standsohützen 1915; d'invern 

63 

Le maester herba Jepele de Rü - La Pli 

messâl vardé les loitnes; al combatea 
spo adom c on Sepp Innerkofler son 
le Paternkofel, ola che Innerlwfler è 
spo tomé. Spo messâ berba Jepele de 
Rü fa verda de net y rodé jo la front 
de Schluderbach. 

Dal 1917 èl spo r.oé pai Kaiser.sohüt­
zen, emproma a Wels, spo a F.reistadt 
a fa les scores da ofezier. A tira èl spo 
gnü condüt son la front cnntra i Rusci. 

Te vera àl albü fortüna: al n'è nia 
gnü feri y grnü a èiasa san intnn dal 
1919. 

L'ann 1921 à Jepele de Rü maridé 
Anna Lebek, laôta maestra a Falzes, na­
sciüda te Schlesien, co roâ spo inèe 
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jo Ehrenburg maestra. Dal 1926 à ber­
na Jepele mossü 1ascé da tigni scora 
d.esco la gran pert dai maestri. Jepele 
de Rü s 'an sc1ampâ fora en Carenoia 
a LiesHng, ola che al tignia scora dal 
1927-19;54. Dui agn àl spo tignit scora 
a Maria Gail dlungia vmach, d.al 1936-
1938 a Ebenthal dlungia Klagenfurt. 
Endô èl gnü sciüré fora de scora dai 
nazisè le ll:l38 y sforzé da ji en ponsiun. 
Porchël messa sën soa fomena tigni 
scora por i tra le vire ·ala familia. 

Dal 1940 podea berba Jepele spo 
tigni scora endô :a Ebenthal y dal 1948 
èl jü por dërt en ponsiun. 

Berba Jepele à a1bü 2 mita~ns co è 
entrames maestres. 

Sentënzes ladines 
Te vigtni lingaz é-1 sües sentënzes, 

insdo tl lingaz ladin. Na sentënza dtsc 
fora na virité .sura esperiënzes che an 
à fat o ohe an fesc tla vita da vigni dé. 
Val .sentënzes uns adüm cun l' lingaz 
tudësch: 

Sei Club da Rina Cfoto ac) 

Al é tumé for·a de fana te füch. 

* * * 
Can ch'an à l' lù in èiacia, spo vëg,n-el. 

:;.: * * 
Un n co ne mëna l'a ter. 

* ,;, * 
Chi che s' Ioda s'imbroda. 

Soa fomena Anna è belo empez lia· 
da al let. 

L'ann 1971 ài podü tigni soa noza 
d'or. 

Berba Jepele de Rü è tres èiam6 
bel sann, plën de ma~tades y de umor. 
Soa èiasa .dal pere a La Pli ne se de· 
smonèial gnanca mai. L'ann 1969 èl roé 
a La Pli por .to pert ala festa en onu 
de so ma:ester Jepele Frontull y chi dis 
è berba J epele con .sü 86 agn jü son 
Plan de Corones y gnü jo, dot a pè te 
en dé. Düè chi d'La Pli y chi co le co· 
nësc bi aoda al maester .berba Jepele 
Ta:ibon de Rü èiam6 trec agn de vita 
sana danter soa familia, amez sü nèi 
ete. 

L.T. 

Lat y vin é tosser fin. 

La buna jënt cunësc-un pro i puntins. 

N pü de mosüra ôl inèe ester da ji 
a l'infer. 

* ::: * 
Massa prescia n'é mai bona. 

:;: * ::~ 

N viz é na iesta de fer . 

::: * * 
Vigni mal é bun !pUr val. 
Pan desdit é bun mangé. 

:;: * ::: 
D'atres sentënzes bat ite tla vdJta de fa· 
mma y tla parentela: 
L' maridé é na derzada stopada. 

La pücia é rota( can ch'al mor te fami· 
lia pere y uma ) . 

* * * 
Sanch ne s'jeta -in ega. ( Can ohe an ne 
s' vëgn nia cwn la cognada o cun la 
nora). 

* * * 
Na parora èiam6 p1ü sterscia: Na buna 
cugnada é sciëch' na buna pU!gnada. 

Na uma madrigna fesc n pere patrun­
n pere patrun fesc na uma madr.ilgna. 



Al n 'é degünes boèes che porta in è iasa 
(olà che dui maridà é bi suse ). 

* * * 
Da n vicel vëgrn-el n vicel. 

* * * 
La tera cür düt pro (i defeè de na por­
sona, can che al mor ) . 

* * * 
I pici mituns : Burè in fascia, bi in 
plaza. 

* * * 
Na té mëda dijô n iade: I ne m 'odess 
nia sigüda cun n'a~bëia te !11 piz . 

* * * 
D'atres sen tënzes: 
Les tizes ne desp~ija nia la co ga ( è1na 
ch'al ê l ' vedl frogoré) . 

* * * 
Les bU!D.es fanceles y les bunes bales 
mëss lové ( so ) sores. 

* * * 
Düt l' pan f ora rd'üna na crigna n 'é nia 
bun (l' rpan di v,ijms é ,gon6t miù). 

* * * 
Tro mi se mangé dot èi ch'an à, co 
ctmté fora dot èi ch'an sa. 

* * * 
An mëss imporm6 udëi, :scitih' l'iat se 
brodora. 

* * * 
N'ast mai aldi, che n èioch n 'ài fat na 
iüsta? 

Da m ené pièé é ohi che fala. 
* * • 

Un n mat ne fesc diesc de maè. 
* * ~:: 

I maè eunesc-un ai aè. 
* * * 

I l 'à èiam6 ah iné pur n èiavëi. 
* * * 

Olà che l' lëgn toma, vëgnel dr amé. 
* * * 

Parora d ita y pera t rata s e n 'é . 
* * * 

Al é tan lunch co l 'ann dla fan. 
* * * 
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Al à :n èé soiëche na spora de n tescère 
(cana man dërta, cana man ciampa). 

* * * 
Nasce, s ' maridé y frabiché messassill!l1 
podëi dui iadi. 

* * * 
N porcel é scitiche n cazü - da euro­
pré nia t an èer - mo spo cost-,el. 

* * * 
Al :ti scuncia l' dërt (can ohe un s 'à 
intorpé mal y ch'an ti 1' cunsënt ). 

* * * 
Dandaia, can che un strinidlâ, gnê~l 
dit : Idî te dëidi. Y l'ater respognô: 
Idî te salve. 

* * * 
Sanè t e dlijia, malag.n .in èiasa (te 
plaza) . 

* * * 
An ne pô nia t rà düè i è ialzà son üna 
na formara. 

Chi ch'à tr,orpa roba, vir plü sauri; 
chi ohe n'à püèia, mor plü sauri. 

* * * 
ota éna stala zënza mansuns, 
ota na èiasa zënza mituns. 

* * * 
L':ingiüst mangia l' gJiüst. 

* * * 
A chi che brâ, dessun in dé, 
a chi che baudia, dessun i n t6. 

* * * 
Deg;üna farina te serin, degun pan son 
puntin. 

* * * 
Al ne n'é nia tan de burt, co la superbia 
pro la meseria. 

* * * 

Laurs da d 'aiscioda 
Scitich'an la màjena, insciü la cuji.nun, 

Cfoto ac) s ciëch'an la cujina, dnscio la màngiu[l. 
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Plü daimpr6 da la dlijia y plü daimpr6 
da l'infer. 

::: :;: :;: 

An fesc na ria müsa, sce la spëisa ne 
soüsa. 

::: * :;: 
al n'é nia dagnora segra pro l' medemo 
èiampanin. 

* * * 
Can che la pazëda é plëna, va-ra pur­
sura. 

* * * 
N laur pur forza ne vêl na scorza. 

::: * * 
N dessené, n èioch, n mat - ai é düè 
trëi anfat. 

* * * 
La roba robada ne porta mai de bogn 
früè . 

Inèe la plü bela èiant.ia stüfa tla finada. 

* :j: * 
L' èian ne lascia nia da ladré, l' lere 
nia d'arobé. 

::: ::: * 
èiora y bëch porta gon6t l ' chittl y l' 
fr:ach. · 

* * * 
Ne sis-te tan mat dai urëi bun an iat. 

• • • 
Lapro puduns èiam6 mëte d'atres sen­
·tëœes, che pô ester de gra~n ütl pur 
la vita. 

~' * * 
V·i:gni mat pô gni pro scioldi - pur i 
tigni i scioldi mëssun ester scicà. 

Chi che ô gode la ligrëza, dess la parti. 
La furtüna é nasctüda sciëch' jomelina. 

An arata l' stop n pü indoré cotàn de 
plü co l'or n pü da stOp. 

L' mitl plü sigü pur resté dalunc da la 
meseria, é ester na porsona onesta. 

Al é omi, che sa plü da baié co les lëin­
ghe.s dles ëres, mo degun ël, che sa tan 
da baié oo i edli dles ër~s . 

L' mat ciumpëda sura l' prezipizio fora, 
olà che l' sciché toma regolarmënter 
lalte. 

Jones de Badia 

I gragn sciori ne dess impo no fa cun 
la iüstizia scioche oun les tëres d'aragn, 
olà che i gragn voici Pump nanter fora 
y i pici moscheruns taca. 

* * 1: 

Tropes coses ne vëgn nia plü zruch: 
la parora baiada, 
la saita sciürada, 
la vita passada 
y l'ocajiun jomada. 

* 'i: * 
An dess ester bogn cun chëres porso· 
nes ·Che an à i[1cunté da ji sopert, an 
podess inèe les incunté da ji jopert. 

I à udü, che la jënt mët da .spavënt 
averda, èi ch'ai cumpra. An i cunësc 
bele ai edli. Mo la fomena é-le l' plü 
furbo che cumpra te n sach. 

La maiù cosa ch'i podun fa son chësc 
monné: fa dl bëgn, avëi la buna lëina 
y lascé èianté i spoc. 

* -;': * 
N'avëi degügn son chësc monn por po· 
dëi se fa purméz, canche ara va mal, 
chël é n mé, che i rump l' cor a troc. 

* * * 
Chi ehe n'à mai m8Jngé l' pan bagné 
da legremes, 
Chi che n'é mai stà muntrti. de not te 
so let cun les legremes -ai edli, 
chël ne ounësc nia oiam6 la vita. 

* * * 
I mituns ne fejrun nia bugn cun i fa 
feloici, mo an i fesc felici cun i fa bugn. 



Cun dües coses pô .. n deventé val: cun 
savëi ,instësc val, o cun l' savëi nia di 
a tri. 

* * * 
Tla vita .impàrun imprüma da ji y da 
baié, plü tert spo impàrun da ste chiè 
y da scuté. 

* * * 
Les maraties plü prigoroses dl cor é: 
l'anrvidia, l' sënn y l'avarizia. 

* ::: * 
Al é plü rî da suié so na legrema, co 
dan fa gni 1000. 

* * * 
No brancé tla cô dles ospes, mo sc' te 
branèes, branèia sterch. 

* * * 
Gni cuntënè é na .g.r·an furtüna, 
se mostré cuntënè na g.ran bauj<ia, 
ester cuntënè na gran ert, 
resté cuntënè na gran maestria. 

* * * 
La jënt crëi plü ion, èi ch'ai alda d iJjbn, 
co èi che ai vëiga y alda. 

* * * 
L' mistere dla vita n'é nia ai1b, de fa 
èi che an à ion, mo de avëi ion, èi che 
an fesc. 

* • • 
La plü gran fur>tüna n'à nia èianties, 
l' p1ü gran mé n'à nia n sonn, 
un y l'ater se mostra tla gota dla le­
grema, 
che toma dai edl.i. 

* * • 
Plü stleta co n n'ëra, che savess da 
cuj tné y ne oojina nia, é n n'ëra che ne 
sa nia da cujiné y cujina. 

* * * 
Canche t e vëgnes mené, 
salüda chi ohe va a pè. 

* * * 
Tla meseria y tl prigo é-1 troc che se 
recorda, ch'ai à jënt incëria, mo tan 
dainré tom-el pa ·ite, ch'ai é instësc 
jënt. 

* * * 
Tan trop fossun nos bugn da imparé 
da jënt, sc'1i viessun plü cun jënt. 

* * * 
Tan gon6t suns pa nos coLpa dla de­
sgrazia drl. atri. 

* * * 
Sot al cil dla buna lüna y dla ligrëza 
crësc-el düt, ater co l' tosser nia. 
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* * * 
Sce n ël se dezide da se maridé, spo é 
chëra magari l'ultima dezijiun de süa 
orenté, che i vëgn lasciada fa. 

* * * 
Do la lüna de mil, vëgn-el la lüna colma. 

:;: :;: * 
Sc'a:i fesc la berba a ta vijin, 
arjigne-te inè tO jafa y ôiadin. 

* * * 
Na lëinga spizada é l'unica massaria, 
che vëgn, plü ch'an l'adora, .três plü 
spizada. 

* * * 
N sant dise : La parora ,ara ne va nia" 
nesta nia scrita te mi vocabulàr. 

* * * 
Sce un, che é ruvé cun fadia son n lëgn, 
mina bele de ester n vicél, chël se fala 
.tan con vicel, ohe mina de podëi joré 
zënza ares. 

* * * 
N fôl ot é-1 l' vènt che sofia so, n èé ot 
la superbia. 

* * * 
L' mêr ne se lamënta mai d'avëi massa 
ega y la jënt mai d'avëi massa furtüna. 

* * * 
Che é pa n maester? 
Chël ch'à inventé val. 
Che é pa n artejàri? Chël che sà val. 
Che é pa n scolare? Düè. 

L'amur é l'unica cosa che crësc, inèe 
sce an é desma:zûsc impara. 

* * * 
Dô chëstes sentënzes èiam6 valgü­

nes de té pices stories, che pô inèe se 
mëte a punsé y pô inèe avëi !Il granel 
de virité. 

L'ora de gôfa cunvertësc 
Un che n'à mai cherdü a Chëlbeldî, 

ê da muri y al lasciâ cherdé l' prô. L' 
prô se n fesc bëgn de mo:rwëi·a, che al 
vëgn cherdé da chë porsona, che n'é 
mai jüda a dlijia, che ne se n'à mai 
fat nia d 'i:nfora dla religirm y dl'anima, 
mo al va sanbëgn impo. Canche al roia 
tla dam€!Ila de chël püre, i dij -el chël 
püre al rprô: ,Ah, siur curat, i s'à pu 
mâ che.rdé .pur ne dé no scandalo al 
monn, in realté ne crëi mine a Idî, i 
ne crëi nia a 1'eternité. Ne stede a se 
fa fadia a urëi magari me cunverti. Al 
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é pa bel debànn. I baiùn mâ de val 
d'ater. 

L' prô tëgn l' èé danjo y prëia ada­
scusc, che Chëlbeldî l'Huminëis y spo 
dô da n pez tol-el fora l'ora de gôfa y 
èiara fit !assura. Dochëltàn dij-el al 
püre: ,Sëgn é-lles diesc. Dô does ores, 
can che l'ora mostra les dodësc, spo 
udarëi·se, sce al é na eternité o no". 

L' prô lê spo so y se n va. Ara n'â 
duré n cher d'ora, .che ai gnô indà a 
l' dô da ji da chël pür.e, che se cunvertî 
y murî bun assà. 

* * • 
Savëi da rospogne mëssun 

Re Friedrich de Preussen jô n dé 
a spazier y al gnô acompagné da so 
prüm minis ter. Chësc minis ter ê cune­
sciü pur un che ,ti â l' sënn a la religiun 
y ai prôi. 

Ghisc dui capazi udô, ch'al gnô n 
prô adalerch, senté a èiaval. Chël mi­
nister i èiara al re y dise: ,Sce l're me 
lascia, spo uressi n pü cuiné chësc 
prô". 

L' re respogn: ,Da me infora assà 
mefo, magari cià.feste la dërta respo­
sta". 

L' mind.ster fesc mote al prô de gni 
daimpro y i dise: ,Co é pa chësta, ch'i 
gnëis adalerch senté a èiavàl y ose Si­
gnur y Maester é jü a Ierusalem senté 
son n müsc?" 

L' prô respogn: ,TO uress inèe plü 
ion n müsc, mo dea che düè i müsc é 
deventà ministri dl re, mëssi mâ m'a­
cuntenté cun n èiaval". 

L' re n'ê nia plü bun da se tigni l' 
ri y dijô: ,Bravo, chësc à-1 fat pulito", 
y l' minister à podü se lavé la coda y 
scuté chit. 

• • • 
N n'atra bela resposta 

N .ca.puziner ê jü a la pëtla da n 
grof, sdoch'·a:l é èi·am6 al dé da incô 
la usanza de chi de cunvënt de ji a se 
petlé val da vi:re pro i paurs. 

L' grof ê ounesciü sciOche n dër 
,mangiapreti" y al chirî vigni ocajiun 
pur cud.né i proi y la d1ijia. 

Sanbëgn che l' grof i à impà dé da 
mangé a chël capumner. Tratàn marë­
na gnô-1 fat y cunté üna na cuinaria 
plü grana dl'atra. Te n iade salt-el ada-

lerch chël gra'Il èian da èiacia dl grof 
y düè soraiâ: Ah, l' papa, nosc papa!" 
Chësc inom i â l' grof metü al èian pur 
desprijé düt èi che ê catolisc y religiùs. 

L' grof dise: ,Udëise, siur capuzi· 
ner, i ne sun pa nia tan stleè, nos un 
inèe n papa, èi ne n dijëis pa os?" 

,Sc'i me lascëi·s, spo diji mia mi· 
nunga", respogn l' capuziner. 

,Ma fora impara", scraia düè i atri. 
L' capuziner: ,La cosa é d'llSCiO: 

sciOchl'la reHgiun, inscio é inèe J' 
papa". 

L',agü é ste toché sol èé avisa y pur 
n pez alalungia à-i scuté y sœ ai n'à 
nia dauri la boèia, spo scuti èiam6 al 
dé da inco. 

* * * 
Maester: ,Micorà, sëgn di-me sii 

trëi prôes, che la ter a é torona". 
Mico.rà: ,Imprüma de düt :sta-le tl 

liber de geo·graf.ia, pur la secunda l'ëis 
os dit, y pur la .terza l'à inèe dit mi 
pere. 

* * * 
Së na vedla Hosa da la posta da za. 

càn stô-1 scrit: 
,Se in questa slita volete montare, 

un tàlero per testa dorete pagare e per 
ogni Ostaria pagarne un bicchiere, se 
vuoi con allegria qui con me sedere. 
Cara gente se non volete spender nulla, 
voltatene in dietro a casa con chi da 
Bula. 1829. 

* * * 
Maester: ,èiodi é pa n temporal de 

not plü pl'igurùs?" 
Scolare: ,èio.di che l' tonn ne vëiga 

nia l' paratrani (Blitzableiter). 
* * * 

,I uress madër savëi, èi che mia 
fomena prnsa de me". 

,Chël vëgnes-te sauri sura". 
,Co pa?" 
,Sënte-te madër n .iade son so èia· 

pel". 
• • • 

,Tati, èiudi dij-un pa la .tera y nia 
l' ltera.? èiudi é pa la tera n n'ëra?" 
Damanâ chël pice Tomêsc. 

L' pere: ,èiudi che degügn ne pô 
savëi avisa, tan vedla ch'ar'é". 

* * * 
Dui marddà se strita: L'om tira fora 

so èiapel fora d'armé y i scràia ados 



a süa fomena: ,Sëgn n'à-i assà, sëgn 
salti t'ega". Süa fomena düt pazifiga: 
,,Mo chël èiapel nü as-t da lascé chilà". 

* • • 
,Tèi pôs gni n electricher; na cun­

duta lungia ast bele!" 
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L' mut: ,èiudi ·pa? I ne sun mine 
maridé". 

* * • 
Vicare: ,Iarone, èiudi i ëis pa mazé 

it cin dënz a Iaco?" 
Iarone: ,Siur vicare, al n'â mâ 

,Y tèi pôs gni n ,Baumeister", a te cinch!" 
ne t'é-1 èiam6 mai tomé it nia". * * • 

* * * 

Te scora. 
Maester: ,Co i dijun pa a n ël, che 

n'à èiam6 degüna fomena?" 
Max: ,A n té ël i dijun n ël nia 

maridé". 

Maester : ,Co i dijun pa an ël, che 
é maridé?" 

Max: ,N ël rové". 

* * * 

N té berba n'é ,nia dër bun da dur­
mi. Al lê so y Oiara da finestra fora y 
vëtga jo te strada n tè müt de 12 agn 
y l' damana: ,Ne mëssass-t nia tèi bele 
da dî ester te let?" 

Forza de porvé. 
L' dutur va a dafé sü amarà y dise 

a Stefo: ,Oh, Stefo, tüa toss sana bele 
cotàn dami inoo". 

,,Degüna morvëia, siur dutur", dise 
düt debl Stefo, ,i à pa bëgn fat düta 
not prô". 

* * • 
La maestra spHghëia ai soolari i 

tiers de è~asa . Inca 6-ra .i di valch di 
iaè y ara damana: ,Di-me, Rita, èi é-1 
pa, che vëgn bel chitamënter sèi pur 
stiga dô mesa not?" 

Rita: ,Mi tati, can ch'al vëgn zruch 
dal chidlé". 

M. A. 

Perdica de siur Miribung Robert in la mëssa noela 
a La Val. 

N bel salüt a düè i cunpaejagn da 
La Val, n bel salüt da festa inèe a düè 
chi ch'é ,gnüs da de fora decà a t6 per,t 
a la mëssa nuvela, n bel salüt spezial­
mënter al primiziant, a .süa familia, a 
sü parënè y a sü vijins. 

,Sce ara va ,inant mscièi, spo re­
st un se n bel de zënza proi. Chi ch'un, 
sce ai é jogn, man man sen vai y d'atri 
n'ô nia plü gni dooà". 

Cun ohëstes y d'atres parores pre­
sciapüch àldun tropa jënt, che se bau­
dia dla meseria de proi, ch'un al dé da 
inca. Mo al n'é inèe de chi, che ne se 
n fej plü nia d'infora purohël. Inscio 
podôn li dan da püch tëmp inzàn: ,No 
se oruziede, sce la jënt, che va a dlij.ia, 
vëgn tr.es manco y manco, les dlijies 
resta pa insciû otes te n oürt, tles ciJtês 
y inèe dan les citês udëis po, che jënt 

va apëna èiam6 ite y inèe chi che va 
èiam6 ite, n bel dé sen starài inèe vëi 
da indarà, èiudi che la dlij.ia ne n 'à min 
p1ü da i di, che i acuntëntass. Purchël 
se n sta la jënt plü gion dalunc da la 
dlijia, inrvalg6 a sughé l'pal, ad ascuté 
l' radio o udëi la teleV'i:jirun y la dumë­
nia se n sta la jënt plü 'gion te let, che 
luvé pur ji a mëssa. 

Sc'i ëis aldi chëstes parores ma ion­
scia ala buna, spo se vëgn-e1 magari 
inmënt de ciugné col èé de no, de di: 
no, no, tan sterscia n'à-1 pa br.ia d'la 
fa no. Mo meted' mo man de cunscidré 
la situaziun dla fede ,y dla dlijia zënza 
odlâ da ~surëdl, spo mëssëis se n lascé 
ite sinzirs y jaiuns, che ara sta mal al 
dé da inca cun la oosa de nosc Signur 
Gejû Crist, cun süa dlijia y süa parora 
dl vangele. Da l'ann 1962 èina a l'ann 
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1968 él ste sura dot l' monn 7375 proi 
ch'â lascé ester süa vocaziun y ch'é jüs 
d'atri trus y dal 1969 èina genaro 1972: 
17.625, te diesc agn in düè canè passa 
25 .000 che ·sbüdia teologia y ch'o gni 
proi n'é-1 te vigni seminar y te vigni 
diozèje plü che l' mez de manco, che 
al ne !l1 gniss adoré y che al ne foss s·t3 
dandaia. Troc cunvënè é dl düt zënza. 

La maiù pert di cristiagn, ch'é batià 
y ch'é gnüs istruîs dô la dutrina dla 
dlij,ia, ne va nia plü a dlijia y ne se n 
fej nia d'i'llfora di sacramënè. A Roma 
n'é-1 dam6 12 % , che fej la dumënia so 
dovèr, a Vienna n'é-1 14 % y a Salzburg 
n'é-1 10% ; y de chisc 10% é-1 gnü ciafé 
fora, che mâ 40 % crëi a na vita dô la 
mort. 

Chi che mantëgn tres n contact cun 
la jënt dal de da inco, n vëgn sura, che 
fede y religiun vëgn apëna èiam6 oun­
scidrada tla rbatalia dla vita, che fede 
y religiun vëgn apëna èiam6 aratada, 
can che ara se trata de supurté crusc 
y fistidi. Pur n bun cunsëi va valgügn 
inco dainré dal prô, an l' chir plü gion 
altr6. Nos plü ved1i un düè canè èiam6 
vit tëmps, olà che la oraziun l'ji a 
dli.ii•a, i comandamënè y sacramënè 
aldi pro la vüa sciOche l' sè pro la 
spëisa. Tëmps, olà ,che al gnê sanbëgn 
cherdrü a Chël Bel Dî, ala dutrina y a 
la dl-ijia. Chisc tëmp.s se n va tres plü 
y plü dalunc. Ne n'éra al dé da inco, 
che troc, spezialmënter jënt jona mina, 
che ara vàis zënza Chël Bel Dî? 

Al é vëi, vos düè -canè, ch'ascuta 
pro, la mudaziun dl monn y dla dlijia 
dal Conzil inant é stada tan gmna, che 
al é gnü de bujëgn de udëi les coses 
atramënter co dandaia. Y chi che n'à 
1 curaje de se mëte son tru sciOche la 
dlijia y la fede se l' damana al dé da 
inco, chi perd, spezialmënter pro chi 
che vëgn docà, adora o .tert, la buna 
crëta. Pur nommé un o l'ater ejempl 
mëss-un di, che al é dër de bujëgn por­
té dant la Hturgia a na moda, che ara 
pôis inèe vigni capida da jënt, side in 
confrunt al proscimo, side in confrunt 
a Dî instëss. La struziun dla jonëza 
mëss mët man ailà, olà ohe la .ionëza 
à sües domatndes, sües sodisfaziuns y 
no ailà , olà che la jënt cherscirüda so 
à sües imaginaziuns y magari inèe so 

d' bujëgn. La dlij,ia dô l' Coll1Zil vëgn 
udüda atramënter co denant: nia plü 
potënta, trionfala, alzada in aria inan­
ter i popoli dl monn, rnô, nia plü insdo, 
la dlijia dl Conzil é na dlijia, che é in­
stëssa sol iade, pellegrina, a patrrm ite 
a mesa l' monn. Chi ch'à n pü de buna 
orenté mëss udëi y cunësce ite, che cun 
düta chësta mudaziun é-le inèe la pra­
biga dla vita che müda y mëss mudé, 
sce an ô n pic pü ruvé dô, sce an ô !Il 
pic pü ruvé dô, sce an ô n pic pü man­
tigni vare cun l' svilup, ch'à arjrmt inca 
düt l' monn y düta la dlij;ia, che à so 
compito son chësc monn. 

Inscio s'é-1 inèe mudé la situaziun 
fl prô. Dandaia gni prô ê n gran unur. 
L' prô gnê respeté, stimé, la jënt ti 
cherdô plü o manco düt èi che al in­
signâ y fajô, plü o manco drüt èi che 
al fajô. Al dé da inco agni prô àl ester 
n gran curaje. La popu1aztun, minada 
te n sens plü lerch, la sozieté ne se da­
mana nia plü l' prô, al vëgn araté go­
not na bija rossa inanter les blanèes 
y les fasces, al vëgn plülér cuiné, y sce 
ara va burn, oumpatl, y èi che al dij, 
vëgn gion critighé, criHghé nia mâ pur­
chël che al ne dij nia cun èi ch'al dij, 
mo bel purchël che al é n prô che l' dij, 

Dandaia ê-1 l' prô la unica y ultima 
autorité, al bastâ, che al oomanass y 
püè o degügn s'i,nfidâ a i dé decuntra. 
Al dé da inco é-ra finida col cumané; 
inco é-1 la fiduzia che comana, l'ester 
davert al bujëgn dla porsona y dla po­
polaziun, al bujëgn dla familia y dla 
parochia. L' prô instëss al dé da inca 
à ciafé l'obligo de ·se t6 cunsëi cun la 
jënt, oun i laici y cun l' cunsëi paro­
chial. Al mëss lascé avarëi, che Chël 
Bel Dî ti dài inèe de bunes idees ai laici 
y laprà la buna urenté d' les mëte inè; 
in pratiga. Dandai~ la jënt g;nê .instëssa 
dal prô a se t6 cunsëi, inco mëss l' prô 
instëss ti ji dô a les bisces, che s'é in­
rabiades. 

F1ora de na posiziun d'unur é-1 de­
venté na posiz·iun de servije. L' spirite 
y la intenziun de nosc Silgnur Gejû 
Crist mët man de se virifiché: I ne sur.1 
nia gnü pur me fa sucudi, mo pur su­
cudi i atr:i . Y dô che al é gnü .cun n oop 
d'eg,a y na peza da mans a ti lavé i pise 
ai ·apostoli, dijô : ,;Capî-se, èi che i s'à 



fat? Vos me dijëis maester y Signur, 
y ëis rajun, èiudi ch'.i l' sun. Y sce id, 
l' Signur y maester, s'à lavé i pise a 
vos, spo se l' sëis !inèe vos debit de se 
lavé i pise un a l'ater. I s'à dé n ejempl, 
ch'i fajëis inèe vos un eun l'ater, èi 
ch'ib s'à fat a vos". 

Se sarà de morvoia, sce al n'é püè 
al de da inco, ch'ô ti lavé i pise ai atri?? 
Magari é-1 chilà la raîsc da chiri, che 
mâ plü tan püè ô gni proi. Nos instësc, 
plü vedli, sun èiauns, zochi y stran­
ciûsc, scebëgn che l' movimënt y la mu­
daziun va inant, inèe zënza nos. Nos 
gragn corsciüs so un l' dovè.r de vire 
na vHa che nosta jonëza ne n vëgnes 
sura: chilà é-1 r.iconoscënza, fede via 
y liberté. Dandaia é-ra inscië, che la 
dlijia soomunicâ y parà fora chi che 
ne s'urô nia s otmëte a süa dotrina. Al 
dé da inco la dlijia ne scomunicëia plü 
degügn. Ara ne n vëgn sura tres plü 
y ·plü, èi che nosc Sig1nur à miné can 
che al dij ô: lascede ,crësce la zizania 
adüm col furmënt. Can che ara vëgn 
da 'sujuré, é-1 pa bëgn Chël Bel Dî che 
chërda sü angili a desparti la zizania, 
l'erba ajia, la rora, i 1giarduns, dal fur­
mënt. Cun d'atres parores: nos cri­
stiagn y spezialmënter nos proi mës­
sun ascuté y coi so y lascé avarëi inèe 
chi che la pënsa y la dij atramënter. 
L' Sig1nur à n iade fat ji i apostoli in­
stësc fora a perdiché. Mo degügn n'urô 
se cunverti. Spo esi gnüs zruch düt 
dessenà y periâ l' Signur .che al fejes 
gni füch y solper jo dal cil pur borjé 
jo düta chë jënt, che n'i urô nia aseuté 
y i mët so val. ,Vos ne savëis nia, èi 
ch'i dijëis", dijô spo l' Signur. Chël Bel 
Dî bi lascia gni ploia y surëdl ai bugn 
y ai rî. Chël Bel Dî n 'ô borjé degügn, 
mo ti 6 bun a düè y ô salvé düè y ti 
lascé tëmp da punsé y gni sura a düè, 
gun6t inè l'ultimo mumënt, scioch'al 
bun ladrun. 

Y sunse nos düè canè, inèe nos proi, 
dagnara .tan sigüsc de ester sëla buna 
pert y sël dër tru? Se damaa1un mo 
bëgn gon6t assà, sc'i ne sun mo nos 
instësc, ch'un l'tort? Ma no ester mas­
sa pronti cun ose iudize, bel anf at son 
èi pert eh'i stun, progressif o conser­
vatirf, sc',i urun ester moderni o .sc'i ti­
gnun p1ülér ala vedla. Gon6t vëgJn-el 
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iudiche inco a na moda, che lascia udëi 
ite, che chi che iudichëia, ne conësc nia 
i problems, la s ituaziun y les daman­
des dal dé da incb, y sura fora vëgn·el 
inèe mostré so na buna mosüra de ir­
responsabilité y nia na buna or€nté. 

Sc'i me damanëis a me, è~udî ch'i 
se fajun düè canè tan ert da capi les 
idees dal dé da inco, tan ert da s'oje 
n pü y n pü se cambié, spo respogni 
io: èiudi ch'i ne n gnun sura, ch'i n'un 
mai capi irndertüra, èi che fede signi­
fichëia, che nosta fede ne s 'à mai fat 
trop mé a nos, che al ê na fede dada 
inant da üna na genera:ûun an n'atra. 
Zënza dificulté y zënza na :stleta cu­
sciënza s'abinunse dumënia pur dumë­
nia te dlijia a mëssa. S'injlenun jo un 
dlungia l'ater, y un cun l'ater y tla vita 
privata, a èiasa te familia, tla vijinanza, 
tl paîsc ne t'i n podun nia a l'ater y 
s'un .gonot l' sënn un cun l'ater. èi 
mudaziun y_ èi fazi.un à pa fat chilà l' 
Vangele, che se vëgn perdiché y spl:ighé 
dumënia pur dumënia. Y nosta ora­
z;iun, ne rod-era plü sauri mâ incër nos 
ia, buna sarada cun èi che se sta a cor 
a nos y dl düt insuza pur les crusc dl 
pro.scimo, dla meseria dl vijin, d.i fi­
stidi dla dlijia, y dla pêsc dl monn? Nos 
instësc mëssun mët man da nü, .lascé 
de se dejidré ca i bugn tëmp.s y de se 
baudié di tëmps, che se vëgn adincun­
tra. Descrosté i badîs, fa ji d.nant èi che 
impifa so, dauri i puntins y les fi.!lle­
stres, che la:scia ite n pü d'a:ria frësca . 
Fa punè da un a l'ater pur ester bugn 
da fabriche na v.ita noia, na vita che 
se prô de n gni sura, chal che é l' com­
pito de nos cristiagn pur l' monn dal 
dé da inco. Gran impresciun m'à fat d.n 
San Pire na parora dl vësco da Purse­
nù, che al à dit a düè i prejënè tl Se­
minar tratàn marëna: mi plü gran fi­
stide n'é nia la meser.ia de proi, mo al 
é l'ester bugn de cunësce y udë.i la oren­
té de Dî al dé da in co. 

La buna novela de Gejû C.rist tan 
rica, é tan sot, che degun tëmp n'é bun 
d'la èiarié fora te n 1iade. Nos cnistiagn, 
y spezialmënter nos proi, ne podun nia 
tumé Ues pedies di maestri dla lege ai 
tëmps de Gejû Crist, che ne fajô nia 
ater, che defëne formes y leges, ch'à 
pordü so significat. Da fa inscië perd 
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la ofede .süa saù y süa forza, se rüv-era 
d'ester sè pur l' monn, cité sola munt 
pur düè da udëi. La fede mëss imparé 
dal passé, vire tl prejënt y ester daver­
ta a èi che se vëgn adincuntra. Co à 
indè> dit Gejû Crist: Ne stede a juté 
l' vin frësch te bots che fraidësc y ne 
ouncede guant nü cun fleè v.edli, che ai 
tirass èiam6 de maiùs sberguns. In­
scia y mâ inscio poduns avëi la spe­
ranza, che nosta jonëza, che é na buna 
jonëza y nia plü stleta ohe nos ne fos­
sun sta, dàis inant la fede de nrüsc ge­
niturs a les generazinns che vëgn dô. 

Sc'·i sëis s ta bugn de pié so n bucun 
o l'ater de mia intenzi:un, che i à albü 
cun chësta perdica, che ne n'â magari 

nia soné da perdica da mëssa nuvela, 
ch'i fosses daidà a1manco, n pic püch 
inant tl chiri y ciafé la orenté de Di 
soi tëmps dal dé da i:nco. No mâ da 
Chël Bel Dî, mo inèe da nos instësc 
depënd-era sci!èiche 1 sVtilup va inant 
te 1110sta bela valada ladina; sce al por· 
ta pese y cuntentëza bel so in chësc 
monn y cundüj a la felizité so l'ater. 

Al primiziant i augurun curaje y 
ligrëza so in so tru, ch'à metü man da 
nü in San Pire tl dom da •Rursenù. Pe­
riun pur vël y pur düè i proi, ohe ai 
ciafes inèe àiam6 al dé da inoo la dërta 
parora, l' dër tru y l' dër cunsëi ailo, 
ulà che la jënt s'i damana, i chir y i 
adora. 
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Dates y problems pori pa urs dia Val de Ba dia 
y Mareo 

Metü adom da Tone Feichter 
Dota la Val de Badia, sanbën con 

Mareo laprà, à na la:rgora de 40,179 ha. 
De chisc é 41 % bosc, 26 % prês da 
munt, 5% prês da èiasa, 2 % èiamp y 
urè y 22 % J"àes y crëp. 

Tla Val Badia é-1 1080 lüsc y de 
chisc zirca 600 lüsc slüè (.geschlossene 
Hofe). Nosta valada à zirca 7500 abi­
tanè. 

Tan de tera é pa .productif? Produc­
tif n 'él 30,019 ha, porchël ne tomas s-e!, 
da parti so anfat, por vigne lü 27 ha, 
mo 38 % dai 1üsc n'à de manco co 10 ha. 

Sc'an partësc so chisc lüsc, o costes 
aziendes da pa ur, spo èiafunse fora 
cosc resultat: 

410 paurs à manco co 10 ha de tera, 
284 danter 10 y 20 ha, 150 paurs danter 
20 y 30 ha, 78 paurs danter 30 y 40 ha, 
39 danter 40 y 50 ha, 35 danter 50 y 
75 ha, 8 danter 75 y 100 ha, 9 danter 
100 y 150 ha y danter costes ultimes 
él spezialmonter Comuns, fraziuns y 
vijinanzes. 

Te chtsc numeri ch'i à n porté dant, 
él sanbën inèe le bosch araté lapr6. 
Plü de n terzo de dota la .tera produc­
ttva dla valada, 11,568 ha, toma a chës 
19 aziendes sora i 150 ha, i comuns, les 
fraziuns y les vijinanzes y ares ven la 
maiù pert adorades por pa:stüres y 
bosc. Dota la tera productiva de nosta 
valada é danter i 1000-2400 rn d'altëza 
sora le mêr. Pro le bosch pô-n araté, 
ch'al crësce de on en meter cubo a 
l'ann por ha y enscië foss-el 16000 m 3 

a l'ann. 

Dër interessant é inèe, tan de plüda 
y nëi, ch'al toma a l'ann y spo la tem­
peratora te nosta valada. Tla bassa Val 
Badia y tla mesana con Badia laprà 
va la quantité dla plüia y nëi da 860 
èina 900 mm, por l'aLta Val Badia da 
1000 a 1070 mm. Da.n 40 o 50 agn plüê-1 
y noêa de plü co al dé da enco, èiodi 
che al èa plü bosc. Chi agn danter les 
dëes gran veres é-1 gnü fat de gran 
plaies tai bosc, al é gnü taié dër trep 
bosch, èiodi che al èa de gran meseries . 
Costa é inèe na gauja, che le tomp y 
les tompestes é ,gnüdes atramonter. 
Inteœssant é-1, che l'ann dles rogàssies 
1966, dal 15- 25 d'agost é-1 gnü jo 176 
mm de plüia. I gragn bosc é •gon6t bogn 
da oje y müdé tomp y .tompestes. 

La temperatüra mesana te n ann te 
nosta valada é de 2,2 gradi C, chëra de 
iener 3,3 gradi C sot null y chëra de 
iuli 13,3 gradi C. 

Problems 
Da les statistiches, ch'i àn scrit plü 

enso, ànse odü, che i bosc porta massa 
püch y porchël é-1 nosta jont co ne pô 
nia vire mâ dai bosc (16.000 m 3 ) , por­
chël é-1 de bojügn, che i paurs tiri inèe 
val fora de stala, ch'ai laori inèe la 
campagna y se tiri inèe le vire coi tiers . 
Le elima y la posiziun é bogn y al é 
pastOres y bosc y munts. La fonda­
mona por le laur coi tiers foss tlà y 
empb ne sta-ra nia bun empara. 

I èia.vai ven dagnora manco y man­
co, èiodi che al aumentëia trés plü les 
mascins. Inèe le alevamont dai armonè 
(Rinderzucht ) é mâ plü rentabel por 
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Plazores d 'Al Plan (foto Erlacher) 

Dan stala da Plazores d'Al Plan 
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1 plü bi tiers (foto Erlacher ) 
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Na vacia da pest (foto Erlacher ) 

Sepl con sü bi tiers 
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ci coraje! 

les aziendes granes o mesanes; case 
mostra inèe, che 30 de pices aziendes 
l'à dada so tal comun de Mareo y 50 tal 
comun de Badia. Por de pices aziendes 
da paur ara ti iu pa urs con 1, 2 o 3 va­
èes. Na pert de costes aziendes à afité 
ia a de maiùs y n n'atra pert ne ven 
gnanca p1ü laurades, sü prês ne ven 
gnanca plü siês. A costes pices aziendes 
ne i pài-el nia plü fora da lauré le èiam­
popré; an davagp.a altr6 de plü. 

Le numer dai armonè tla Val Badia 
al dé da en co: 
Mareo 
Badia 
S. Martin 
La Val 
Corvara 

1309 
1168 
951 
732 
299 

adam 4459 

Porchël 6-1 ester tla Val Badia na 
dërta or;ganisaziun dles assoziaziuns 
da pa ur. Al é al dé da enco do es ,Pfer­
degenossenschaften" y na mesa desëna 
de ,Viehzuchtgenossenschaften", mo 
ares ne funzionëia desogü ne nia ala 
perfeziun. Le maiù ofal é, che i paurs 
ne vega nia ete le gran bojügn de costes 
assoziaziuns. 

Inèe tla Val Badia dess le paur më­
ter man da lauré con la campagna y 
coi tirers plü razionalmonter. I lüsc da 
paur dess ester liés a les strades prin­
zipales cun trus y strades plü beles y 
granes por podëi s'armère plü saurl 
con chës mascins, che an adora al dé 
d'anco y por trasporté plü sauri i fruè 
dal laur dal pa ur. 

EJ.n ulrtima é-1 inèe èiam6 da di, che 
tla Val Badia n'é-1 tres co lascia le laur 
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dla campagna y da paur y case é n fac­
tor dër negatif por dota nosta popola­
ziun. Soi lüsc rest-el èiam6, sc'ara va 
bun, le paur y soa fomena, y sc'ara va 
dër bun, magari dam6 val fi o val fia, 
co lao ra da:m6 da pa ur. 

Dër de sogü pô-n mee c1am6 seri, 
che inèe le turismo te nosta valada sta 
y toma con la coltivaziun dla tera de 
nosta valada. Val de plü por nüsc paurs 
en n'ater a!Iln, sc 'an à da vire. 

LA SCORA MËT MAN 

'fe scora 

Les lunges vacanzes indè> é passades, 
cun chëres n pü inèe nostes matades. 
La scora pur nos indè> à metü matn, 
düè fora de let adora da duman. 

Na odlada èiam6 a èi ch'é da tmparé, 
son mësa atira aspeta l' gosté. 
La uma rsol frunt se fesc :1' sëgn dla crusc, 
che l' cil se dëidi, ch'an ne side nia suse. 

Sol spiné spo se tè>lun la tascia d' coràn, 
val un plü saurl s'la porta tla man. 
an drüca la snola y demez inmalora, 
do tru dlun saltàn va··n cuntra la scora. 

Te dlijia a mëssa juns nos imprüma, 
sce un é n pü frat, la sbordon-el o la jüma. 

r1 

Cfoto Erlacher) 



La mëssa dà forza a chi che tol pert, 
Chël Bel Dî ailà dëida a chi che fesc dërt. 

I maestri ai most ra a vignun süa proca, 
an va cun süa tascia te chëra, ch'al toca; 
des-èiària i libri y ar.cuncia bel ia; 
de i té ca spo ne n 'é-1 degüna fadia . 

I prüms dis gon6t es-un bëgn n pü sta111è, 
al é scioch'an gniss a scialdé it a banè. 
Un o l'ater bëgn d' fata al ciafa la stüfa, 
dai mët n pü averda ai maestri ara strüfa. 

Tla finada ara vëgn bel plan ad aldé: 
i scolari y i maestri, ai s' mët tla orenté. 
An insëgna, an impara, an va debor,iada, 
pazi€nza, sc'ar'é èi n pü lung.ia la strada. 

Inantr'ite al é po inèe dagnora na loèia, 
olà ch'an pô mëte valch ite tla boèia: 
N tô de rpan y lait val che dà n pü de saù, 
chël dlà rpa indà forza y mantëgn l' curù. 

Valch scrièia dassën intor6nn y salta. 
èiaréd de n ' s'ajié nia l' guant düt da malta 
y no i fajede pa mé a chi mëindr.i, 
ai à èiam6 i ose ta111 debli y tëindri. 

Mituns, tignisse pa os pro ose tlap, 
mëted averda, olà ch'i fajëis l' ciap, 
ch'al ne side tla finada na burta curëta, 
che a'ilà dess-el ca. na cuinada maradëtta. 

Mitans, tached it, fajede n bel j.üch, 
t'os.ta bela ita l' savëi bel costa püch. 
Spo do da n cher d'ora d' na picia rodada, 
vignüna de os é indà desmuntrada. 

La brunsina à soné, dui y dui arcuncése, 
i jüè sëgn lascede, i èialzà bëgn .terjése. 
La scora va inant. èiam6 n pü de paziënza, 
interesse y ligrëza adora la sciënza. 

La leziun é rovada, fajed, la cartela, 
meted' düt a post, ne dessened' la bidela. 
Chan ch' sëise son tru, ai:là jid' do üsc faè, 
ne moscedede inanter ite val bertes d' bur aè. 

Da na pert i libri, i sfOis y la pëna! 
Son mësa aspeta la picia marëna. 
Spo do na scrièiada te plaza alaler.gia, 
impared' indà npü, mo tole-la pa sceda. 

Inscio passa snel tüa picera .giornada, 
ina:nter les atres it bel arcunciada. 
Ringra:zia l' Bel Dî dl bëgn, ch'al t'à fat 
y no t' lascé ester mai düt anfat. 

ac 
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L 'moviment;[di fores ti tla V al Ba dia 
L'ann 1972 è sté pur l' movimënt 

di foresti n ater bun ann: l'inver è sté 
extra bun, mo i•nèe l'isté è sté bun, con­
dot ch'al à plovü trop y èinamai novü, 
ch'al é sté plütost frëit che massa èialt. 
L' movimënt di foresti è sté maiù dles 
previjiuns: tla Val Badia èl ruvé alerch 
zirca 97.000 fores ti taliagn y todesc 
etc. che adom à albü indot zirca 
1.100.000 pr.ejënzes. In confront a:l 1971 
è l' mov~mënt di foresti alzé dl 15 por­
cënt aladè> di ruvà alerch y dl 21 por­
cënt aladè> dles prejënzes. 

Mo al è na gran desfarënzia danter 
la sajua1 d'inver y la sajun d'isté, dan­
ter i dui Comuns dl'alta Val Badia, l' 
Comun de Marô y i dui Comuns dla 
bassa Val Badia: l' raport danter l' 
movimënt di foresti tratan l',inver y 
tratan l'isté è dl 64 al 36 poreënt; l' 
Comun da Corvara à albü l' 44, l' Co­
mun de Badia l' 38, Marô l' 15 y La Val 
+ San Martin l' 3 porcënt de dot l' 
movimënt di foresti dla Val Badia . L' 

raport danter l' movimënt di foresti 
taliagn y di foresti d'atri stati è de zir­
ca l' 60 al 40 porcënt d'isté y dl con­
trario d 'inver. 

Interessant pol inèe ester, che Ma­
r ô à albü te dot inver o te dot isté 
manco prejënzes che Badia de merz y 
Corva.ra de forà ode merz, che La Val 
y San Marün ne rüva te dot l'ann nia 
sol numer de prejënzes che Bad-ia y 
Corvara à vigne mëis d'inver o vigne 
mëis d'isté (da messé a setëmber). La 
Val y San Martin à vignun albü zirca 
1500 ruvà alerch y zirca 15.000 prejën­
zes, aladè> dles sta.tistiches de chisc ul­
timi agn. 

Y sëgn n'atra domanda: Tan de fo­
resti êl pa tratan dot l'ann passé a me-
a for vigne de tla Val Badia? - Cor­

vara à albü vigne de 1318 foresti (plü 
che abitanè!), Badia 1143, Marô 460 y 
la Val Badia 3005 foresti al de. 

Mo sëgn i dessel gni dé la parora 
ales stattstiches, che nes dij avisa y tler 

Nadé tles Dolomites (foto Planinschek) 



èi movimënt de foresti ch'al è sté a 
Corvara, Badia y te Marô (Al Plan); 
les statistiches da La Val y San Martin 
manèia. 

L' sfüi de ·Cultura ladina, ,Rezia 
1972", metü adom da A. Frenademez, 
porta in ultima valgünes statistiches 
porsura l' movimënt di foresti y les 
èiases d'alberch dal ann 1950 incà. Da 
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chëstes rstatistiches pèm udëi, che Cor­
vara â in chël'ann 3.161 ruvà alerch crm 
30.070 prejënzes y Badia 2.241 ruvà 
aler.ch cun 25.986 prejënzes, San Mar­
tin y La Val â adom 312 ruvà alerch y 
2.206 prejë.nzes. Corvara à spo aumen­
té l' mov~mënt de foresti dl 1957 al 
dopl, dl 1958 al tripl, dl 1960 oramai 
de cater iadi, dl 1962 oramai de sis 

a) statistiches porsura l' movimënt di foresti tratan l'inver 1971/72 (confronté 
.cnn chël dl'inver dl 1970/71) : 

Co •-.n un 
Corvara 
Ba dia 
Mar ô 
Val Badia 1971/72 
Val Badia ltl7Q 172 
Awmënt + 

ruvà alerch ( % ) 
30.385 (47,05) 
27.001 (41,20) 

7.969 (11,75) 
65 .532 (100,00) 
54.778 (--) 
10.754 (19,63) 

prejënzes ( %) 
331.485 (48,65) 
266.597 ( 39,12) 

83.352 (12,23) 
681.434 (100,00) 
536.867 (-) 

+ 144.567 (26,93) 

fermada 
10,75 dis 
9,87 dis 

10,83 dis 
10,40 dis 
9,80 dis 

+ 0,60 dis 

bJ Statistica porsura l' movimënt di foresti .tratan l'isté 1972 (confronté cun 
chël dl'isté 1971): 

Corn un 
Corvara 
Bad i a 
Mar ô 
Val Badia 1972 
Val Badia 1971 
Aumënt 

ruvà alerch ( % ) 
12.176 ( 41,90) 
11.391 (39,20) 
5.495 (18,90) 

29.062 (100,00) 
27.078 (-) 

+ 1.984 (7,33) 

prejënzes (%) 
151.082 (38,95) 
151.639 (39,10) 

85.145 (21,95) 
387.866 (100 ,00) 
347.776 (--) 

+ 40.090 (11,53) 

fermada 
12,80 dis 
13,31 dis 
15,49 dis 
13,35 dis 
12,84 dis 

+ 0,51 d~' 

c) Statistica dl movimënt di foresti tratan l'ann 1972 (dal 1. 12. 1971 al 30. 1 ~ 
1972), confronté cun chël dl 1971 (dal 1. 12. 1970 al 30. 12. 1971): 

Co mun Sajunyann ruvà alerch ( % ) prejënzes (%) i 
Co mun Sajunyann ruvà alerch ( % ) pre]~nzes ( % ) : 
Corvara inver 71/72 30.835 (71,695 331.485 (68,69) 

isté 1972 12.176 (28,31) 151.082 (31,31) 
ann 1971/72 43.011 (100,00) 482.567 (100,00) 
ann 1970/71 39.892 (-) 434.411 (-) 

Aumënt 3.119 (7,82) 48.156 (11,09) 
in ver 71/72 27 .001 (70,47) 266.597 (63,74) 
isté 1972 11.391 (29,53) 151.639 (36,26) 
ann 1971/72 38.392 (100,00) 418.236 (100,00) 
ann 1970/71 31.623 (-) 319.792 (-) 

Aumënt + 6.769 (21,40) + 98.444 (30,78) 
in ver 71/72 7.696 (58,34) 83.352 (49,47) 
isté 1972 5.495 (41,66) 85.145 (50,53) 
ann 1971/72 13.191 (100,00) 168.497 (100,00) 
ann 1970/71 10.341 (-) 130.440 (-) 

Aumënt + 2.850 (27,56) + 38.057 (29,18) 

Val Badia in ver 71/72 65.532 (69,28) 681.434 (63,73) 
isté 1972 29.062 (30,72) 387.866 (36,27) 
ann 1971/72 94.594 (100,00) 1.069.300 (100,00) 
ann 1970/71 81.856 (-) 884.64-3· (-- ) 

Aumënt + 12.738 (15,56) + 184.657 (20,87) 
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iadi, dl 1964 plü de set iadi, dl 1965 plü 
de ot 'iadi, dl 1966 de nü iadi, dl 1970 
de bun dodesc iadi, dl 1971 de cator­
desc iadi y dl 1972 de sëdesc iadL -
Badia à aumenté so movimënt di fo­
resti dl 1957 al dopl, dl 1959 a plü dl 
tripl, .dl 1962 de s~s iadi, dl 1963 de 
set iadi, dl 1966 de plü de ot iadi, dl 
1969 de oramai y dl1970 de plü de diesc 
iadi, dl 1971 de dodesc iadi y dl 1972 
de sëd,esc iadL 

Marô à metü man dl 1952 cun 1495 
ruvà alerch y 30.530 prejënzes. Spo àl 
aumenté so movimënt de foresti dl 
1959 al dopl, dl 1967 a oramai l' tnipl, 
dl 1969 de oramai cin' iadi, dl 1970 de 
oramai ,sis iadL Te Marô èsera jüda 
scialdi so y jo: dal 1952 al 1959 èsera 
jüda sopert, mo spo èl gnü cin' agn 
megri; dal 1965 al 1970 èsera indà jüda 
cotan soper.t, mo chisc ultimi dui agn 
è indà sta plü sleè (aladà dles stati­
sbiches) . 

S. Martin à aumE:rnté l' movimënt di 
foresti dl 1954 al dopl, dl 1956 al tripl, 
dl 1957 de cater iadi y dl 1964 de plü 

de set iadL Dl 1964 rs'à spo La Val 
staché da San Martin y à instëss 
man na soa statistica cun 1153 ruvà 
alerch y 12.672 prejënzes. La Val à 
arjunt al plü 1201 ruvà alerch y al plü 
15.578 prejënzes dl 1967; San Martin à 
albü 1' plü ruva alerch y l' plü prejën· 
zes dl 1970 cun 1452 ruvà alerch y 
15.586 prejënzes. Les statistiches dl 
1971 y dl 1972 manèia. 

Interessant è spo l' fat , che Corvara 
à albü dl 1950 d'inver 1504 ruvà alerch 
cun 7.481 prejënzes y d'isté 1.657 ruvà 
alerch cun 22.589 prejënzes y che al è 
ruvé dl 1972 d'inver a 30.835 ruvà 
alerch cun 331.485 prejënzes y d'isté a 
12.176 ruvà a ler.ch y 151.082 ;prejënzes, 
che la storia s'è ota a favur dla sajun 
d 'inver. L' medemo val por Badia: dl 
1950 d'inver êl sté 415 ruvà alerch cun 
1.846 prejënzes y d 'isté 1.826 ruvà 
alerch cun 24.140 prejënzes; dl 1972 èl 
sté d'in:ver 27.001 ruva alerch cun 
266.597 prejënzes y d'isté 11.391 ruvà 
alerch cun 51.639 prejënzes. Atramën· 
ter stàra da Marô a La Val: te 

(foto Planinschekl 



sté dl 1952 d'isté 1.354 ruvà alerch 
' 29.466 prejënzes y d'inver 141 ruvà 

cun 1.064 prejënzes; dl 1972 èl 
'isté 5.495 ruvà alerch cun 85.145 

l prE~jëJnzE~s y d'inver 7.696 ruvà alerch 
83.352 prejënzes. A La Val y a 

Martin ê fina al1970 la sajun d'isté 
miù che ohëra d 'inver; Anter­

fej sëgn na miù sajun d'inver. 
Interessa~t è spo inèe l' porcënt 

'"""'vc.u dd foresti .ta1iagn sOl numer to­
di ruvà alerch y dles prejënzes, da 

H'()y·u,,., a Marô y dal 1950 al 1972. Dl 
1950 ê l' porcënt di foresti taliagn 
dlunch danter l' 93 y l' 100 por cënt; 
èina al 1962 è l' porcënt di foresti ta­
liagn jü zoruch y à arjunt a mesa fora 
l' 30 porcënt, mo alüsc inèe mâ l' 22 
porcënt; dedà ésera indà jüda sepert 
y sëgn sta l' porcënt zirca sol' 45 por­
c€rnt. A Corvara y a Badia èl dütaurela 
cotan plü foresti nia taliagn, a San 
Martin y te Marô se tëgn i foresti ta­
liagn y nia taldagn oramai la stadira, 
a La Val èl oramai dot mâ foresti nia 
taliagn (93,5 porcënt). 
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Co stàra pa cun les èiases d'alberch 
y coi leè tles è iases d 'alberch y èiases 
privates? - Tl Comun da Corvara êl 
dl 1952 11 ostaries y pensiuns cun in­
dot 375 leè (34,09 leè pur ostaria ) , dl 
1971 êl 48 ostaries y pensiuil1s cun in­
dot 2.217 leè ( 46 ,18 leè pur ostaria ) . 
Al 1. 1. 1972 êl tles ostaries dl paisc da 
Corvara 1.528 leè y tles èiases privates 
927 leè; tles ostaries da Colfosch êl 
578 leè; tl Comun da Corvara êl tles 
ostaries 2.396 leè y tles èiases privates 
1.505 leè, indët 3.901 leè . - Tl Comun 
de Badia êl dl 1952 15 ostaries y pen­
siuns cun indët 404 leè (26,9 leè pur 
ostaria) y dl 1971 63 ostaries y p.en­
siuns cun indët 2.594 leè ( 41,17 leè pur 
ostaria). Al 1. 1. 1972 êl tl es os taries 
da Pedraces 699 y tles èiases privates 
338, indët 1.037 Ieè; tles ostaries da La 
Ila êl 1.090 y tles è iases privates 605, 
indët 1.695 leè; a S. Ciascian êl tles 
ostari•es 1.182 y tles èiases privates 
484, indë.t 1.666 leè; .tl Gomun de Bad:ia 
êl tles ostaries 2.971 y tles èiases pri­
vates 1.427, indët 4.398 leè. 
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Tl Comun de Marô êl dl1952 9 asta­
ries y pensiuns cun indët 357 leè (39,6 
leè pur ostaria) y dl 1971 40 estaries 
y pensiuns cun indët 1.116 leè (27,90 
leè pur ostaria). Al 1. 1. 1972 êl tles 
estaries 980 leè, .tles ·èiases privates 
439 leè, ti garnis 171 leè y tles èiases 
de munt 173 leè, indët 1.763 leè. 

Tl Comun da San Martin êl dl 1952 
üna na ostaria cun 26 leè, na pensiun 
cun 26 leè y 8 locandes cun 62 leè, dl 
1971 êl 13 estaries y pE.IIlsiuns cun in­
dot 304 leè (23 ,38 leè pur ostaria). Tl 
Comun da La Val êl dl 1967 5 estaries 
y pensiuns cun indët 84 leè (16,8 leè 
pur ostaria) y dl 1972 4 ostarws cun 
indët 99 leè (24,75 leè pur ostaria). 

T:ia Val Badia êl dl 1952 45 estaries 
y pensiuns cun indët 1.250 leè (28,9 lee 
pur ostaria) y dl 1972 168 estaries y 
pensiuns oun 6.330 ·leè (37,7 leè pur 
ostaria). Adom cun i 4.135 leè tles èia­
ses privates êl tla Val Badia indot 
10.465 leè. 

Sëgn ch'i savun tan de foresti (pre­
jënzes) y tan de leè oh'al é tla Val Ba­
dia èl interessant da cumpedé fora pur 
tan de dis o nots che vigne let è gnü 
lascé ia l'an passé: tl Comun da Cor­
vara pur 124 nots, tl Comun de Badia 
pur 95 nots, tl Comun de Marô pur 

96 nots, tl Comun da S. Martin mâ pur 
50 nots y a La Val pur 150 nots; te 
dota la Val Badia è vigne let gnü lascé 
ia pur 105 dis 0 nots tratan l'ann passé. 

Mo sëgn bëgn na ultima demanda 
y resposta: Co stàra pa finanzialmën· 
ter col movimënt de foresti? Paiel fora 
de avëi n alberch o inèe mâ valgügn 
leè dessorora por fores ti? IO arat de 
scé. Sce an arata, che vJgne foresto 
dais fora vigne de a mesa fora 5.000 
lires, saltel fora pur dota la Val Badia 
la bela soma de 5,5 miliardi de lires al 
ann (i zirca 1.000 lüsc da paur porta 
mâ n miliardo su) ; deache vigne let 
vegn lascé ia a mesa fora pur 105 dis 
al aiilil y che vigne foreste dà fora 5.000 
lires al de, saltel fora de vigne let 
525.000 lires al'ann; dea.che l' numer 
mesan de leè pur ostania è de 38 leè, 
saltel fora la bela soma de 19.950.000 
lires al'ann pur na ostaria da 38 leè. 
A troc de nos ( ch'i n'un degüna os ta­
ria) nes sàl na té soma trop, moi ostis 
foss pa apëna ountënè sc'ai tirass mâ 
ite tan (che scioche an alda, tiri ite co­
ta~n de plü). Da chisc cunè y ejempi 
pon sënz'ater di, ohe l' movimënt de 
foresti è finanzialmënter n murin di 
scioldi. 

Alber.t Daverda 

Cumpededa dea iënt 1971 
Da püch èl gnü publiehé i resultaè 

dla cumpedada dla jënt dl 24 d'otober 
1971. Deache chisc resultaè é inèe pur 
nos Ladins interessanè, orunse i publi­
ché te nosta stampa y tl radio. 

In proma rn pic cheder general dla 
cumpedada dla jënt tla Talia, tla re 
giun y tla Val Badia: la Talia à na po­
polazJun de rodunt 54 miliuns, l' Tren­
.tin de rodunt 427.000, Südtirol de 
rodunt 414.000 y la Val Badia de 8.000, 
la Val Gherdëna (·zënza la pert ladina 
de èiastel) de 7.600 abitanè. 

Chësc cheder nes dij rua mâ avisa 
tan de jënt ch'al ê dl 1961 y dl 1971 tla 

Val Badia y te vigne Comun y de tan 
ch'ara è aumentada dal 1961 al 1971, 
mo inèe èi perzentua.la de jënt ch'al ê 
te vigne Comun in confrunt dla cum 
peda de jënt de dota la Val Badia. 
Chësc cbeder nes dij in plO, che la po­
polaziun è relativamërnter aumentada 
da Corvara fino jo La Val, mo relativa­
mënter jüda zoruch te Marô y a S. Mar­
tin. Deache dl 1961 aldi S. Mar.tin y La 
Val èiam6 adom, n'èl nia tler da udëi 
che S. Mar.tin è l'su Comun ulache la 
popolaziun è jüda zoruch dal 1961 al 
1971. 
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a) Mo sëgn tn cheder plü avisa dla cumpedada dla jënt tla provinzia da Balsan: 
J ë nt 1 9 7 1 ( % ) 1 9 6 1 ( % ) Aumënt (%) 

Todësc 
Taliagn 
Ladins 
A tri 
Indot 

260.351 
137.759 

15.456 
475 

414.041 

(62,90) 
(33,30 ) 

(3,70) 
(0,10) 

(100,00) 

232.717 
128.271 

12.594 
281 

373.863 

(62,20 ) 
(34,30 ) 

(3,40 ) 
(0,10 ) 

(100,00 ) 

27.634 
9.488 
2.862 

194 
40.178 

(11 ,87 ) 
(7,39 ) 

(22,72) 
(69,30) 
(10,74) 

b) Y sëgn zirca n té cheder dla cumpedada dla jënt tla Val Badia: 

Co m u n 1 9 7 1 ( % ) 1 9 6 1 ( % ) Aumënt (% ) 

Corvara 
Badia 
La Val 
S. Martin 
Mar ô 
Val Badia 

Pieve (Buchenstein l 

950 ( 11,84 ) 
2.262 (28,20) 
1.069 (13,33) 
1.375 (17,14) 
2.366 (29,49) 
8.022 (100,00) 

Katharina Lanz 
du DeldO'l.LO')kde.hen von 

~plages 
J't:b. ~n S\. \ '"fJ1111 un u. S(lpt. 1'111 
5" t . ~.AJ $ V.~ Am 15. JGU tlt6fi 

Monumënt a Catarina Lanz 

it a Fodom 

682 (9,54 ) 268 (39,30) 
1.907 (26,68) 355 (18,62) 

2.290 (32,04) 154 (6,72) 

2.269 (31,74) 97 (4,28) 
7.148 (100,00) 874 (12,23) 

Interessant pol inèe ester da savëi 
tan d'ëi y tan d'ëres ch'al ê te vigne 
Comun y tla Val Badia dl 1971: a Cor­
varaêl436 (45,89 % ) ëiy514 (54,11 % ) 
ëres, a Badia êl 1.108 (48,98 % ) ëi y 
1.154 (51,02 % ) ëres, a La Val êl 529 
(49,49 % ) èi y 540 (50,51 % ) ëres, a 
S. Martin êl 697 (50,69 % ) ëi y 678 
(49,31 % ) ëres, te Marô êl 1.198 
(50,63 % ) ëi y 1.118 (49,37 % ) ëres, tla 
Val Badia êl indot 3.968 (49,46 % ) ëi y 
4.054 (50,54 % ) ëres. Chësta statistica 
nes dij, che te Marô y a S . Martin èl 
les ëres che s'un va demez y che a Cor­
vara y Badia vares pormez. 

Dër interessant èl da savëi, tan de 
jënt che laora y tanta che ne laora nia 
= tan de jënt che an mestir y tan de 
jënt .che vir a spëises de chi che à n 
mestir. Al è chilà da arjrmje, che les 
,casalinghes" figürëia pro la jënt che 
ne laora nia, deache ares tne laora nia 
por davagné o sot contrat de laur. Eco 
indà val cheder: l' prüm nes dij tan de 
jënt che laora y tan de jënt che ne laora 
nia (che vir a s pëises de chël che lao­
ra), l' secundo cheder nes dij tan de 
jënt che laora da paur y tanta che à 
n ater laur: 
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c) Co rn un 
Corvara 
Badia 
La Val 
San Martin 
Marô 
Val Badia 

d) Co rn un 

Corvara 
Ba dia 
La Val 
S . Martin 
Mar ô 
Val Badia 

jënt che laora ( % ) 
322 (33,89) 
794 (35,10) 
394 (36,86) 
496 (36,07) 
836 (35,33) 

2.842 (35,43) 

jënt che laora 
tla campagna 
( % sola jënt che laora) 

57 (17,70/ 6,00) 
196 (24,69/ 8,66) 
174 (44,16/16,28) 
219 (44,15/15,93) 
301 (36,00/17,72) 
947 (33,32/11,80) 

L' cheder dessura nes dij nia mâ 
tan de jënt che laora da paur y tanta 
che se tir l' vire cun n'atra ativité, mo 
inèe èi porzEntuala dla jënt y èi por­
zentuala de dota la po.polaziun che 
laora da pa ur o che fej n a ter mes tir. 
Al è da udëi tler ulache al è n gran 
movimënt de forest i (Corvara, Badia 
y Al Plan) y che la jënt da paur è ora-

jënt che ne laora nia ( % ) 
628 (66,11) 

1.468 ( 64,90) 
675 (63,14) 

879 (63,93) 
1.530 ( 64,67) 
5.180 (64,57) 

1 indot 
950 

2.262 
1.069 
1.375 
2.366 
8.022 

jünt cun d'atres indot 
ativit és 
( % son dota la popola.ziun) 

265 (82,30/27,89) 322/ 950 
598 (75,31/26,44) 794/2.262 
220 (55,84/25,80) 394/1.069 
277 (55,85/20,15) 496/1.375 
535 (64,00/22,61) 836/2.366 

1.895 (66,68/23,62) 2.842/8 .022 

mai in gran minoranza (l' raport è de 
1 a 2 in confront cun la jënt da n'atra 
ativüé). 

Al è sciode, ch'al ne pb nia èiam6 
gni porté n cheder che nes dijess tan 
de Ladins, tan de Taliagn, tan de To· 
dësc y tanè d'atri ch'al è tla Val Badia. 
Fosc pol gni fat chëst n ater iade. 

Abert Daverda 

.......................... ··-··--·- -·- ...... ··--·· -·· ............................................ -·- ..... ··- ............ -·==-·· .............. . 
L'GROF VA A MITANS 

Oh, al é bëgn scialdi dî, che chësta 
storia é suzedüda, defata dô la proma 
vera. L' Grof ê ti sü plü bi agn. Al ê pa 
bëgn n bel napfl la6ta, bel gran, cun 
iames ruduntes, sciables lerges, èis can 
ch'al â chë bela braia corta de pel de 
·èiamurc, l·es èia·lzes blanèes, èialzà 
base, i comèc de coran cujis fora cun 
ascaè d 'alèia, n bel samare cun butuns 
de cor de rehH y sol èé n èiapél da la 
vëta vërda y na snaidiga berba de èia­
mure. Dot adüm l' fajô mefo n mandl, 
che podô se lascé udëi tla bachëta y 
vint chilometri inceria. 

Y can ch'an é te chi agn, spo vëgn-el 
baié, punsé y somié de jones, dles plü 
beles jones, che fajô sanbëgn inè la go· 
·la al Grof. Les chellnerins de dütes les 
ustaries dla valada, dijô-1, che ê ·sües 
cristianes. Ch'al foss vëi, ê-1 bëgn troc 
che dubitâ. Vëi ê-1 sanbëgn, che tropes 

â bele messé lascé ester da troc cherè 
de vin, èiudi che la cassa dl Grof ne 
podô nia plü dô. Chësta ê mefo la plü 
gran maratia dl Grof, l' mésëch de so 
tacuin. Mo mâ impà .sav·ô-1 da di, che 
al n'ê pa nodé adalerch son la jopa 
restida. 

Bel dî i â-1 metü l'edl son la fia dl' 
usti de sura. Chëra ess-el mefo alibü ion. 

Mo sanbëgn, che de té situaziuns ne 
resta nia di ascognüdes. Sü cumpagns 
â bele n pez spié, che 1' Grof ê comple· 
tamënter ciurn dla Rita dl'usti. L' fa! 
ê madër chël, che vëra n'â degüna orë· 
dla y n'urô nia cis ne n savëi dl Grof. 
Magari i ê-:1 massa môl. Sü cumpagns, 
l' Rico, l' Fonjo, l' Carlo, l' Lois y d'atri 
ti stô bele n pez dô pur pudëi ester 
testemoni de na matada y se fa indà 
na bela ritida. 
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In segra da Rosar.e da sëra i é-ra 
garatada. L' Grof é ste dot dôt al do­
misdé te dlijia ry spo ê-1 jü, scioche düè 
fesc, a l 'ustaria, y forza de juté chël 
coce dô la crabata jo, i ê-1 jü n pü mas­
sa sa a èé, tan dassën, che al â indà 
metü man da cunté dl maridé. Mo im­
pà n'ê-1 nia èiam6 tan incrabaté so, 
ch'al n'ess nia plü salpü, èi che al se 
dijô . Atira vëgn l' baié sOla Rita dl'usti, 
chëra mëssâ-1 avëi y chëra dô deventé 
süa fomena. 

,èiamà insnot 6-i ji a fa a üna cun 
la Rita", scraiâ-le, che al ne n foss bëgn 
troc assà che aldiss, , .tan n bel co iO 
ne n n 'é-1 nia plü tla bachëta". 

Sü cumpagns ê pro n n'atra mësa, 
coi èês adam, ch'ai s'la studd.â fora. 
Oramai savôi bele, èi .che al ê pur fa 
in chë sëra, mo impà messâi n pü l' 
trà so. 
Lois va ia da mësa dl Grof y i dise: 
,Grof, la Rita ne t'ô nia". 

,èi, la Rita ne m'ô nia?" scraiâ 
z,ruch l' Grof, ,,n té merle co tO no 
n'oress-era, n .té craut dla proma braia, 
na té spelta da si, n té martOre da Su­
rarü, che ne sa da fa nia ater co vardé 
les ciàures y mangé jü:fa". 

Lois: ,A me me n'é-1 mâ nafat, sce 
ara ne m'ô nia, iO n'à pa bëgn d 'atres, 
mo gnanca te ne t'6-ra, dea che t'à s tan 
gon6t la braia mola. Grof, la Rita ne 
t'·ô nia, chël te mëti .pëinch". 

L Grof: ,Barioia che :t'es, a èi ost 
mëte pëinch, che ara me dise èiam6 
~nsnot de scé, ch'i la fajun 1èiam6 fora 
insnot?" 

Lois: ,A n dopelliter metuns pëinch. 
In domënia 1l' pàies-te, sce ara ne ga­
reta nia y •scen6 l' pài-i iO. Ast capi?" 

L' Grof: ,IO stài al pëinch, inè dui 
te n pài-i. Chël sà-i da te di, che la Rtta 
émia". 

Ghi cater jogn ia da chë mësa tignî 
i ·èês adam y s'la riô, che la mësa scas­
sâmâ. 

L' Grof punsâ mâ plü a süa Rita, 
che in realté n'ê ni·a süa Rita, y al 
pëinch. Al lê so y bel rudunt se n va-l 
da üsc fora, mo sanbëgrn nia a èiasa, 
mo te n n'atra ustaria. Tan â-1 inè vel 
capi, che chi jogn urô mâ l' t6 pur l' 
nês. 

Ara ne durâ dî, che chi cater jogn 
â spiè, che l' Grof se n 'ê trat. Olà mai 
sarà-1 jü? A èiasa? Ah, chël bëgn dër 
de sigü ne nia y .purchël i va-i do y 
l'abina .tl'atra ustaria. Mo l' Gro!f n'â 
n iade nia la lana da sté impara y apë· 
na, ch'al i vëiga, lê-el so y se n va a 
èiasa. 

Ghësc ne s'essi sanbëgn mai aspeté. 
Mo ai cunesciô l' Grof mas•sa bëgn y 
purchël se dijô-i : ,L' mandl vëgn pa 
bëgn èiam6. I jun a l'aspeté". Mo ai 
n'â dl düt nia büsia. Ai se fesc dé les 
chertes y mët man na bela cartada. 

Al ê bëgn impà passé cutàn de tëmp 
y les ores jô tres plü cuntra la mesa· 
not, che n ël gnô bel plan dô chë val 
ca y spo rovâ•l ca tllëde, olà ch'an po­
dô l'udëi plü bel. Al n'ê degügn atri co 
l' Grof düt bel vi·sti so da festa y pu· 
zené so, avisa scioch'al jiss a mitans. 
Tl müs düt bel sba11bé, na bela èiamëja 
blanèia da zaindli dansa, sciOch'al ê 
moda la6ta, chël bel èiapél da iagher 
sOl èé, la braia corta y i j€•nëdli bludri 
y les èialzes blanèes, inscio ,gnô-·1 bel 
chitamënter ca da l'usti a ji a mitans. 
Al parô propi, ch'al tin foss chësc iade 
dassën. Col vin n'â-1 bel adaldërt, nia 
massa püch y nia massa trop; inscio 
podô-ra ji zënz'ater. 

èiam6 dui o trëicent vari, spo ê-1 
a post y al s'â bele studié fora, co ch'al 
fajô da se trà son sorà . Chë stangia 
lungia, che l'usti â adoré da spraizé l' 
tët, chëra podô ji bun. Can ch'al rovâ 
dlungia ustaria, spo dô-ra dui y al mes­
sâ ester la mesa a les dodësc. Tl paîsc 
ê-1 bel chi.t. La maiù pert dla jënt se 
n'ê bele da dî traè daîte y sot la plOma; 
mo no düè! Sot l'usti jo, dô na té sl 
ascognü, ê-1 n n'ater ël, un de chi cater 
o cinch, ch'â metü pëtnch col Grof. Al 
ê Carlo y al â messé ste ailà a passené 
al Grof y spo fa alarm. Al ê cuntënt, 
che l' Grof gnô, èiudi che s te ailà tan 
dî bel chit dô chë si, chël n 'ê degun 
spass. 

Purnant ch'al vëiga l' Grof, va-l a 
cherdé sü compagns y spo dô-1 gni l' 
momënt plü aspeté, mo no da düè an­
fat godü. 

L' Grof n'ê apëna rové ca da l'usti, 
che chi cater o cin cumpagns ê inè bele 



89 

Retrat de Lois Irsara 

ailà dô chël tial~ ch'ai ciutiâ nanter les 
brëies ca. L' Graf rodâ madër incër 
l'ustaria ia. Al jô a chiri chë stangia 
lungia, che arjuniô èina son sorà. Fi-

nalmënter, dô da n pez l'â-1 ciafada. 
Al la porta adalerch, l'averj so pur èia­
sa, bel da chë pert, olà che RJita â süa 
èiamena. Al la fi.èia n pü te tera, ch'ara 
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stài begn y ne slisuri nia inmalora. Y 
spo mët-el man da se rampiné so pur 
chë stangia. 

Ia dô chëres brëies n'ê-1 .trëi, che 
riô y messâ se .ti!gni l' vënter pur ne 
mëssëi nia ri fora da d'alt. L' Grof ne 
podô mine i odëi o aldi. 

Dlun ~süstàn, zenttmeter pur zenti­
meter se tira l' Grof inan.t. Al vëgtn. tres 
plü stanch. Les forzes "' manacia de i 
lascé ia. Mo èi ne fej-.uh pa nia, pur 
rové pro na bela jona! I ultimi sforc 
mëss-el fa y spo pô-1 se tigni pro sorà 
y al é bel franco bun da se trà so y 
ite. So pur na stangia tan lungia ne 
l'â-1 denant mai èiam6 vagada. Fata i 
l'à-1 y cuntënt é-1 inèe. Sëgn indére toch' 
era da chiri la dërta flinestra. 

Purnant che l' Grof é te sorà, salta 
chi cin compagns adalerch y se tol la 
stangia. 

Dlungia l'Usti é-lla zopa dla coltOra 
dl vijin. Sanbëgn ch'ai s' l'â bel da dî 
studiada fora, scioch'ai la tülô. Ai tol 
la stangia y la toèia cun la piza .te chël 
patüc, oo taca y ne tofa nia cis bun y 
spo salt-i indà ia da sorlà dl'Usti y 
l'avëvsc so. L' Grof son sorà â aldî val 
romù jan plaza. Al mina ch'al side l'u­
sti, ô se n sciampé y pëia dô la stangia. 
Laj.o é-1 chi ibugn cumpagns che tira 
laite y l' Grof mina, .che l'usti 6-i i la 
.t6 y tëgn' èiam6 plü toch cun ana na 

Ber-b-u q~rA-\/Œ[t\,~ 
Orglist da La Val 

Gunot ti sarà-1 da ri a valgügn, sœ 
an dîj che 1 rsignal de na pursona se 
lascia aldi canch'ëra mor, de dô che 
ëra é morta o denant che ëra mores. 

Al ê 1 dé 22 de dezëmber dl atn.n 1972, 
canch' l'orgHst dl dom da Pursenù: 
Otto Rubatscher me cuntâ dan 1 guida­
nom: ,In sëra ai pa sumié dl coro da 
La Val y de ber ba Giuvani!" Y propi 
sciüch'ara à urü ester, in .chël dé messâ 
.troc cun gran dulur y crûsc aldi che 
al ti â dè l bot a berba Giuvani, te süa 

man y cun l'atra se tëgn-el pro sorà. 
Indëre incër chë stangia da chël ,bun 
tof" jorâ-1 n gram de mosces y .chëstes 
mosces à inèe metü man da se lasc:é 
jo sOl müs dl Grof. 

L Grof ciafa na dërta beca da chës 
mosces, na beca ta•n grana, ch'al é sfor­
zé da se paré. Al lascia ia la man, che 
se tignî pro la stangia y se para na ota 
les mosces y ·Se beca l' müs, spo barà­
te-1 indà jo man y inscio valgügn iad:i, 
èina che l' müs taca y la stangia .taca 
y les mans taca y dot taca. Al se pënsa 
de sciampé jo pur stangia, la pëia ite 
cun trames les mans y ô gni sura sorà 
fora, mo te chël é-1 chi lajo, che i strüfa 
for-a dles mans la stangia y mët matn. 
da ri sciüche maè, tan dassën, che l'usti 
s'ê veramënter descedé y ê jü son sorà 
a èiaré dO. 

Sapperlot ... èi bel Grof ch'al ciafâ, 
cun n té bun tof adàss. Savun mefo 
èiam6, che l'usti i à sluminé jo pur 
stiga y jo dan porta i aspetâ chi cin 
cumpagns, che l'acumpagnâ spo te 
stüa. Inèe la Rita ê lovada y ê gnüda 
jo a i lavé l' müs 'Y les mans al Grof, 
ch'al èiarass impà n pü fora da j€nt. 
L' vin che l' Grof â pordü, â-ra porté 
so, mo maridé l' Grof n'à-ra nia. 

Ara ne va nia dagnora bun da ji 
a mitans. 

M. A. 

eté de 71 agn (nasciü a La Val ai 23. 
XI. 1901). Inèe sce la maratia dl cor 
debl se mustrâ bel da agny cruziâ ber­
ba Giuvani, ne âl mai lascè cunësce 
sura de ester statn.ch o de messëi lascè 
sentè n ater orglist sol banch da sunè 
i orghi de dlijia. In rsà ult!imo dé che 
al ê pro se instëss, âl èiamà sunè mës­
sa dal guldanom y sciüch' v.igni ater dé, 
el bele dô les set pronto a ji a sunè la 
mëssa da scora. Dô les set da duman 
vari.â berba Giuvani pur ultimo iade 1 
scalin de la gran porta de dlijia y 
scioch'al fajô vigni dé rudâl dte so pur 
la stiga che cundejô son zura. Propi so 
dm or,ghe aspetâ Chël che el â tan gu­
not ,glorif.iché y unurè: Idî. Bel dlrmgia 
orghe ti âl dè 1 bot. Ores âl spo messè 
èiamà stè ilà sënza se moi denant che 
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valgügn gniss al savëi y ti pudess purtè 
aiüt; impurmb do marëna, a chëra che 
el â manèié, ê i sü jüs al chirl. Ai 1 
ciafâ che el dê plü püch patimënt de 
vita. Nianca i duturz cherdà in aiüt ne 
pudô plü fa nia, udôn la gravité dl mal. 
In voia de Nadè, canch' düta la jërnt se 
cunfurtâ al bel Nadé, cherdâ 1 Creadù 
nosc berba Giuvani pur dagnëra te süa 
felicité a sunè i orghi dl cil, ulà che sü 
fistidi y sües bries arà na fin tla gran 
gloria. 

L èiantè, 1 sunè y la musiga ê da­
gnëra ·stà süa gran pasciun y ligrëza. 
Bele cun dodesc agn - in segra di roè 
- al metü marn de èiantè pur 1 prüm 
iade son zura da La Val. Dô avëi spo 
studié y imparè musiga te troc posè, 
cunscion inèe tropes y granes persona­
litès dia musiga: Galler, Mitterer, Gas-. 
ser, Frontull, gnêl metü orgHst a La 
Val l'ann 1922. Cun gran amur, granes 
br,ies y gran cumpasciun insi,gnâl troc 
jogn y .iones a èiantè. Al purtâ so coro 
da La Val so n scalin y per,feziun che 
troc gnê gunot a La Val in na festa, 
mëssa nuvela, nozza o atra manifesta­
ziun ma pur aldi èiantan 1 coro da La 
Val sot ala süa direziun. 

Tropes é les copes y pesè che é gnüs 
davagnà dal .coro da La Val, sot ala di­
reziun de berba Giuvani de Sepl. Inèe 
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1 gran orglist dl dom da Pursenù, Otto 
Rubatscher, à laurè t rop cun ber ba 
Giuvani. Dër gunot recurdâ berba Giu­
vani 1 bun maester y jonn èiantadù 
Angel Comploj da èiampëi da La Val 
che ê stè un di plü bugn èiantadûsc 
y jonn de buna cumpagnia, mo che la 
mort dër adora â purtè demez da chë­
sta vita dla tera. Recurdun inèe che 
tropes leziuns de èiantè à albü da berba 
Giuvani inèe 1 maester de musiga Felix 
Dapoz de èiablung. 

Mai ne manèiâ 1 èiantè in na festa, 
supultüra o nozza ca,nch' berba Giu­
vani ne ê püre. Che sb coro se metô in 
chisc ultimi agn so la strada dl de­
sfluri, messâ berba Giuvani cun gran 
crusc udëi ite y capi, inèe sce al ne 1 
lasciâ mai cunësce sura. Y chësta plaia 
marturjà trop so cor che ê bel trop 
stanch y che sintî i agn de süa eté . A 
düè ti à ber>ba Giuvani urü bun y spe­
cialmënter a sü èiantadusc. Pur vel ê 
n groo unur sce valgügn orglisè o èian­
tadusc gnê al oiafè y ala cuntè n pü'. 

N gran giulan pb sënzater i di a ber­
ba Giuvani i troc sculari che al à insi­
gné a èiantè. 

Berba Giuvani fajô inèe pert al 
EpL, seziun musiga, ulà che el laurâ 
cun gran .interesce pur 1 èiantè y 1 sunè. 

Cun gran comoziun y festa âl èiamb 
da Pasca dl 72 pudü festegé cui troc 
èiantadusc sü 50 agn de orgHs.t y 60 de 
èiantadù. Chël dé è stè - scioch' inèe 
pur dui de sü èiantadusc: berba Ti.ta 
de Cestung y benba Giuvani da Lunz -
un di plü bi dis de süa vita. In chël dé 
pudôn udëi te sü edli les leghermes de 
ligrëza y de amur pur so coro. Cun 
scincundes y èianties ringraziâ düè i 
èiantadusc, vedli y jogn, so bun diri­
gënt y orglist. Chësc ê sënzater ma n 
pice giulan pur düta la fadia y bria che 
el â fat pur insigné a èianté sü èianta­
dusc, mo al à salplü dal aprezè te süa 
umilté. 

Tropa jënt, specialmënter èianta­
dusc, proi y orgHsè se ê abinà a La Val 
a to pert ala supultüra tignida a La Val 
in San Jan de Nadè. Tropes gherlandes 
y ciüf gnê purtades dan da la bara pur­
tada da cater jogn èiantadusc vistîs 
cun la troht. ta mëssa da mort gmê 
èiantada da troè èiantadusc da La Val 
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adüm a troc da fora de cà, sot ala dire­
ziun de sà sculare Felix de èiablung y 
ai o11ghi 1 prof. Otto Rubatscher. Faro­
res de cumié à dit tratan mëssa siür 
Ujop Pizzinini. Tra l'ater .âl dit: , Tan 
de iadi arà berba Giuvani pestè soi sca­
lins dla ·stiga da ji son zura. Eine é da 
cumpedè. Pur vël êl la stiga che cun­
de}ô .tratan la vita vel instëss da chësta 
tera al cil. Y propi so insom de chësta 
stiga, ulà che el â laurè pur l'unur de 
Di y dla jënt, gunot sënza ester paié, 
se ê daurida la porta dla eternité". Dan 
l marsc de supultüra, sunè dala musiga 
te curtina, â èiamà dit parores 1 prof. 
J. Knapp- fej pert dla comisciun dio­
zesana de musiga -. El à recurdè 
scioch' berba Giuvani ê stè y dess est.er 
n ideal pur n orglist. Inultima al oiamà 

auguré che 1 coro da La Val raies te 
bunes mans. 

Ala supultüra à tut pert troc rapre­
sentanè de cori dla Val Badia. Inèe i 
cori da San Laurënz, Toblach, Gher­
déna y Pursenù ê rapresentà da èian· 
tadusc o orgliJSè. 

InsciO dijô in la supultüra n sb gran 
cumpagn y stimé orgl:ist: ,Al à albü la 
plü bela mort! Sce iO pudess murl son 
zura dlungia i or,ghi de dlijia, i jiss n 
.grüm de iadi al dé son zura!" 

Che Dî dais a berba Giuvani 1a dër· 
ta pêsc y i dërt paiamënt pur sà laur, 
prëia de cor y cun giulan düta la jënt 
ladina y specialmënter düta la jënt da 
La Val cun i èiantadusc. Pêsc in Dî! 

dot. Sottara Pio 

CRDNICH 
Tan snel chen an passa!- dij troc. 

Tan dî che n ann dora! - dij d 'atrL 
Ch'al sides sëgn passé snel o peigher, 
l'ann 1972 è passé y al à metü man 
l'ann 1973. InsciO sunse inèe io, l' ca­
lënder ladin, indà so l"iade. I spe.r de 
·POdëi ruvé te dütes les ·èiases y fami-
1ies dla Val Badia y tles familiies ladi­
nes dal fros.tl, de gnl dlunch tut .so cun 
plajëi. Do ch'i .s'à porté valgünes sto­
ries y r.imes ladines, oressi èiam6 se 
cunté val fora dla cronieh, se decordé 
i avenimënè plü importanè ~sozedüs fo­
ra pur l' monn, te nosta regiun y tla 
Val Badia. 

Sce an mët averda ai avenimënè 
che .salta plü al edl, oresson di che i 
agn foss un plü desgrazié dl ater : an 
alda y lî vigne dé de veres, combati­
mënè, revoluziuns, atentaè, del.iè, de­
sgrazies .sola tera y tl'aria y .sOl' mer, 
de burasches y de ·sütes spaventoses; 
val iade oresson bel di che al gniss la 
fin dl monn dan momënt al ater, mo 
tan da .sp11igoré n'esera pa inpà nia 
èiam6. Mo al è da meter averda, dea­
che la jënt à la forza .tla man de de­
sdrüje dot; al n'6 nia ester bombes 

atomiche.s, al basta de intossié l'aria y 
l 'ega por fa morl la popolaziun de düt 
l' monn. Che Chël Bel Dînes straverdes 
da anüzé mal les forzes ch'i un tles 
mans! 

ASIA 

Sci.Qche les coses se müda! Ciam6 
dan dui agni ciarà oramai düè i stati 
dl monn burt ala Republica Populara 
Chineja (China comunista). Dl 1971 è 
la China comunista gnüda. tuta so tles 
Naziuns Unides y dl 1972 à metü man 
la gara danter i stati plü desvalis por 
s'la fa buna pro la China; i capi de 
stato y de guern .se dô un y l'ater la 
snola d'üsc tla man a Pechin. La per­
sonalité plü ala ingrana ch'è jüda tla 
China. da Mao Tse-tun è bëgn stada l' 
presidënt Nixon di Stati Unis d'Ame· 
rica. 

L'lapan, üna dles trëi o cater maius 
potënzes economiches dl monn, à ciafé 
zoruch dal'Ame.riea la isola de Ochi· 
nava, se prô inèe der de se gnl curn la 
China comunista, à albü a Sapporo i 
Jüc Olimpizi d'inver. 

Danter la Co rea dl Nord y la Co rea 



dl Süd vegnel sciacaré ·por fa na pese 
y por meter adam i dui stati te n stato 
su. La maderna cosa gnarà fata tl Viet­
nam, apëna che la vera di 25 agn è ru­
vada y che i Americagn s'an è demez. 
Mo al è mefo bëgn g.ran prigo che . 
trami dui i stati apëna' urus, Corea y 
Vietnam, devëntes de plëdn com1misè. 
- Tl Vietnam pèl che an ois propi la 
1a pese finalmenter: la popolaziun è 
stüfa y te na gran meseria, i soldas n'6 
in gran per.t nia plü combater y i stati 
è plëgns de debiè, inèe l'America. 

Danter l' Pachistan y l'India êl rot 
fora na vera: l'India, daidada dala Ru­
scia, ocupâ l' Pachistan Oriental (ohe 
urô se dres.taché dal Pachistan Oziden­
tal) y che forma aldedainco l' stato 
Bangladesc). L'India à davagné la ve­
ra, condot che l' Pachistan Ozidental 
gnê daidé dala China -;y ·èinamai dal' 
Amerd,ca. L' stato nü dl Bangladesc à 
'Ila largora de 142.776 kmq y na popo­
laziun de 75 miliuns d'abitanè; l' Pa­
chistan Ozidental à na lar,gora de 
803.940 kmq y na popolaziun de 50 mi­
liuns de abitanè. 

Danter l' pice .stato d'Israel y i stati 
arabesc incer.ia manacel indb de rum­
per fora na vera. L'Egito dij, che süa 
paziënza è ruvada y che al 6 avëi zo­
ruch èiche ê rso dan la vera dl 1967. 
Purchël s'àl metü adom cun la Libia 
y la Siria y à formé la F1ederaziun dles 
Republiches Arabiches. 

A Costarntinopel .o Istambul èl mort 
l' patrdarch ortodox Athenagoras, che 
s'ê incunté plü iadi oon papa Paul VI. 
y â fat pe.sc danter la Dlijia ortodoxa 
y catolica. 

AFRICA 

Tl'Etiopia à l'imperadù Haile Se­
lassié oompli i 80 agn. Al è sënz ater 
l' regnant plü vedl y plü stimé dl'Mrica 
y un di mius dl monn. Al à da combater 
cuntra devigne sort de di:ficoltés, mo 
plan plan èl bun de condüje so stato 
sola strada dl progres. 

Ti at11i stati dl'Afroica vara so ry jo: 
alüsc ne vara nia tan mal, mo te troc 
vara cotan soty.sora, cis tl'Uganda y tl 
Burundi, tl Ghana y tl Madagascar. 
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AMERICA 
Tj_ Stati Unis d'America èl sté ai 7 

de novëmber les lîtes dl presidënt, dl 
parlamënt, dla terza pert dl senat y de 
18 guernadusc. De 140 miliuns d 'abi­
.tanè cun raj.un de lîta é mâ 77 miliuns 
jüs a dé jo soa use. L' candidat repu­
blican y presidënt da drnant, Richard 
Nixon, è indb gnü metü te 49 stati fe­
derai .cun 44,6 miliuns d'use y 521 omi 
de lîta. L' candidat democratich, Mac 
Govern, à bëgn inèe ciafé 27,6 miliuns 
d'use, mo mâ 17 omi de lita te n stato 
federal su y tl distret de Washington. 
L' candidat dl ,Par.ti American" à mâ 
ciafé 800.000 use. - Tl senat con 100 
membri à i democraè 57 ry i republd­
cagn 43 ami; tl parlamënt con 435 
membri à i democraè 240 y i republl· 
cagn 195 omi; di 50 guernadusc è 31 
democraè y 19 rep.ublicagn. 

L' pres:idënt Nixon à fat dui iadi dër 
importanè: tla .China da Mao-Tsetun y 
tla Ruscia dai capi dl Creml. èiche al 
à .sciacaré fora y arjunt, ne n'an mai 
der a1di avisa; mo al pê ch'al ais fat 
pese. Sënza èl .scialdi so cunsiadù Hen­
ry Kissinger che salta dan èiantun dl 
mornn al ater par .sciacaré con düè. 

I Stati Unis à arbassé la valüta dl 
dolar dl 8% y 6 .inèe surant6 l' sistem 
metrich dezimal. - D'auri y de dezëm­
ber èl gnü slopeté .so les does capsules 
,Apollo" cun astronauè, ch'è spo arsis 
sola Lëna. 

Tl'America dl Süd vara inèe cotan 
sotysora: L' subcontinënt american 
foss dër rich de f11üè dla Tera y produè 
dl funz, mo al manèia i mitli por i .tra 
fora y por meter .so impianè industriai. 
Impè de che al gniss .sfrüté la tera, 
vëgnel.sfrüté la jënt che vir in gran pert 
tla meseria. 

Tl Chile n'è l' presidënt comunist, 
Allende, nia sté bun de arjun-je èiche 
al â tan impormetü y è t e de gran 
dificoltés. 

EURO PA 

La Ruscia à albü dër n slet ann por 
i fruè dla tera: les campagnes à por 
gauja de na gran :süta mâ dé ca l' 60 % 
de chel ch'an s'aspetâ o che messâ sal­
.té fora do l' program dl guern. Purchël 
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à l' gran stato comunista messü oum­
pré ünesc miliuns de tonelades de blâ 
dai Stati Unis dl'America y dal'Austra­
lia. - Tla maiù desgrazia dl'aviaziun 
zivila èl mort 172 porsones .te n aria­
plan dl'arioflota ruscia. 

Do che i guerns dla Gran Bretagna, 
Danimarca, Norvegia 'Y Irlanda â fait 
domanda che chisc stati pois fa pert 
dla ,;Oomunité Economica dl 'Europa" 
( CEE-EWG), é inèe gnüdes che rda­
des les popolaziuns por di soa minun­
ga: la Gran Bretagna, la Danimarca y 
l'Irlanda à dit de scé, la Norveglia de 
no. Capo dla Comunité è l'olandeje Sic­
co Mansholt. 

Tl 'Irlanda dl Nord va la vera zivila 
danter i catolizli y i protestanè , danter 
les trupes britaniches y i partisaneri 
irlandeji inant. L' capo dl guern brit a­
nich à èialamai cherdé in aiüt l' papa. 
Mo l'IRA (armada republicana klan­
deja) combat por staché l'Irlanda dl 
Nord dala Gran Bretagna y la uni ala 
Irlanda. 

Ti Paisc Todësc (Repub1ica Fede­
rala Todëscia) èl sté ai 19 de november 
les lîtes politiohes dl parlarrnënt. Dles 
41.388.000 porsones oon rajun de Uta 
(dai 18 agn inso) à 37.732.000 dé jo soa 
use (91,2 %), y 37.438.000 a dé jo na 
use de · valüta. L' parti sozialdemocra­
tich (SPD) à ciafé 17 .167.000 use 
(45,9 % ) y 230 mandaè; l'uniun cr,i­
;;tir..na damœratica ( CDU) à ciafé 
13.184.000 use (35,2% ) y 177 mandaè; 
l' par.ti cr·istian sOZ'ial (CSU) dl Poar à 
ciafé 3.610.000 use (9,6 % ) y 48 mandaè ; 
l' parti liberal democratich (FDP) à 
ciafé 3.129.000 use (8,4% ) y 41 manda·è. 
Dotes les atres listes (DKP, EFP, FSU, 
NPD) à dafé adom 348.000 use (0,9 % ) 
y degügn mandaè. L' parlamënt (Bun­
destag) è metü adom de 496 deputaè, 
mo laprà rüva èiam6 i 22 deputaè de 
Berlin ( 12 dla SPD, 9 dla CDU y 1 dla 
FDP) . La coaliziun dan ter la SPD y la 
FDP à davagné les lites y guernarà 
inant. 

L' guern di Paisc Todësc à slüt con­
traè con de plü stati comunisè: con la 
Repubhca Democratica Todëscia, con 
la Polonia, la Ceooslovachia. - A Min­
ca él sté de setëmber i Jüè Olimpizi 

d 'isté, mo ai è gnüs desturbà dassenn 
pur gauja de n atentat da pert de par­
tisaneri arabesc cuntra la compagnia 
sportiva d'I,srael: 18 pmsones à pordü 
la v;ita ( 11 d'Israel, cin' Arabesc y dui 
Todësc). Trei par,tisaneri arabesc in 
vita y tles marns di Todësc è pHi tert 
gnüs de1ibrà da compagns. Israel à 
respognü con les ermes. 

Dl'Austria è n 1gran om dla politica, 
Kurt Waldheim, deventé secreter gene­
ral dles Naziuns Unides.- Tla Caren­
èia al dé ca di:jordini por gauja di 
inoms todësc-sloveni di paisc con po­
polaziun de minor·anza slov,ena. Tal 
contrat de stato dl 1955 èl inèe n articl 
porsura la tutela dla ·minoranza slove· 
na tla Carenèia, mo an s'à lascé der 
dlaurela de l'apliché. L'ultimo ann à l' 
guern sozialist fat na lege che comana 
de meter te 205 paisc dla Carenèia to­
fles con i inoms di paisc por todesch 
y por slnven. Mo apëna che l' guern les 
â metüdes so, les .tirâ nazionalisè indà 
jo. I Slnvrns s'à sanbëgn paré; ai è 
zirca 50.000. 

Tla Talla n'àl juvé nia .che tigni les 
lî.tes politiches dl parlamënt n ann de­
nant oh'ares tochass. Ala Hta por l' 
Senat dla Republica à tut pert l' 93,1 
porcënt dla popolaziun con rajun de 
lîta y à 30.745.000 persanes dé jo na 
use de valüta; ala lita por la èiamena 
di Deputaè à l' 92,8 porcënt dla popo­
laziun con rajun de lita tut pert y à 
bun 33.384.000 porsones dé jo na use 
de valüta. 

Pur l' 8enat à la DC ciafé bun 
11.488.000 use (38,2 %) y 135 mandaè, 
l' PC! 8.566.000 use (27,4 %) y 95 man­
daè, l' PSI .oramai 3.225.000 use 
00,7 % ) y 33 mandaè, l' MS! oramai 
2.764.000 use (9,2% ) y 26 mandaè, l' 
PSDI oramai 1.613.000 use (5,4% ) y 11 
mandaè, l' PLI oramai 1.318.000 use 
(4,4 % ) y 8 mandaè, l' PRI bun 917.000 
use (3,0 % ) y 5 mandaè, la SVP/ PPTT 
bun 113.000 use (0,4 % ) y 2 mandaè; 
cater d'atres listes à ciafé 91.000 use y 
degun mandat. 

Pur la èiamena à la DC dafé ora­
mai 12.944.000 use (38 ,8% ) y 266 marn· 
daè, l' PC! oramai 9.086.000 use 
(27,2 %) y 180 mandaè, l' PSI bun 
3.209.000 use (9,6% ) y 61 mandaè, l' 



MSI oramai 2.895.000 use (8,7%) y 56 
mandaè, l' PSDI bun 1.716.000 use 
(5,1%) y 29 mandaè, l' PLI rodnnt 
1.300.000 use (3,9%) y 21 mandaè, l' 
PRI oramai 954.000 use (2,9%) y 14 
mandaè, l' PSIUP bun 648.000 use 
(1,9 % ) y degun mandat, la SVP oramai 
154.000 use (0,5%) y 3 mandaè; sis 
d'atres listes à ciafé adam bun 478 .000 
use, mo degun mandat. 

L' Senat è metü adam de 315 sena­
duse, la èiamena è metüda adam de 
630 deputaè. L' guer'll è '&po gnü metü 
adam con l'aiüt di.ret o inà.iret dla DC 
(266 + 135), dl PSDI (29 + 11), dl 
PLI (2 1 +8), dl PRI (14 + 5) y dla 
SVP (3 + 2) cun adam 334 deputaè 
y 161 senadusc = 494 parlamentars 
son endbt 945; al è gnü surantut da 
Andreotti. 

TRENTINO - SüDTIROL 

In gaujiun dles lîtes poHtiches dl 
parlamënt èl salté fora cll'isc resultaè 
tla provinzia da Balsan: 

Por l' Senat à tla per.t da Balsan la 
SVP (Brugger ) ciafé 42.238 use, la DC 
(Rosati) 29.248 use, l' PCI / PSIUP 
11.609 use, l' PSI 11.304 use, Tirol 
(Dietl) 9.342 use, l' MSI 7.840 use, l' 
PSDI 6.498 use y l' PRI 2.763 use; tla 
pert da Porsenù à la SVP (Zanon) cia­
fé 59.727 use, Tirol (Dietl) 19.117 use, 
la DC (Rosati) 8.232 use, l' PSI 3.322 
use y l' MSI 2.018 use. Senadusc è de­
ventà Karl Zanon y Peter Brugger dla 
SPV, Candida Rosati dla DC. 

Por la èiamena à la SVP ciafé 
142.166 use (58,93 % ) y trei deputaè, la 
DC 39.849 use (16,52 % ) y n deputat, 
l' PCI 13.786 use (5,71 % ), l' PSI 12.615 
use ( 5,23 %), l' MSI 11 .024 use ( 4,57 % ), 
l' PSDI 8.462 use (3,51 % ), l' PLI 5.179 
use (2,15 % ), l' PRI 3.531 use 0,46 %), 
l' PSIUP 2.594 use (1 ,07% ) , l' Manifesto 
1.220 use (0,5 1%) y l' MPL 830 use 
(0,04%). Deputaè è deventà Roland 
Riz (SVP ), Karl Mitterdorfer (SVP ), 
Hans Benedikter (SVP) y Alcide Ber­
loffa CDC). - L' guem provlinzial da 
Trënt, mo inèe chel da Balsan, y la SVP 
à cota·~1 da fa por gauia dl problem 
fascian: i Fasciagn se baudia de gnl 
tratà mal da Trënt •y oress ruvé pro 
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Balsan, deache al i speta i medemi derè 
di Ladins de Badia y Gherdëna. - Co­
tan de stop à inèe fat l' problem dla 
industrialisaziun a Porsenù y a Lana; 
la m edema cosa val por la lege provin­
ziala porsura l' frabiché. - Ai 3 de 
dezëmber èl sté sura dota la diozese 
da Balsan-Porsenù la lîta di cunseis 
pastoral dles ploanies. - Sol' èiamp dl 
sport s'à fat gran O'llur i Südtiroleri 
Gustav y Roland Thbni da. Trafoi, Paul 
Hildgartner y Walter Plaickner da 
Chiens, Klaus Dibiasi da Balsan, che à 
davagné medaies d'or, d'arjënt y de 
brom ai Jüè Olimpiz,i de Sapporo y de 
Minca. In plü à Gustav Thoni inèe indà 
davagné la copa dl monn. 

VAL BADIA 

A Corvara èl salté sb n gran fbm 
por gauja dles straufrmghes che 30 al­
bergadusc y patruns de èiases s'à ciafé 
deache ai dess avei frabiché senza li­
zënza o desëgn o almanco nia do l' de­
sëg1n; al se trata de straufunghes por 

La corda noia de lech de Boà 
(foto Planinschek) 
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l'impor.t de 320 miliuns . La jënt oress 
che chisc scioldi gniss adO'rà par fa n 
impiant da borjé l' ciumënt. -Da Na­
dé <inant è in funziun la gra111 funivia 
dl Sella. - CorvarajColfosch à indà 
albü n gran movimënt de foresti, d'in­
ver y d'isté. Tratan l'inver 1971/72 èl 
ruvé alerch 31.000 foresti che à passé 
331.000 dis a CorvarajColfosch; tratan 
l'isté 1972 èl ruvé alerch 12.000 foresti 
che à passé 151.000 dis a CorvarajCol­
f<osch; dal 1. 12. 1971 al 30. 11 . 1972 èl 
ruvé alerch 43.000 foresti che à passé 
plü de 482.000 dis a CorvarajColfosch. 

A La lia èl gnü daurit na scora nOia, 
na scora statala par l' comerz (Istituto 
professionale per il commercio - Lehr­
anstalt rfiür kaufmrunnische Berufe). -
Al vëgn lauré par restauré l' ciastel da 

Lîtes politiches dl parlamënt dl 1972 
tl a V al Badia 

Tla Talia èl sté ai 7 y ai 8 de ma 
1972 les lites politiches dl Parlamënt 
(dl Senat dla Republica y dla èiamena 
di Deputaè) . I risultaè de plëgn è portà 

La Ila. - Sola plaza dl sport èl gnü 
soghé cotan de partides al palè dl èiam­
pionat dla Val Badia y d'atres .. Al é 
inèe gnü fat na plaza da tenis. 

A S. Ciascian èl do tan de tëmp indà 
n iade ruvé alerch l' miscionar Pasqua­
le Crazzolara, pur zelebré :süa festa de 
60 agn ch'al è prô. La jënt i à fat g.ran 
festa . L' miscionar à passé l'isté in va­
ca'llZa a èiasa, mo spa èl indà jü zoruch 
tles miscirms. 

A S . Linert à si ur Fortunat Da port .1 
da Lungiarü fat :süa festa de 50 agn 
ch'al è prô, adom cun siur Ujop Pizzi­
nini de Ba:dia. - L' prozes de beatifica­
ztun dl fant de dî P. Ujop Frenademetz 
da Oies ;va bun .inant. D'}sté èl ruvé 
alerch valgügn vëscoi y miseionari dla 
SVD par ji a eiaré ala èiasa da Oies . 

tla cronich. Ohilà dessel mâ gni porté 
i risultaè particolar,s dla Val Badia, 
paisc par paisc y Comun par Comua1 
(mâ Corvara y Colfosch vëgn dagnora 
portà adom sot Corvara, deache al ê 
mâ ona na seziun par dot l' Comun) . 

a) In proma n cheder con i risultaè avisa dla Lîta par l' Senat: 

Paisc SVP PSI DC MSI wvu Use blanèes Use sën- Indot 
za valüta 

Co l'IVar a 281 8 161 18 13 481 21 6 508 
S. Linert 288 9 209 4 5 515 18 8 541 
LaIla 221 5 98 3 12 339 7 10 356 
S. Ctascian 109 2 160 8 279 6 4 289 
La Val 249 2 204 1 12 468 7 3 478 
S. Martin 178 3 133 1 42 339 5 4 348 
Lungiarü 81 1 132 4 212 6 1 225 
Antermeia 74 49 3 10 136 3 139 
Al Plan 396 19 101 8 33 557 14 6 577 
La Pli 222 2 124 2 13 366 8 5 379 
Rina 136 2 134 1 6 279 5 3 287 
Corvara 281 8 161 18 13 481 21 6 508 
Badia 618 16 467 7 25 1.133 31 22 1.186 
La Val 249 2 204 1 12 468 7 3 478 
S . Martin 333 4 314 4 38 693 14 5 712 
Mar ô 754 26 359 11 52 1.202 27 14 1.243 
Val Badia 2.235 56 1.505 41 140 3.977 100 50 4.127 



o-
'-' 

Corvara 3 1 3 11 - - 7 320 15 178 1 539 10 4 553 rn 
'd 

S. Linert 1 2 1 - 1 - 5 342 3 227 1 583 598 
0 

9 6 
~ 
(";) 

La !la - 2 1 3 1 1 3 261 3 108 - 383 5 4 392 ::T 
CD 
p.. 
CD 

S. Ciascian 2 1 2 1 1 125 2 181 315 3 318 >-j 
- - - -

(';) 
0 

1 1 2 306 2 228 542 7 1 550 
~ 

La Val - 2 - - - ..... 
>-j 
~· 

S. Martin 2 - 1 3 - 1 2 209 2 157 - 377 13 5 395 rJl 

Ë. .,.... 

Lungiarü - - 2 1 - - - 89 1 143 2 238 - 4 242 
pl 
(";)• 

~ 
Antermëia - 1 2 - - 1 84 1 57 1 147 3 - 150 a;· 

pl 

p.. 
Al Plan 4 2 11 2 2 9 467 10 111 1 619 14 2 635 ..... - pl 

..... .... , 
La Pli - 1 5 1 - - 3 258 

.,.... 
2 142 1 413 11 1 425 pl 

p.. ..... 
Rina 3 1 1 159 1 145 310 3 3 316 

pl - - - - -
(')• 

Corvara 3 1 3 11 - - 7 320 15 178 1 539 10 4 553 ~· 
~ 

Badia 3 5 2 5 2 2 9 728 8 516 1 1.281 18 10 1.308 ~ 

La Val - 2 1 - 1 2 - 306 2 228 - 542 7 1 550 

S. Martin 2 1 5 4 - 1 3 382 4 357 3 762 16 9 787 

Mar ô 7 3 16 4 2 1 12 884 13 398 2 1.342 28 6 1.376 

Val Badia 15 12 27 24 5 6 31 2.620 42 1.677 7 4.466 78 30 4.574 \[) 
--.1 
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c) Interessant po ester n corûront numeral y prozentual dan ter i dui gragn y 
düè i pici partîs; in prüma pro la lîta dl Senat y spo pro la lita dla Ciamena: 

Paisc SVP+WVU (%) DC ( 0/o) A tri ,partiè (%) Indot 
Gorvara 294 (61,12) 161 (33,47) 26 (5,41) 481 
S. Linert 293 (56,89) 209 ( 40,58) 13 (2,53) 515 
LaIla 233 (68,73) 98 (28,91) 8 (2,36) 339 
S. Ciascian 117 (41,93) 160 (57,35) 2 (0,72) 279 
La Val 261 (55,77) 204 ( 43,59) 3 (0,64) 468 
S. Martin 202 (59,59) 133 (39,23) 4 (1,18) 339 
Lungiarü 85 (38,99) 132 (60,55) 1 (0,46) 218 
Antermeia .84 (61,76) 49 (36,03) .3 (2,21) 136 
Al Plan 429 (77,02) 101 ( 18,13) 27 (4,85) 557 
Da Pli 235 (64,21) 124 (33,88) 7 (1,91) 366 
Rina 142 (50,90) 134 ( 48,03) 3 (1,07) 279 
Corvara 294 (61,12) 161 (33,47) 26 (5,41) 481 
Badia 643 (56,75) 467 (41,22) 23 (2,63) 1.133 
La Val 261 (55,77) 204 ( 43,59) 3 (0,64) 468 
S. Martin 371 (53,54) 314 (45,31) 8 (1,15) 693 
Mar ô 806 (67,05) 359 (29,87) 37 (3,08) 1.202 
Val Badia 2.375 (59,72) 1.505 (37,84) 97 (2,44) 3.977 
Paisc SVP (%) DC (%) A tri partiè ( % ) In dot 
Cmwara 320 (59,37) 178 (33,02) 41 (7,61) 539 
S. Linert 342 (58,66) 227 (38,94) 14 ( 2;40) 583 
LaIla 261 (68,15) 108 (28,20) 14 (3,65) 383 
S. Ciascian 125 (39,68) 181 (57 ,46) 9 (2,86) 315 
La Val 306 ( 56,46) 228 (42,07) 8 (1,47) 542 
S. Martin 209 (55,44) 157 (41,64) 11 (2,92) 377 
Lungiarü 89 (37,40) 143 ( 60,08) 6 (2,52) 238 
Antermeia 84 (57,14) 57 (38,78) 6 (4,08) 147 
Al Plan 467 (75,45) 111 (17,93) 41 (6,62) 619 
La Pli 258 (62,47) 142 (34,38) 13 ( 3,15) 413 
Rina 159 (51,29) 145 (46,77) 6 (1,94) 310 
Corvara 320 (59,37) 178 (33,02) 41 (7,61) 539 
Badia 728 (56,83) 516 (40,28) 37 (2,89) 1.281 
La Val 306 (56,46) 228 ( 42,07) 8 (1,47) 542 
S. Martin 382 (50,13) 357 ( 46,85) 23 (3,02) 762 
Mar ô 884 (65,87) 398 (29,66) 60 (4,47) 1.342 
Val Badia 2.620 (58,67) 1.677 (37,55) 169 (3,78) 4.466 

d) Interessant po in ultima èiam6 ester na odlada scioche i jogn à dé jo soa 
use, i jogn che à lit l' prom iade: 

Paisc SVP (%) DC ( %) A tri par.tiè (%) Indèit 
Corvara 26 ( 44,83) 17 (29,31) 15 (25,86) 58 
S. Linert 49 ( 72,06) 18 (26,47) 1 (1,47) 68 
LaIla 28 ( 63,63) 10 (22,73) 16 (13,64) 44 
S.Ciascian 8 (22,22) 21 (58,33) 7 (19,44) 36 
La Val 45 (60,81) 24 (32,43) 5 (6,76) 74 
S. Martin 7 (18,42) 24 (63,16) 7 (18,42) 38 
Lungiarü 4 (20,00) 11 (55,00) 5 (25,00) 20 
Antermeia (00,00) 8 (72,27) 3 (27,27) 11 
Al Plan 38 (61,29) 10 (16,13) 14 (22,58) 62 
La Pli 23 ( 48,94) 18 (38,30) 6 (12,77) 47 
Rina 17 (54,84) 11 (35,48) 3 (9,68) 31

1 



Corvara 26 ( 44,83) 
Ba dia 85 (57,43 ) 
La Val 45 (60,81 ) 
S. Martin 11 (15,94) 
Mar ô 78 (55,71 ) 
Val Badia 245 ( 50,10 ) 

A Pedraces vëgnel fat so na gran èiasa 
, condominio" da 18 abi,taziuns. - Dal 
Comun infora èl gnü asfalté dotes les 
strades y plazes de Comun a Pedraces, 
S. Linert, La Ila y S. Ciascian. 

Tl Comun de Badia èl sté extra n 
gran movimënt de fores ti: tratan la 
sajun d'inver èl ruvé alerch 27.000 fo­
res ti che_ à passé plü de 266.000 dis a 
Badia; d'isté èl ruvé alerch plü de 
11.000 foresti che à passé plü de 151.000 
dis a Badia; tl tëmp dal 1. 12. 1971 al 
30 . 11. 1972 èl ruvé alerch plü de 38.000 
foresti che à passé plü de 418.000 dis 
a Badia. 

Siur Paul Campei 
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17 (29,31 ) 15 (25,86) 58 
49 (33,11 ) 14 (9,46) 148 
24 (32,43 ) 5 (6,76) 74 
43 (62,32 ) 15 (21,74) 69 
39 (27,86 ) 23 (1 6,43) 140 

172 (35,17 ) 72 (1 4,73 ) 489 

Alber.t Daverda 

A La Val èl gnü dauri la soora ele­
mentare y lapro inèe na sc olina. La Val 
a pa bëgn dër de bujëgn de na èiasa 
noia dla scora. - An è .tl laur de fa na 
gran oondüta dles eghes pazes y de ru­
vé la rëi de strades comunales-foresta­
les-interpoderales, por pudëi ruvé sura 
düt l' Comun y pro v~gne lüch con trac­
tor y auti.- La Val à inèe cotan n gran 
movimënt de foresti. - Ai 2 de messé 
èl sté la messa novela de siur Paul 
Campei da Tolpëi; ma l' tëmp à indà 
n iade sceché dassenn. 

A S. Martin êl oramai dot l 'ann la 
meseria dl'ega, condüt ch' al à plovü 
cotan chëst'ultimo ann.- S. Mart in à 
l'onù de ester l' zenter cultural dla Val 
Badia y de avëi gonot reuniuns y con­
fer•enzes y cursc de v~gne sort; a S . Mar­
tin èl in ultima gnü soghé fora l' èiam­
piona•t dl palé. 

A Lungiarü èl gnü depënt la dlijia 
defora ia. Chisc ultimi trëi agn èl gnü 
fat de gran laurs pro la dlijia: al è gnü 
arjigné l' scialdé, fat l' funz y depënt 
la dlijia daite y defora; sëgn gnaràl 
d am6 ar jigné l' soné electris~ dles 
èiampanes. - Tl tëmp dal 1. 12. 1971 
al 30. 11. 1972 n'èl mort b 8l degÜ!gn; 
mo al n 'è inèe nasciü püè. - La strada 
da Pescol de Badia, ch'ê gnüda fata dl 
1971 , t l'ultlmo ann gnüda imd odrada. 

Da Antermëia .infera ·31 gnü lauré 
das~ enn pro la strada che lieia la Va1 
Badia a Lijun y Fonsss passan por 
Borz. Chësta stmda ciafarà na gran 
importanza por l' movimënt de forest i 
d'isté y d'inver . 

Tl Comun da S. Martin de Tor él 
gnü dé so l' Cunsëi de Oomun y metü 
n comisser tla persona dl rajonir Leo 
Soraruf de Fascia. An à porvé a vigne 
moda de salvé l' salvab.il, mo ara n e jô 
propi nia plü: al gnô striité, mo fat nët 
nia, deperpo che l ' Comun (l' plü dla 
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Siur Paul y süa jënt 
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Siur laco Willeit y süa jo nt (ai 9. 7. 1972) 

meseria dla Val Badia) .ess pa tan de 
bujëgn d'aiüt. Al è de s'ao.dé, che la po­
polazirm penses tratan sura y mado­
rësces. 

A Rina èl gnü metü .so na squadra 
de stodafüch. Sëgn è èiam6 Lungiarü 

y Antermëia senza squadres de stoda­
füch. - Rina à ciafé sëgn na bela stra­
da asfaltada. Dles strades provniales 
dla Val Badia resta èiam6 da asfalté 
les strades da La Pli, da Antermëia y 
da Lungiarü. 

A La Pli èl sté ai 9 de messé la mes­
sa novela de siur Iaco Willett. Al è inèe 
gnü formé dui consorzi; U!I1 por fa stra­
des da La Pli a Frena y Costamesana, 
l'ater por fa na gran condüta dl'ega da 
Furèia èina fora y jo Curt y Costa. 

Ad Al Plan èl gnü fat de gran laurs 
pro l' ru de Fojedora; mo chest è n 
iade indô gnü der rî y à porté demez 
mascins de chi di rüsc. Al è gnü asfalté 
val strada y plaza de Comun y inscio­
dré la strada da P1iscia. Al dê gni metü 
ma/Il con i laurs por fa l' bagn stopé, 
la scora mesana y la scoleta, mo al n 'è 
gnü fat net nia. Al è inèe indè sté l ' bel 
festival ,Flu de Munt", che s'è slüt con 
.la marcia popolara ,Salt de Fanes". 

L' Comun de lVIarô à inèe indô albü 
n gran movimënt de foresti: tratan la 
sajun d'inver èl ruvé alerch 7.700 fo­

Plaza dl sport da Rina Uoto ac ) resti che à passé 83 .000 dis te Marô, 
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Musiga d'AI Plan 

tratan la sajun d'isté èl ruvé 5.500 fo­
resti alerch che à passé 85.000 dis te 
Marô; tl tëmp dal 1. 12. 1971 al 30. 11. 
1972 èl ruvé te Marô indot 13.200 fore­
sti che à passé 168.500 dis te Marô. L' 
90 porcënt dl movimënt di foresti à 
sanbegn albü Al Plan. -Sol' èiamp dla 
cultura èl da decordé che che l' foliet 
,Nos Ladins" n'è nia plü gnü fora y 
che la Uniun di Ladins à porche! metü 
man da dé ·fora l' foliet ,La Use di La­
dins". L'Uniun di Ladins dla Val Badia 
à dé fora n ,Sa:s dla Crusc" porsona 
,Les scores tla Val Badia" y n liber 
blanch porsora les normes d'atuaziun 
dl'autonomia. - La uniun culturala 
,Ert pur i Ladins' à danter l'ater dé fo­
ra n , Rezia" porsura , Les Dolomites -
Natüra y Turi.!Smo tla Val Badia" y 
sanbëgn indè> l' calënder ladin. 

Sol' c1amp dl sport èl da decordé 
che al è gnü fat n èiampionaJt dl jüch 
al palé danter no squadres dla Val Ba· 
dia y che al è indè> sté n 1grom de gares 
di schi y dles H.oses y sola dlacia. Les 
uniuns sportives s'à dé trop da fa de 
vigne vers. 

L' CA! dl'Alta Val Badia y l'AVS 
d'Al Plan .à marscé da no les sëmenes 
so por les munts. Deache un è talian y 
l'ater todesch, él gnü damané, sc'al ne 
foss mi.tl de meter ·so na uniun da munt 
!adina (UML o CAL) . 

Cun chëst s'aoda l' calënder ladin 
èiam6 na Qta n bun ann 1973 plëgn de 
fQrtüna y benedisciun, Se salüda y dij 
a roeder . 
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Da Nadé son munt (foto Planinschek) 

Sas Sungher da Nadé (foto Planinschek) 
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'l 

Motiv da d'invér (foto Planinschek) 

~adè 

Plan, plan toma la nëi, 
ci be1ëza da odëi! 
Scioche dot cant s'infomësc 
pur l' Bambin che vëgn prësc. 

Plan, plan vëgn j.ë la not, 
oh, tan bel oh'al è msnot! 
L cîl y la tera conësc 
che l' Bambin mëss gni prësc. 

Platn, plan aldun 1' sonn 
dies èiampanes dl monn; 
alda tan bel ch'al!I'ondenësc ... 
Oh Pic Bambin, vi ma prësc. 

P. B. 



Valgünes parores 
por i reclams 

Düè chi ch'à indb cumpré l' calënder ladin, se fej magari de mor· 
vëia, che l' calënder ladin 1973 à costé mile lires, deplü che chisc agn. 
Mo chilb èl da conscidré trei coses: l' prise dl calënder ladin è dagnora 
gnü tegni l' plü bass ch'al ê mitl y l' medemo èl gnü fat por l' 1973; te 
chësc ultimo tëmp è i prise de stampa alzà tan dassënn, che inèe l' ca­
lënder ladin à messü alzé so prise; l' calënder ladin dl 1973 gness a costé 
zirca 1600 lires la copia, sce al ne foss in ultima i reclams che l' daidass 
cotan a despaié les spenores de stampa. 

Chëst ann èl gnü batü l'record dl ann passé: l' calënder ladin 1973 
ciafa tan de reclams è sigü der n bun sëgn, n bun sëgn por l' calënder 
instëss y pornos Ladins. Da chisc reclams à düè n profit: i inserënè por 
l' reclam ch'ai se fej tla Val Badia y pro i Ladins, l' calënder por l'prise 
bass dl calënder. Purchël se mirita y ciafa düè i inserënè dl calënder 
ladin 1973 n bel dilan. 

I reclams de nosc calënder ladin pb ester a düè d'ütl por savëi da 
che ji tn cajo de bujëgn. Al se trata de reclams de firmes y persanes che 
an arata de podei veramënter racomané ala jënt. I reclams è gnüs partis 
so do les cités y i paisc: deache Ja maiù pert è da Bornech, èl gnü metü 
man con Bornech; spo vëgnel cll.i di atri paisc de Puster, chi da Porsenù 
y paisc inceria, chi da Balsan y paisc inceria; oramai in ultima chi dla 
Val Badia y in ultima valgügn da chilb y ailb, che à orü ester ultimi. 
La maiù pert di .inserenè oress ester o in proma o in ultima, mo deache 
al manèia la 1er,ch por düè dant o do, mess troc se cuntenté cun n post 
a mez ite. Mo porchël ne dess la jënt nia i desmentié! 



.--------------------------------------------------------------------

Sozieté por aziuns d'assiguraziun 

LAUR & SIGURTE 
Agent prinzipal: Walter Me6ner 

cunsiéia: 

de s'asstguré por ciafé intan de scioldi al de in 
cajo ch'an roi te spitol por gauja de maratia o 
de desgrazia; 

de s'assiguré cuntra desgrazies tratan l' tëmp o 
ma fora dl tëmp de laur; 

- de s 'assiguré pur avëi na maiù pensiun; 

- de s'assiguré por la vita; 

- de s 'assiguré obligatoriamënter in confrunt de 
terzi, por aziëndes y capofamilia, 

y se racumana 
por düè i atri caji de assiguraziun 

Vigne informaziun a: 

39031 BORNE CH - Strada Zentrala de Cité 36 ( KVW) - Tel. 85 3 05 



ISOLAR·GLAS OHG. 

BORNECH /S. LAUR~NZ 

ISOLAR·GLAS 

WMBARDA SNC. 

CITTIGLIO /VARESE 

cuntra 
l'frëit, 
l'cialt 
y 
l'sonn 

Nosc program e spediziun: 

+ ISOLAR - Spidl d'isolaziun a plü 
sceibes 

+ ISOLAR - Calorex - Spidl cuntra l' 
soredl 

+ ISOLAR - Spidl por panzers - sigü 
cuntra vigne s1opetada 

+ ISOLAR - Akustex - Spidl d' isola­
ziun cuntra l' sonn 

+ ISOLAR - ME - Spidl d'isolaziun che 
despar.tesc la lOm 

ISOLAR - 65 fabrichs tl'Europa 
Produziun totala 1971 - 1.720.000 mq. 
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ISTITUT Dl TEENTIN 
ADESC ALT POR ASSIGURAZIUN 

Assigürëia 

- por me de füch 
- auti y motors 
- danns cuntra terzi 
- sc'al vëgn rot ite y tut val 
- sc'al ne pb nia gni lauré por gauja de n me de 

füch 
- por prighi de na v.era atomica 
- por desgraz.ies y maratia 
- por domandes assigurades hipotecaricamënter 

Capo Agënt: GIUSEPPE VANNUCCHI 

BORNECH - Strada Dante 4/I - Tel. 85 4 95 ,, 



AUTI D'OCAJIUN 
NA GRAN LITA 
GARANZIA 
SAURIDANZES PUR PAIE' 

DOLO MIT 

39031 - BORNECH 
Strada Michael Pacher 17 
Telefon 85 3 20 - 85 3 15 

Fujina Autorisada pro F . ROTTONARA - LA IL A - Tel. 85 1 21 

ASSIGURAZIUNS 

VitturLois 
PHENIX SOLEIL Y AUSTRIA 

Agenzia da BORNECH- Strada M . Pacher, 14- Tel. 85 9 04 

PEDRACES - Tel. 85 1 76 

Assigureia cuntra: Marat.ies, invalidité y mort -

Me de füch y devigne sort de desgrazies 

Assiguraziuns: de auti y motors 

cuntra dagns a persanes, t iers y coses. 



E. 1 N N E R H 0 FE R 
BORNECH - Tel. 85 1 33 

IMPIANè SANITERS 

IMPIANè DE CLIMA 

IMPIANè DA SCIALDÈ 

BORNECH 

Strada do la Rienza 4 

Tel. 85 2 18 

Osta botëga spezialisada por düt l' material 
de instalaziun sanitaria, idraulica y da scialdé: 
GROHE + SCHMIEDL Armadores, dles mius 
produziuns talianes y forestes. 
IMPORT CON MAGAZIN. 

PROIEè 



La SIMCA 1000 è n auto economise 

6,4 lt. pur 100 km. - 4 portes Simca 1000 GLS y SPEZIAL 
1118 erne. - 147 kmfh. -
arferadores dant a ru.sco 

Simca 1000 LS 944 erne. - 135 kmjh. 

da L. 884.000 con IVA y trasport 

Da Ose Conzessioner Simca 
gnareis lassura ch'ara è inèe 

cornot y sterscia 

CONZESSIONARIA ALPE S.a.s 

Filiala da Bornech- Strada da S . Laurënz- tel. 86 3 66 
Survisc de Assistënza y Magazin à n capo nü 

Confrontedela con les concorentes 
Simca 1100 

Simca 1100 berlina 4 portes 1118 erne.- 146 km/h 
Simca 1100 BREAK 5 portes 7,5 lt. pur 100 km 

arferadores dant a disco 
da L. 1.099.000 con IV A y trasport 

Porvede sü concurënè. 
Y al dess davagné l' miù. 

CONZESSIONARIA: ALPE S.a.S 
FILIALA da B 0 R N E C H - Strada da S. Laurënz - Tel. 86 3 66 
Survisc de Assistënza y Magazin à n capo nü. 



WALTER 
von 
ZIEGLAUER 

DROGHERIA SPEZIALISADA - PARFOMERIA - CORSETTERIA 

CORUSC - ARTICOI DE COSMETICA Y ARTICOI SANITERS 

30931 BORNE CH - Strada dl Graben/ di Bas ti uns, 18 - Tel. 85 8 55 

F. LANER 
BORNE CH Botëga de patüc prezius y d'ores 

Strada zentrala de Cité 18 
Tel. 85 3 16 

·,, 

Gran magazin 
a na gran Jîta de 
patüc d'or 
y d'ores de marca 
dla Svizra 
(Omega - Roamer -
Tissot, etc) 



SUPERMARKET 

CONFEZIUNS - TEXTILS DE èiASA 
(ala in grossa y al monü) 

BORNE CH 
Strada Zentrala de Cité - Tel. 85 4 18 

Wierer 
S. p. A. 
Tel. 87 3 08 

FABRICH DE PLATES DA TËT 

Al vëgn fat la ,Fana olandeja". 
Al é na plata da tët de na bela forma. 
Ara, vëgn fata te vigni curù. Ara è 

sigüda cuntra l' dlacé y l'ega. L' curù 
ne desmarësc nia. 

CHIENS 
FIRMA DE COSTRUZIUNS 

Al vëgn fat düc i laurs de 
costruziun de èiases y d'atres 
fabriches y al vëgn dé cunsëis 

pra Use. 



C. AMBCH & CO. 
Butëga e1ectro-teonica 

BORNE CH 

Strada Zentrala nr. 55 - Tel. 85 2 39 

Se pîta 

Aparaè dla Radio y Televijiun de marches talianes y forestes - Gromofons 
y plates - Magnefons - Mascins da lavé y frigidaires - Plumac electrise 
y aparaè da assüié i èiavëis - Soprësces - Masdns dal caffé - Aparaè 

electrise da to jo la berba y düc i atri aparaè electrise. 

Gnide da 

èiasa de Frobel pur l' material didactisc y zentro dl pastelné 

Bornech - èiasa dla Cassa de Sparagn - Tel. 85 3 44 

Balsan - Passage Vintler - Tel. 27 7 90 

I Se pîtun na gran lita de material da pastelnè pur düè 

HOBBY- PASTELNÈ- SPARAGNÈ SCIOLDI 

BORNE CH 
Tel. 85 4 20 
Dlungia l'hotel ,Bruneck" 

:pur Ose auto: 

+ Radi:o 
+ Impianè da scialdé 
+ Patrîs 
+ Clacsons 
y düè i toè autoelectrisc 
instalaziuns noies y repa­
raziuns 

Autoelectric G R 0 H E 

BOSCH 



i 
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JRIDISC UUDIR 
CARROZZERIA- AUTOLACKIERUNG- ABSCHLEPPDIENST 

BORNE CH 

Strada Schorn, 5 - Tel. 85 4 38 ( abitaziun tel. 85 9 18) 

Einbrennlackierung- Verniciatura a fuoco 

S T A M P A R 1 A - Butëga de libri y de papir 

H. MAHL - BORNECH 
Str. Zentrala - Stadtgasse 40 

Material da scora 
santes da mort y dütes les cases stampades 
libr-i, calëndri 

K. N E U H AU S E ~ 
B 0 R N E C H - Tel. 85 2 97 

VIDER, PORZELAN, MASSA­
RIES PUR èiASA Y èiASA­
DAFüCH, PUR HOTEL Y 
USTERIA, PATüC DE èiASA, 
COSES D'ERT PUR LA èiASA 
Y ARTICOLI PUR SCINCUN­
DES. 



0 D L A 1 J i J Ros da èiarè lune 

d ... d · · d 1 ._ .,.. ._ .,.. Zeiss, Hensold, Swarov-
p~r u e1 a1?pro y a une MARINER 
vegn mosura debann. ski, Habicht, Beek, Stein 

Porchël è-1 gnü arjignè ite 
n local aposta con stru­
mënè plO moderns. 

I!Ilèe odlà da surëdl a 
vigne prise. 

Aparaè da fa jo, films 
Aparaè da svi1upè films 

-•""•·- .&paraè da proieziun 
Termometri, barometri 
3taziuns meteoro1ogiches 

DIPLOM. OPTIKER MAR INER - BORNECH 
Strada de Cité 27 - Tel. 84 5 51 TLA PASSAGE 

Ornamënt d 'or 
à dagnëra süa valüta 

Os ciafëis da nos: 

variètes da maridè, variètes elegantes odles, orna­
MARINER menè da brac, ores, morones da incër 1 col tropes 
~ d'atres dër de deles scincundes. 

~ Ornamënè d'o1· fesc dagnëra ligrëza. 

B ORNE CH Strada de Cité 27 

AGENZIA IMOBILIARE REALIT A.TENBtlRO 

Bornech 
Büro: Bas ti uns 4 - Tel. 80 4 00 

Abitaziun: Dietenheim - Tel. 85 4 01 

Gnide a me ciafé, sce: 
+ Os eis da fa contraè de cumpré y vëne o de erpejun 
+ la denunzia dles cultes toma o oreis ciaré do val tl liber fondiar 
+ oreis tra ite debiè, dauris o stlüjeis hipoteches 
+ chiris o deis in afit, aministreis y stimeis proprietés 
L plO me racomani, sce urëis cumpré o vëne val; i se fesc avëi: 
Lüsc da paur - Ciases - Ostaries - Botëghes - Ciampopré - Grund 
da frabiché - Bosc. 



Foto Rapid BORNECH 
Cité Dessura 

La gran botega spezialisada pur Foto y Chino 

- Fotografies pur passaporè - Fotografies da noza 

- Fotografies in prescia - Fotocopies 

Svilup de films a corusc y a blanch-fosch te 24 ores 

DPTIC 
BORNECH 

Strada de cité 

Osta botëga spezialisada pur odlà 
Spezialist pur spidli de odlà a contact 
Odlà demoda mosurà avisa 

MASCINS DA LA VÈ 

FRIGIDAIRES 

TV RADIO Y TELEVIJIUN 

CASSES DE ULTRACONGELAMËNT 

DALA FIRMA H. SCHDNHUBER 
Bornech - Strada De Citè 24 - l'elefon 85 1 41 



E.SIMMA 
B o rn e ch - Tel. 85 4 73 

VENüDA y REPARAZIUNS 

VOLKSWAGEN y AUDI 

Fujina spezialisada pur reparaziuns 

M o n t l i y t o c' 

H. STAUDACHER 
Bornech - Strada zentrala, 50 - Tel. 85 3 61 

La butëga spezialisada por roba de coran de moda y de patüc por iadi 

Na gran lîta de patüc por scincundes 

LA GRAN LITA Y LA BONA QUALITÈ 

ACUNTENTËIA DüC üSC DEJIDERI 

fr.eccel 
Balsan - LaubenjPortici 45 

TAPEè 
CUL TRINES 
Y DRAP 
PUR MEBLI 

TAPEè 
MOQUETTES 
Y CORSIES 

MEBLI 

èiasa spezialisada pur l'aredamënt, ·1· miù dla produziun dl'Europa 



liFllliANZ AJI[)ANG 
FUJINA DI AUTI 

GARAGE ,A G 1 P" 
Service: OM- FORD - INNOCENT! - BMW 

Vulcanisaziun di montli 

BORNECH 
Tel.: Fujina: 85 4 10 j 85 3 43 - Abitaziun: 86 3 25 

Butëga de libri y papir 

1bh. Ambnn 
BORNECH 

Strada Zentrala, nr. 54 
Tel. 85 1 46 

• Papir - libri - folieè - roba d'ufizio 

• Chertes - Articoli de scola y de hotel 

• Material da fa jo - Chertes da cartè 

+ Chertes geografiches por turisè y 

Alpinisè. 

ALJPJEN" GARAGE A..LJPJE 

FUJINA MECANICA - LAVÉ AUTI 

BORNECH- Strada da S. Laurënz 21 -Tel. 85 5 16 

HOTEL- CAFÈ- RESTAURANT 

Il 
CORSO" 

(COSTNER) 
BORNECH- Strada Dante/Graben- Tel. 85 4 34 

L RESTAURANT- CAFÈ PLO CHIRî Sb DAI LADINS Y CONESCiü 
' POR SüA BONA èiASADAFüCH 



Botëga di corusc 

DEMATTIA 
1 

Survisc spezialisé - Rajonun ladin! 
1 

BORNE CH 

GrabenjBastiuns nr. 4 - Tel. 85 5 95 

A. FALK Se pitâ por èialzà d'al, d'ala y 
èiALZA de mitùns 

Na gran lîta por vigne sajùn 
1 a de bogn prise BORNECH · Str. Zentrala, 28 

Filiale Strada Zentrala, nr. 7 Propria lavoraziù son mosüra 

Ex N 1 EDEREGGER y reparaziùns 

1 

4atterer 
BORNECH - Strada Zentrala -Tel. 85 3 48 

Tapèè- Cultrines - Func de tepih - Plastich -Lana- Roba de 
1 Coran - Cioi de Gummi - Cufri - Tasces 

Prise speziài por Hoti y Pensiuns! 

1 

Badis dla nëi - Logri da cogheres - Stelages de metal - Crans -
Massaries ,Metabo" da lauré pro la electrise - Finestres da sot l' tët 

por quartirs 

1 

ciafun pro 

FA. P. GR OHE BOT:i!:GA DLA FERAMENTA 

BORNECH - Strada Zentrala de Cité - Tel. 85 5 19 

_l 



Fondada dl 1840 

Bornech 
Tel. 85 2 12 

L'TRU DA 

Botega de moda 
Pert speziala pur confeziuns 
de biancheria ,Benger" 
Drap pur ëres y ëi 
Merzeries 
PlOma y plomins 

M. KODERLE • BURNECH 
S E PA 1 A F 0 RA! 

Nos un na botëga speziala por: 

FIRMA 

lana - besce, botuns, drap, plOmes y daunes (che nos lavun 
inèe), besce pur èiasa y da let, besce por arjigné ite èiases 
d'alberch, de meindres mercanzies. 

I sun conesciüs por nase bogn prise! 

l\\11 A/HilL 
Dal 1880 fornadù spezialisé por alberè 

de roba da mangé y da beir 
EN GROS Y 
EN DETAIL 

Tel. 85 4 27 
Tel. 85 2 15 

BORNE CH 

Radio MAIR Bornech 
Tel. 85 2 47 - Strada Zentrala 70 

Butëga spezialisàda por: 
Radio 

Televij,iùn 
Plates dl gramofon 

Mascins da lavé 
Frigidaires 

Forgurés a gas y electrise 

Electroinstalaziuns y dotes les reparaziuns 



Massaries de qualitè 

par l'artejanat y l'industria de 

J. ~ - Zeuqsclimied 
BORNE CH 

Na bona lîta de forgurés y d e fornl. 

OLIVETTI 
LUIGI MARCHETTI 

Unico Conzessioner dla Ing. C. OLIVETTI pur la zona da Bornech 

BORNECH - Strada Ragen Dessura, 15 

MASCINS DA SCRI Y DA FA CUNè - DUPLICADUSC­

FOTORIPRODADUSC - MOBILIA POR UFIZI 

.----------------------------------------------------------------

OPEL ~roooro~Œ CHEPAZ 
Te 1. 85 1 73 

BORNE CH 

PEZZEI HAN N 1 
BORNECH - S trada dia staziun -Tel. 85 811 

ARTICOLI DE GUMI Y DE PLASTICA: 

Ros de gumi par bagn è l 'urt- Manti, gormà, manëces y stivà de gumi­
Cioi a cane (Keilriemen ) -Ani de gumi par mascins dl lat- Condles, 
bozes y capes de plastica - Tovaies de mësa - Tapeè de plastica -

Ros de polytelene par condütes dl ega 



BUTËGA DL PAPIR Y DI LIBRI 

G. PUERARI 
BORNECH - Strada Dante/ Corso nr. 2/ E 

Lib_ri- Papir- chertes- giornai- roba d 'uf.fizio ; Comisoiuns 
por laurs de timbri y tipografia; Filatelia cun servisc de novités; 

Tabach - stempli, marches y chertes da bollo. 

H. SCHONHUBER 
BORNECH - Strada Zentrala nr. 19 -Tel. 85 4 25 

Refornimënt por èiases d 'alberch : 

Porzelan- Goti- Cazüs, forchëtes y corti- Massaries de èiasadafüch 

Spidli y vidri: vidri plaè y d 'ert 

.AGENZIA IMMOBILIARE REALIT ATE NBüRO 

GRETI SCHRAMM 
Strada Duca Sigmun d 1- Tel. 84 5 60 

39031 BOR.NECH 

Terëgns - F abricaè - Apar tamënè - Operaziuns pur vacanzes - Afitanzes 

CONFE ZIUNS 

JUS. U~TIRUUDIR 
BORNE CH 

GRAN èlASA DAI GUANè 
B 0 R N E CH - P 0 R SEN U' - V 1 P 1 TE N 0 - C 0 R T 1 NA 



W AIBL - STE GER 
BORNECH- Strada de Cité- Tel. 85 8 47 

Drap - Confeziuns - Pullover - è iamëjes - Bescej Biancheria - èialzes 

DüT A DE BOGN PRISC 

~intl~r 
BORNE CH 

Strada de Cité 9 - Tel. 84 6 35 

PASTICERIA DE PRüMA QUALITÉ A DE BUGN PRISC 

Nos condüjun y metun 

+ Spidl da isolé ,ISOLAR" 

• Toè da fabriché de spidl 

• üsc de spidl 

+ Spidl da fabriché - Profilit - Spidl 

SEYR JOSEF- 39031 BORNECH 
Strada de San Scimun 20 - Tel. 85 7 58 

SERVICE S HE LL- BORNECH 
STAGGL JOHANN 

Autoservice (b oozin y n afta y montli y lavé ) - Siëies STIHL 



cl\{Jid?nd 

~omns~r 
BORNECH 
Strada Fredesc Willram 2 
Tel. 85 114 

SAN LAUR~NZ 

2f{oi$ ~ofler 
SAN LAURËNZ 
Tel. 86 3 45 

NA GRAN LITA DE: 

- Cialzà da era, da ël y por mituns 

- Cialre sportivs, da ji coi schi 

y da ji so por munt. 

DüT AN BUN PRISC! 

La butëga che vignun cunësc pur 
roba da mangé, da ojuré y blâ 

+ Bagheli pur de pici mituns 
Letires pur de pici mituns 
Tragheè pur imparé da ji 

+ Scagns pur sté ponüs y ombreles da 
surëdl 

+ Grates de litiria y propria fabricaziun 
de madroc y mebli a plumac 

firMa E-. 't l. Ste~ er 
,KA U F H A U S" 

S. LAURËNZ (Val de Puster) - Tel. 86 3 41 

ROBA DA MANGÉ - ROBA MONüDA - DRAPAMËNTA 



n 
0 
~ 

L' BAGN 

Sce orëis meter te Ostes 
èiAMENES POR FOREST! 
o te Osta 
èiASA VEDLA 

n bagn modern, sënza meter 

dota la èiasa sotysora, 
informesse sora l' 

BAGN (Misurina ) 
dla Firma 

~ 
BLOCI<HAUS 

39030 CHIENS 
Tel. ( 0474) 87 3 31 

+ se lascia tra in toè - 1,50 x 13,33 rn gran y pà purchel g111i metü so 
te vigne èiamena; 

+ por meter ite l' bagn bastel n pice büsc so sot por les condütes dl'ega; 
+ i parëis de fora ia è faè de formica y pà gni adatà ala èiamena; 

+ al ne lascia bia tres l'ega, deache l' funz è fat de na vasca , Plyesta" 
con ,Guily" y che i pareis è stopà con plates de formica; 

+ l' bagn à na vasca da se lavé con spidl y lam, closet y docia (n boiler 
da 30 li tri vëgn metü laprà son demanda); 

+ les condütes dl'ega y dl'aria con ventilator y vasca da se lavé è faè 
ite tl parei dl bagn. 

Prise: Lires 450.000 sënza la montage. 

+ L' bagn è dër adat por quartirs pici y da vacanza, y por scisc caji 
podunse l' combiné con na picera èiasadafüch. 

INTERPLAC - LAUS CON LIGNAN 
FREDESC RUBNER - CHIENS - Strada dia staziun 86 - Tel. 87 3 31 

+ Produziun in seria de plates d'üsc, de telari d'acià y de lëgn con 
profil de gumi. 

+ Produziun de use ,interdecor" por hoti, pensiuns y abitaziuns. 
+ RUBNER-BLOCKHAUS: la èiasa de vacanza ideala por la fin dl 

edema (por ji coi schi 
o ala ciacia, por les va­
canzes dlungia l'mer o 
n lech, por foresti o 
por na sauna, scioch 
picera èiasa d'urt) . 



Novü ite, 
mo sënza fistidi: 
L'osti à n 
, , Nordsta r" 

Ester arjignà ite è inèe d 'inver plü degun problem. La liosa a motor 
AL-KO , Nordstar" fej lisir l' laur ai hotelirs, a i astis di rifugi y ai 
paurs dles munts. 

Chëst ann è l' , Nordstar" gnü mioré dassërnn: La noia Sachs-Va­
riomatic y l' mo tor svilupé inant ( inèe dla Sachs ) pormët de pié ia con 
forza inèe son de gragn ërè. De gran cioi con profils miorés branèia 
soles pistes plü dores . Con chësta noia conzeptiun corespogn l ' , Nord­
star" a düt èi ch'an se iera. Chëst à desmostré tesè sënza sconanza 
sol Gro13glockner. 

Dates techniches: 36 PS, 436 erne, 2 zilindri, Sachs-Variomatic 
sënza marees inant y con na marcia zoruch. Son domanda Electrostarter. 

AL-KO AL OIS KOBER K. G. 
Vandoies- Tel. (0472) 46846 



A. RIEPER 
39030 Vandojes ( Bz) - Tel. ( 0472) 49 8 21 

Morin dla roba da ojurè 

OJUREDE üSC TIERS DËRT 

OJUREDE ,PANNONIA" DL RIEPER 

Nos metun a post 
vigne MASCIN DL LAT 
y ara funzioneia indà sciüch noia; 
inèe toè nüs ciafeis da nos. 
L' cuncé se paia dagnora fora pro 

Fabrich d e Cadri da Fabriché 

Sciaves / Schabs - Tel. 23 0 30 

Tel. 87 317 
CHIENS 

Dütes les sorts de cadri da fabrichè - Sam·un y giara 



AGENZIA IMMOBILIARE REALIT ATENBüRO 

PORSENU'- Strada Roma (Condomin Zentral) nr. 1 

Tel. (0472) 22 3 45 - Casella Postale nr. 64 

Cumpra y vënn: 

quartirs d'abitaziun, èiases d'abitaziun, locai por botëghes, ostaries, 

grund da !fabriché, lüsc da paur. 

Se fistidieia inèe por afitaziuns y è inèe a disposiziun por cunsëis. 



FRED ESC 
RI EGER 

OSC PARTNER 

canche ara se trata de èialt, aria, ega y impianè da ginastica 

+ vasches da scialdé 
+ arjigné ega èialda 
+ ;fa füch con ore 
+ filtri por l' gas dl füm 
+ ciüries che dlota l' sonn 
+ regolazirms dl'ega 
+ inji:ns da fa nëta la vasca 
+ pumpes dl ega 
+ pumpes por fecalies 
+ pumpes por müdé l' scialdé 
+ desdo,ré la ega 
+ arjigné ca ega 
+ impianè a filter 
+ barata-tempetëra por bagns 

da nodé 
+ trainer da nodé cuntra l'ega 
~ injins por l' bagn da nodé 
+ materiai por mantigni .nëta 

l'ega ti ibagns da nodé 
+ impianè por sauna 
+ fintess-room 
+ impianè por sté a sorëdl 

HOV AL, ZENTRA, HAUS-CHEMIE, SPECK, TURO, CILLI-CHEMIE 
dot inoms de importanza internazionala 

Filiales por survi i clienè a PORSENU' y a BORNECH 

FREDESC RIEGER · 39100 BALSAN · Strada di pintri 12 · Cas. Post. 163 
Tel. ( 0471) 26 9 53, 4 lignes · Telex 40 075 RIEGERBZ 



Rl~liTATlNDÜRO - ACINZI~ IMMODil~Rl 

r u 1 KLAUS WOJNAR- BALSAN- Strada dia Posta 

nr. 16 - Tel. 23 2 26- 27 2 80 

Mediaziun canche al vëgn cumpré y venü imobilies, aziëndes comerziales 
y industriales. 

Cunsëi canche an 6 meter ia scioldi (da L. 2.000 .000 inso ). 

Venüda y afitaziun de quartirs - garages - botëghes y büros. 

Finanziamënè poscibil, inèe eon contrat de sparagon por fabriché (Cassa 
de Sparagn), sciüche imprësè d'a tri Istituè Monetars. 

Cunsëi canche al vëgn cumpré y venü, scioche sciazades de prise. 

ISOLIERGLAS / SPIDL DA JSOLÈ 
cuntra l' èialt - l' frëit - la vera 

SANDWICH 

BALSAN, Lau ben / Parti 3 

Tel. 21 9 21 - 25 5 83 - 43 0 74 
Fabrich: Weinbergweg 9 

SPIDL- VIDER --- TOFLES- CHEDRI- CERAMICA 
Rapresentant pur la Val Badia: Pepi Pescollderungg - Pedraces 



Botega spezialisada pur: 

BESCE - BIANCHERIA 

DECHES DE LAN A 

LEè DE PL6MA 

DüT PUR DE PICI MITUNS 

L'impiant plo modem pur puzenè la plOma. 

La botëga spezialisada pur Hotl, Ostaries y Restauranè -

pur Hotl y Pensiuns spezialcondiziuns 

BALS AN Tel. 23 6 86 • 27 9 56 Lauben/Portici 26 

Sennerei Genossenschaft 

Brixen J Schabs - Natz 
Gen.m. H . 

Sede a P 0 R S E N U' - Tel. 22 2 79 

Produziun de smalz fin da tè o da mësa 
Produziun de ciaj6 fin da mësa 
Produziun de dër de bona brama. y de dot èiche vëgn dal lat 

Tla Botega Spezialisada 

M. PLASCHKE 
BALS AN - Strada Bottai j B:.'llder 20 

Tel. 27 2 74 

CLEMENT 
B A L S A N - Stradai Rain 17 

Tel. 21 3 18 



PEP PI PITSCHEIDER - Ruac 1 Badia 

Fesc laurs de fer batü a man por èiases privates, hotei y 
butëghes: feriades da finestra y porta, crusc da mort, ruli 
d' fer por pistes di ski, gratùns da menè tera che se ciària 
y jota artomatisc, cadrëies y d'atres massarls por pàurs 

Rapresentant por Masdns da sié y da restlè y por Tractors 

SCHLEMMER 
VILPIAN (Balsan) - Tel. 0471 1 58 6 42 
BALSAN - Strada Vintler 19 - Tel. 0471 1 21 9 22 

Vijitede la maiù mostra de mebli dla provinzia da Balsan a Vilpian 
(sOla strada nazionala danter Balsan y Maran, con fermada dla 
cariera ,SASA"). 

Fabrich dl madroz a penes ,Ultraelastic" y mebli imbotis a Vilpian. 
Botega a Balsan tla strada Vintler nr. 19. 

Telefon: Vilpian nr. 5 86 42 - Balsan nr. 2 19 22 



Cran Cianô Soziala dl Vin 
KALTERN - CALDARO 

( èianô soziala giubilara da Kaltern) 
Telefon: (0471) 53 1 49 
Fo•ndada dl 1908 

Vins Originai da Kaltern: 

Kal terersee-A us lese 

Kal tererseewein 

Kalterer Leiten y Hügel 

Grauvernatsch, Malvasier 

Weif3- y Blauburgunder 

Goldmuskateller 

..!J(e~~e~ei'ienossenscha6~ 
GIRLAN reg. Gen.m.b.H. 
39050 GIRLAN- Strada S . Martin 24 - Tel. (0471) 52 4 03 

racomana sü , Tirolerweine" naturai y originai scioche 

Vina da mesa RuHinder 

Girlaner Hügel Gewürztraminer 
Schreckbichler Riesling 
Kalterersee Auslese Schreckbichler Bot nr. 
Grauvernatsch Briglhof 
Weif3 burgunder St. Magdalener 
Lagreinkretzer Blauburgunder 
St. Urbanstropf€n Cabernet 

9 



Düt èiche n cor se dejidra, ciafa amisc dl urt 

tl gran GA R D E N C E N T .. E R 

BIASION 

BALSAN - Strada Siemens 14 (de frunt dl'entrada y dl' 

üscida dl'autostrada dainprà dl punt ,Resia") 

o tla botega dles sumënzes J. BIAS I 0 N 

BALSAN- Strada Goethe 7- Tel. (0417) 27 146 

INCE LA MIU' MIL DLES ES DE NOSTA REGIUN ALPINA! 

SPORT 

39033 Corvara in Badia 

Tel. 83117 

Coofeziuns - èialzà y 1guant da ji coi schi- roba 

da mangé - proviant - vin - licbrs - roba pur 

scincundes - sè y tabach- plates da li (giornai) 



Telecabines 
dia 

cru sc 
PEDRACES m. 1400 

D ' IN VER- pistes di ski: nr. 1 ,STANDART", p ista arta y lungia km 3 
nr. 2 Pista manco arta y adatada pur düc, lungia km. 4 

D ' I STÉ -Gît es soLA CRUSC- SASS da LA CRUSC y FANES 

Facilitaziuns por comi,tives y abonamënc 

Informaziuns pro la Societé Telecabines Pedraces - Tel. 85 0 45 

AUG. TIES 
AL PLAN y BORNECH 

Ad AL PL AN : Fabrich de finestres, telari y üsc 
Tel. 87 7 33 

a B 0 RN E CH : (Strada de San Scimun ) : Botëga de mobilia 
Tel. 85 3 23 

NA GRAN LITA Y DE BOGN PRISC! 



MILIO CASTLUNGER Y MITUNS 
S. MARTIN 

Fesc laur de fer batü a man por 

èiases privates, hoti y botëghes; 

feriades de finestra y de porta, 

crusc da mort, de bel patüc por in­

forni la èiasa y por fa scincundes. 

Besc inèe cadrëies y d'atres massa­

ries de fer por paurs. 

FUJINA l\lECANICA 

Sepl Dalponte 
C 0 R V AR A - tel. 83 1 51 

+ Fujina autor,isada pour FORD - OPEL 
+ Montage y reparaziun de autoradi 
+ Venüda de televisori y de radi 

Paul Dapoz 
39030 LA ILA - èiasa ,Biei'' - Tel. ( 04 71) 85 0 05 

Mascins da ouji NECCHI 
Mascins da lavé y da lavé jo CANDY, IGNIS, COLGED 
Masdns da sferié fora CONSTRUCTA 
,Frigoriferi", ,Tiefkühltruhen" y d'atres mascins electrise por èiasa 
y hotei. 
Al vëgn inèe cuncé mascins da cuji. 

RADIO Y TELEVIJUN 

Conzessioner dla NECCHI por la Val Badia y la Val de Puster! 



--, 
TONI FRENADEl\1EZ 

LAILA 

Confeziuns- Roba da mangé- Articoli de sport 

Chertes y Folieè 

Bo.tëga de SPORT y FOTOGRAFIA 

Pedraces dlungia les Telecabines - Tel. 85 0 85 

+ Düt l' material por Fotografia 
Fotografies de nozes - families - mituns 

+ Articoi por l' sport di Ski 
Ski de bones marches nüs y de secunda man 

----------------------------------------------------------, 

FOTOGRAF 

PLANINSCHEK HUBERT 
LA ILA 

FOTOGRAFIES - ST AMPA - COPIES 

FOTOGRAFIES ARTISTICHES 

MATERIAL Y APARAC DA FA Jb 

'-----------------------------------------------------------



PLAN DE CO RONES 

AL PLAN DE MAREO 
Da Piz de Plaies a Plan de Corones 
corn 1 telecabina + 1 lift a. :scagns + 5 skilifè 
tachés adom oon i lifè da Bornech y da Valdaora 

--------------------------~ 

F. Alfreider 
SARTORIA Y CONFEZIUNS 

spezialisè por braies da ji coi ski 
y so por munt 

MATI O T O L P EIT 
PI COLIN 

Vijitede süa 

Botega spezialisada 
por fi de lana PHILDAR 
de marca franzeja 
a n bun prise! 

CORV ARA - Villa LA JUVE 

Tescere d'ert 

Aiton & Schuen 
PEDEROA 

~--------------------------



+ Radio 

+ Televijiun 

Clara Mariangel 
L U N G I A R ü - tel. 87 1 39 

+ Mascins da lavè 

+ Frigidaires 

GARANT!:SC NA BUNA ASSISTËNZA TECNICA 

Sce frabichëis 

+ y sce fajëis ete func de plastica y de tepih 

+ y sce adorëis madroc de lana o de kàpok 

podëise ji da 

Be~to Eeeecosta 
a LONGEGA 

Articli de sport - Guant sportiv 
Ar.tejanat dl post - Patüc da fa bleite 
Ar.ticli de record 

AL PLAN DE MAREO 

Düè "Ose dejideri por s'arjigné ite la èiasa pô gni ademplis 
Ciafëis da nos in gran lîta 

MEBLI de vigne sort y graJildeza 

TEPIHS 

MEBLI FAè SoN MESüRA pur vignun l' dërt in qualité y prise. 
Al vëgn inèe dé cunsëis dl mestir in chësta materia. 

Gnide a nes ciafé y a udëi tla 

Ciasa di Mebli PEINTNER 
SAN LAUR!:NZ - Tel. 86 3 28 



Sëise 
bun 
assiguré 

Pro INA y ASSITALIA sëisc tles mius mans 

1 NA - ASSIGURAZIUNS PUR LA VITA 

+ pur vigne persona y pur grupi 
+ extra de bunes po1izes d 'assiguraziun pur categories de mestir 
+ assiguraziuns pur la vita cun assimilaziun ala svalutaziun 

dla moneda, les mius sura düt l' monn! 

A S S 1 TA L 1 A - ASSIGURAZIUNS PUR RETER L DANN 

+ cuntra me de füch, fermo de mascins, risico de montage, 
arubé, credit, cauziun, responsabilité zivila 

+ dütes les assiguraziun pur automesi (responsabilité, me de 
füch, arubé, casco etz.) 

+ formes particolares de assiguraziun pur desgrazies y la vita 
cun resti.tuziun dles speises pur operaziun y ospedal in cajo 
de desgrazies o de maratia 

+ assiguraziuns pur 1 trasport y 1 joré con l'aeroplan, pur dans 
gaujà dales granijures y dl rî tëmp etz. 

+ assiguraziun de r.isico pur impresars de costruziun (C.A.R. ) 

AGENTURA GENERALA 

a Porsenù, strada Roma 18 - Tel. 23 8 15 

AGENTURES DE ZONA 

a Bornech, strada de S. Scimun - Tel. 84 4 13 
Sterzingj Vipiteno, plaza dla porta dessot 381 
S. Ciana, strada di moleri 4 



SABA cast! da ciale lonc, 
Kofferradios, Cassetten­
Recorder, Radiogerate, HiFi­
Anlagen und Tonbandgerate. 

SABA je na bona qual ità: per 
leures tecn ic i, che dura giut, 
per na bona forma 
ide ' n dure per duta la vita . 

••••••• ••••••• ••••••• ••••••• ••••••• ••••••• ••••••• ••••••• ••••••• ••••••• ••••••• ••••••• 
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~!~~~~nia 
auben/Portici, 1 

La botega spezialisada d e roba elect . ne a 

pur 1 paur 

pur la ciasa 
pur l'osti 

la maiù lita 

survisc s . pez1alisé dia 1• c •entela 



CO~SODZID RCDRD PDOVI~ZIAL 
RCINZI~ Dl PIDRRCIS 

PA URS- ALBERGADUSC! 

Ofriun n program complet pur l'agrkoltura a prise che convëgn 
assolutamënter: 

CUL TORES: 

ROBA DA OJURÈ: 

SUMËNZES: 

TRACTORS: 

AUTOCIARIADUSC: 

MOTOAGRICOLES : 

MASCINS DA SIÈ A MOTOR: 

MASCINS DA TAIÈ: 

SIS ELECTRISe: 

CUJINA-ROBA DA OJURÈ: 

ATREZADbRES DESV AL TES: 
ROBA DA MANGÈ : 
ASSIGüRAZIUNS: 

de produziun nazionala y estera pur 
vigne bujëgn 

plO che dütes les sorts de grani y fari­
nes ROBA DA OJURÈ ,GENZIAN A" 
pur tra so y nudri vidi, porci, vici y loi. 
Moscedënzes speziales pur salv,erjina. 

de proveniënza e germinabilità garan­
tides. MOSCEDËNZES SPEZIALES 
pur pra, pascoi da munt y pistes di ski. 

FIAT - OM y STEYR in esc1usiva. 
Rimorè pur dütes les esigënzes. 

REFORM - HAMSTER in esclusiva 

REFORM y GOLDONI 

LAVERDA - B. C. S . - REFORM 

KbDEL & BbHM 

ELWE 

MAUSER 

a prise de assoluta concorënza 
FATA pur düè i rans dl'agricoltora 

I GARANTIUN: consulënza tecnica y assistënza curada da pert de 
persona! speziali'sé. 

L'AGEN ZIA DE PEDRACES 



bel vëi . .. 
n rait sigü y debota 1 

sanbëgn è- L 
na costruziun LE 1 T N ER 

LEITNER 
lmpianc a corda Pistenprëparierer 
VIPITENO -Tel. 0472/65 777- STERZING {BZ) 





Al vëgn 
dé .cunsëi da meter 
ia scioldi 
dé n gran fit soi 
scioldi metüs te 
cassa 
impresté scioldi son 
mosüra 
impresté scioldi 
ai paurs y pur d'atri 
scopi 
impresté scioldi 
con hipoteca 
impresté scioldi 
por fabriché 

Ara à 
survisc por l' comerz 
con i stati foresti 
scechs pur iadi 
chertes de scechs 
por l'Europa 
la organisaziun 
de iadi 
TOUROOLOMIT 

Cassa de Spa adn 
dl Provinzia 
da Dalsan 

fondada dl 1854 

L'Istitut Monetar de Südtirol 
con l' gran survisc de banca: 
pur nos n'è degun problem monetar massa 
pice y apëna un problem massa gran. 

Damanede purchel jn proma 
la Cassa de Sparagn, 
can che ara va de üsc scioldi. 

L' tru daia filiala plü dainprà n'è nia lunch: 
Os .ciafeis la Cassa de Sparagn 
34 iadi tl Südtirol. 

CASSA DE SPARAGN 
DLA PROVINZIA DA BALSAN 

Aministraziun y Direziun Generala a Balsan, 
Strada dla Cassa de Sparagn 12/b 
Agenzies a Balsan, Maran y Bornech 
y 31 fiLiales 
te dütes les perts dla provinzia. 



. . ' . por v1gne sa1un - por v1gnun 

ECCEL CONFEZIUNS 
BALSAN • LAU BEN /PORTICI 42 


